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श्रिन्टिग प्रेस, ब्यावर ड 


ग्रकाशकीय- 


प्रस्तुत ग्रन्थको पाठकोंके हाथोंमें देते हुए मुझे प्रत्यन्त हषं 

हो रहा है कि गत महावीर जयन्ती पर प्रस्तुत ग्रन्थमालाका 
` प्रथम पुष्प 'दंयोदयचम्पू' प्रकाशित करनेके पश्चात्‌ भ्रल्प समम 
में ही यह द्वितीय पुष्प प्रकाशित हो रहा है । इसके प्रकाशनमें 
जिन महानुभावोंने आथिक सहायता दी है उनकी नामावलो 
इस प्रकार है-- - (^ 
२५१) श्री महावीरप्रसादजी, एडवोकेट हिसार “` ५; 
२५१) श्री बलुन्दा जेन समाज ८ 
२००) श्री जगतसिहजी जेन, हिसार 
१६०) श्री मथुरादासजी जेन, अजमेर 
१५२) श्री हेमराजजी बड़जात्या ,, _ 
१५१) श्री फूलचन्दजी पहाड्या, तिनसुखिया वाले 
१०१) श्री पं० विदयाक्रुमारजी सेठी, भ्रजमेर 

०१) श्री ब्र० प्यारेलालजों बड़जात्या ,, 
१०१) श्री शान्तिलालजी नेमिचन्द्रजी कोठिया वाले 
१०१) श्री चिरंजीलालजी हजोरोलालजी सोनी, अजमेर 
१०१) श्रीमती धमंपत्नी: श्री हुकमचन्द्रजी लुहाड्या अजमेर 
१०१) श्री जेठमलजी आ्रानन्दपुर कालू 
१०१) श्री मांगीलालजी ऋषभदासजी बड़जात्या, अजमेय 
* १०१) श्री माधोलालजी गदिया, वीरवाला 

१०१) गुमानमलजी महावी रचन्द्रजी काला, सराफ श्रजमेर ` ` 
१०१) श्रीमती विद्यावती ध० प० श्री स्वरूपचन्द्रजी, अजमेर 
१०१) श्री टीकमचन्दजी भसा, भ्रजमेर 
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१०१) श्री टोडरमलजी जात्रीपरसादजी हरदोई 
१०१) श्री छोटेलालजी रजेद््रकुमारजी ,, | 
: ४५१) श्रोमती भंवरीबाईजी ध० १० सेठ केशरोमलजी रांवको 
५१) श्री घीसालालजी चांपानेरी वाले ` ब्यावर 
` ४३) श्रीमती ब्र० बुद्धाबाईजो श्रजमेर 
३२) श्री छगनलालजी पाठनी ,, 
४५) श्री स्त्री समाज र 
२७००) कुल 
उक्त सवं दातारोको उनके ज्ञान-प्रसारमें श्राथिक सहयोग 
के लिए भूरि भूरि धन्यवाद । 
इस ग्रन्थके शीघ्र प्रकाहनमें-संघ-संचालक श्री १०५ 
्षुह्धक सन्मतिसागरजीका पूणं सहयोग प्राप्त हृश्रा दहै श्नौर उनकी 
ही प्रेरणासे उक्त आर्थिक सहायता प्राप्त हुई हैं। इसके लिए 
हम उनके बहुत प्राभारी हैं। दयोदयचम्पू के समान इसका भौ 
सम्पादन श्री पं० हौरालालजी सिद्धान्तशास्त्री ने परिश्रमके साथ 
अल्प समयमे सम्पन्न किया है। इसलिए ग्रन्थमाला उनका 
आभार प्रकट करती है। 
म श्राशा करता हूँ कि पूज्य मुनिमहाराजकी श्रन्य अ्रनुपम 
रचनाएं भी बहुत शीघ्र ग्रन्थमालासे प्रकाशित होकर पाठकोंके 
कर-कमलोंमें पहुँचेंगी और वे महाराजकी सुन्दर रचनाप्रोंका 
रसास्वादन कर कुतार्थताका अनुभव करेगे । 
दि० २५-११-६६ 
प्रधानाध्यापक दि० जेन विद्यालय ` ` -प्रकाशचन्द्रं जैन 
ब्यावर हु 


सम्पादकीय 


परम पूज्य श्री १०८ मुनि श्री ज्ञानसागरजी महाराज के 
द्वारा संस्कृत भाषा में निर्मित यह सुद्शनोदय काव्य पाठकों के कर- 
कमलों में उपस्थित है । त्रह्मचर्य एवं शीलब्रत में अनुपम प्रसिद्धि को 
प्राप्त सुदर्शत सेठ का चरित इसमे वर्णन किया गया है। अभी तक 
इनके चरित का वर्णन करने वाले जितने भी ग्रन्थ या कथानक मिले 
हैं, उन संब में काव्य की दृष्टि से इस सुदशनोदय का विशेष महत्त्व 
है, इस बात को पाठक्रगण इसे पढ़ते हुए स्वयं ही अनुभव करेंगे। 
सैंस्क्रत वाहः मय में जन एवं जनेतर विद्वानों के द्वारा जितने भी काव्य- 
अन्थ रचे गये हैं, उनमें भी प्रस्तुत-सुद्शनोदय की रचना के समान 
अन्य रचनाएं बहुत ही कम दृष्टिगोचर होती हैं। संस्कृत भाषा के 
प्रसिद्ध छन्दो में रचना करना बहुत बड़े पारिडत्य का कार्य है, उसमें 
भी हिन्दी भाषा के अनेक प्रसिद्धं छन्दां में एवं प्रचलित राख-राग- 
णियों में तो संस्कृत काव्य की रचना करना और भी महान्‌ रारिित्य 
की अपेक्षा रखता है । हम देखते हैं कि मुनिश्री को अपने इस अनु- 
पम प्रकस में पूर्ण सफछता मिली है और उनकी प्रस्तुत रचना से 
संसृत वाङ्मय की और भी अधिक श्रीवृद्धि हुई है। जहां तक मेरी 
जानकारी है, इधर पांच सौ वर्षों के भीतर ऐसी सुन्दर एवं उत्कृष्ट 
काव्य- रचना करने वाला अन्य कोई विद्वान्‌ जेन सम्प्रदाय में नहों 
हुआ है। ऐसी अनुपम रचना के लिए जेन सम्प्रदाय ही नहीं, सारा 
भारतीय विद्वत्समाज मुनिश्री का आभारी है। 
मूल अन्थ के मुद्रित फामं हमने कुछ विशिष्ट विद्वानों के 
पास प्रस्तावना लिखने और अपना अभिप्राय प्रकट करने के लिए 
भेजे थे। हमें हर्ष है कि उनमें से काशी के दो विद्वानों ने हमारे 
लिबेदन पर अपना अभिप्राय छिखकर भेजा है। उनमे प्रथम 
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विद्वान हैं श्रीमान्‌ पं० गोविन्द नरहरि बेजापुरकर, एम० ए०, न्याय 
वेदान्त-षाहित्याचायं । | आप काशी के श्री स्याद्राद्‌ महाविद्यालय में 
संस्कृताध्यापक और श्री भारत धर्म महामण्डल के प्रमुख संस्कृत 
पत्र 'सूर्योदय” के सम्पादक हैं। आपने संस्क्रत में अपना अभिप्राय 
लिखकर भेजा है, जो कि 'आमुख' शीषकर से प्रस्तावना के पूवं हिन्दी 
अनुवाद के साथ दिया जा रहा है। दूसरे विद्वान्‌ हैं - बाराणसेय 
संस्कृत विश्वविद्यालय के जेन दशनाध्यापक आमान्‌ पं० अघृतलाल 
जी साहित्याचाय । आपने काव्य को कसौटी पर कसते हुए प्रस्तुत 
काव्य की मीमांसा छिखकर भेजी है, जो कि आगे “काव्य-कसौटी? 
शीर्षक से दी जा रही है, जिसमें आपने मूल ग्रन्थ को शत-प्रतिशत 
झुद्ध सत्काव्य बतलाया है । हम उक्त दोनों ही महानुभावों के अत्यन्त 
आभारी हैं, जिन्होंने हमारी प्राथनी, पर समय निकाछ कर अपने 
अभिमत लिखकर भेजे । 

सुदर्शनोदयकार को न्त्य अनुप्रास रखने के छिए कितने 
ही स्थो पर अनेक कठिन और अप्रसिद्ध शब्दों का प्रयोग करना 
पड़ा है । जैसे-अथम सर्गं के सातवें श्छोक में गण्ड शब्द के साथ 
समानता रखने के लिए “पण्ड' शब्द का प्रयोग किया है। बहुत कम 
ही विद्वानों को ज्ञात होगा कि "ण्ड शब्द्‌ नपु सकार्थक है, *विश्व- 
लोचन कोष में 'परडःषण्ढे! शब्द पाया जाता है। ग्रन्थकार ने अपनी 
प्रायः सभी रचनाओं में इसी कोष-गत शब्दों का प्रयोग किया है |. 
इसी प्रकार छोग (तल्प' शब्द के शास्या! अर्थ से ही परिचित हैं, पर 
यह शब्द स्तरी-वाचक भी है, यह इसी कोष से प्रमाणित है। इसलिये 
विद्वानों को यदि किसी खास शब्द के अर्थ में कुछ सन्देह प्रतीत हो, 
तो उसके अर्थ का निर्णय वे उक्त कोष से करें। 

प्रस्तुत काव्य के निर्माता ने हमें बताया कि पंचम सर्ग के 
प्रारम्भ में जो प्रभाती दी गई है, उसके प्रथम चरण के (अहो प्रभातो 
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जातो रातो, वाक्य में प्रभात शब्द के नपुसकलिंग होते हुए भी 
रात, शब्द के पुछिंग होने के कारण एक सा अनुप्रास रखने के लिए 
उसे पुग रूप से प्रयोग करना पड़ा है। इसी प्रकार अनुप्रास के 
सौन्दर्य की दृष्टि से सन्दर) उत्तर और मधुर आदि शब्दों के स्थान 
में क्रमशः सन्दल, उत्तठछ और मधुर आदि शब्दों का प्रयोग किया 
गया हैं, क्योंकि संस्कृत साहित्य में 'र' के स्थान से “ल' ओर (छः 
स्थान में रः का प्रयोग विधेय माना गया है । 


सुदर्शनोदय की मूल रचना के साथ हिन्दी में भी विस्तृत 
व्याख्या मुनिश्री ने ही लिखी है । पर पुरानी शेली में छिखी होने के 
कारण मुनिश्री की आज्ञा से उसी के आधार पर यह नया अनुवाद 
मैंने किया है। अत्यन्त सावधानी स्खने पर भी मूल श्छोकों के अति 
क्विष्ट एवं गम्भीरार्थक होने से तथा शिष्ट एवं द्रयर्थक शब्दों के 
प्रयोगां की बहुलता से तीन स्थलं पर अनुवाद में कुछ स्खलन रह 
गया है, जिसकी ओर मुनिश्री ने ही मेराध्यान आक्ृष्ट किया और 
उनके संकेतानुसार उन स्थछों का संशोधित अर्थ परिशिष्ट में दिया 
गया | 


यहां यह लिखते हुए मुझे कोई संकोच नहीं है कि साहित्य 
मेरा प्रधान विषय नहीं है। फिर ऐसे कठिन काव्य का हिन्दी अनुवाद 
करना तो और भी कठिनतर कार्य है। तथापि हिन्दी अनुवाद 
में मूल के भाव को व्यक्त करने में जो कुछ भी थोड़ी बहुत सकछता 
मुझे मिली है, उसका सारा श्रेय मुनिश्री द्वारा लिखित हिन्दी व्याख्या 
को ही है ओर जो क्रमो या त्रुटि रह गई है. वह मेरो 
है । प्रफ-संशोधन में सावधानी रखने पर भी प्रेस की असावधानी 
से अनेक अशुद्धियां रह गई हैं, जिनका संशोधन उद्धि-पत्र में किया 
गया है । पाठकों से निवेदन है कि वे अन्थ का स्वाध्याय करने के पूरव 
रह गई अशुद्धिय़ों को शुद्ध करके पढ़े ! 
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छोगों की कथनी और करनी में बहुधा अन्तर देखा जाता 
है । छोकोक्ति है--“पर उपदेश कुशा बहुतेरे, जे आचरहिं ते जन न 
घनेरे ।! पर मुनिश्री इसके अपवाद हैं। उन्होंने प्रस्तुत काव्य में 
गृहस्थ के लिए जिस धर्म का उपदेश दिया, उसे उन्होंने गृह-दशा में 
स्वयं पालन किया है । तथा जिस मुनि धमे का उपदेश दिया, आज 
उसे वे स्वयं पालन कर रहे है | 
सदशनोदय के समान ही भगवान्‌ महावीर के, चरित का 
आश्रय लेकर आपने “वीरोदय काव्यः की भी एक उत्तम रचना की 
है. जो हिन्दी अनुवाद के साथ बहुत शीघ्र पाठकों के कर-कमलों में 
पहँँचेगा । आपके द्वारा रचित जयोदय महाकाब्य एक थार मूल 
मात्र प्रकाशित हो चका है । विद्वत्समाज ने उसका बहुत आदर 
किया और महाराज से उसकी संस्छत्नि दीका लिखने के लिए प्रेरणा 
की । महाराज ने उसके ४-५ कठिन॑-सभ्गों की संस्कृत टीका पहिल 
कर रखी थी । हमारी प्रा्थना-पर पिछले दिनां आपने उसके शष 
सर्गो की भी संस्कृत टीका लिख दी है। उसके हिन्दी अनुवाद के 
लिए भी प्रयत्न चालू है और हम आशा करते हैं कि बीरोदय के 
प्रकाशित होने के अनन्तर ही जयोदय महाकाव्य भी संस्कृत टीका 
आर हिन्दी अनुवाद के साथ शीघ्र ही प्रकाशित दहोगा। ` 
अन्त में विद्वत्समाज से हमारा निवेदन है कि मुनिश्री ने जिस 
अनवरत श्रम से जीवन की अनेक अमूल्य घड़ियों में एकाग्र होकर 
यह अनुपम साधना जिस उद्द श्य से की है, उसे कार्य रूप मं परिणत 
करने के लिए यह आवश्यक है कि प्रस्तुत ग्रन्थ को जन परीक्षालयां 
एवं सस्रत विश्वविद्यालयां के पठनक्रम में निवोचित कराकर, पठन- 
पाठन मे स्थान देकर और मुनिश्री की भावना को कायरूप में 
परिणत कर उनके प्रति अपनी कतज्ञता प्रकट करें । 
स्व । -होरालाल शास्त्र 
२५-११-६५ = ८ 


आसुखम्‌ 


पूर्वाश्रमे बालब्रह्मचारिभि: श्रीभूरामराभिधेः सपदि श्रीपूज्य- 
मुनिज्ञानसागराभिधैर्विरचितं सुदर्शनोदयः नामकाव्यमस्मामिः 
विहङ्गमदशा समवरोक्रितम्‌ । नवसगौत्मकमिद्‌ं चम्पापुरनगरस्थ- 
खदशेन-वणिजश्चरितं वर्णयत्‌ जिनसम्मतां मोक्षलक्ष्मीं पुष्णाति । 
धीरोदात्तस्य नायकस्य कथावस्तु एव एतादृशं कौतृहछावहं कविना 
कवयितु निर्वाचितं यत्कान्यस्यास्य आद्यन्तपाठस्य चओौत्सुक्यं न 
-रमयति, प्रतिसर्गयुत्तरोत्तरं तद्रधेत एव । प्रसन्नगम्भीरया बेदर्भी- 
रीत्या प्रवहति सारस्वतस्रोतसि ; सह्टदयपाटक-मनोमीनाः सविलासं 
बिवत्तनानि आवर्तयन्ति । अनुप्रासं-शलेषोपमोसक्षाविरोधाभासादयोऽ 
छ कारा स्तत्सविशेषमुञ्ज्वख्यन्ति भूषयन्ति च । श्यामकल्याण- 
कठ्वाटी-प्रभाती-सारङ्ग-काफी-प्रभतिरागाणां कठध्वनिस्तस्य स्वाभा- 
विक करकं द्विगुणयत्‌ काञ्यान्तरदु रेभं दिव्यं सङ्गीतकं रचयति । 
महाकाव्यानुगुणा नगरवर्णन-नायिकावर्णन-विलासवर्णन-निसगे- 
वर्णनादयो गुणा अपि सहजत एवं यथाप्रसङ्गमत्र गुम्फिताः । सत्यपि 
महाकाव्येऽस्मिन्‌ जेनाचार-दर्शानाम्भोधिमथनसमुल्यनवनीतं तथा 
कौरालेन समालिम्पितं यथात्र काव्यस्य कान्तासम्मितोपयोगिता मूर्ति 
मती परिदृश्येत । न केवछमिदं दशनम्‌ , धर्मैश्च भगवतो जिनराजस्य 
मुनेः श्राव कादेवी मोक्षमार्गाधिष्ठितस्यैव मुखादुपदिष्टः कविना, 
विलछासिनी वब्राह्मणी-महिषी-नतकीप्रभृतीनां शुद्धसांसारिकविषय- 
छोलुपानां मुखेभ्योडपि समुपद्ष्टो व्यज्जयति घर्म-दर्शननिर्णये सदेव ` 
प्रविवेकिना भाव्यमू, आपात-दशंन' तत्र कदाचिद्‌ श्रामकमपि 
सम्भवेत्‌ । अन्यच्च--तदा तादा परमवेषयिका अपि जनाः शास्त्र- 
दर्शनतत्त्वज्ञा आसन्निति तेषां बहुलप्रचारमपि संसूचयति । 
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इत्थं काव्यस्यास्थ परिशीलनेन समस्तकाव्यसुलूभसौन्दर्यस्य 
दर्शनेडपि मूलतो वैराग्यस्य तेन च मोक्षलक्ष्म्य अधिगम एव क्वेः 
परतिपाचतरं प्रमुखं तचरं प्रतिभाति । यच्च श्रीमतां मुनिवराणां 
ज्ञानसागरदेवानां अद्य यावत्‌ व्यापिनो जीवनस्य सर्वथा समनुरूपम्‌। 
महानुभावः इमे वाराणसेय-स्याद्राद महाविद्याख्यस्य भूतपूर्वेस्नातका: 
बालब्रह्मचारिण:वाग्देवया: सहजकृपापात्रा: । छात्रजीवनेऽपि एभिः 
परावलम्बिता नानुसृता । किमपि कार्य कृत्वा ततो न्धं धनं 
स्थानीय -छात्राखये प्रतिकररूपेण दत्वैव उशन्ति स्म । नेषधीयचरित- 
बत्‌ महाकाव्यनिर्माणस्य परमा समुत्कण्ठाऽऽसीत्‌ भवतां हृदि । 
तदनुसार भवद्धिः जयोदयनामकं काव्यं विरचितं चिरप्रकारितच्च 4 
ततः परं मुनिवर्येरिद' काव्यं निर्मितम्‌ । काव्यस्यास्य भाषानुवादो 
ऽपि पारिडित्यपूणेः सविशेषं कवेभावािढ्यञ्जकः । वयमस्य काव्यस्य 
बहुश: प्रचारं कामयमानाः कविवरस्य स्वागत ठयाहरामः। 


१६-११-६६ गोविन्द नरहरि वैजापुरकरः 
चासीरोा वाराणसी एम. ए. न्याय-वेदान्त-साहित्याचायैः 
'साहित्याध्यापक : (सूर्योदय! सम्पादकः 

श्री स्याद्रादमहाविय्ाख्य कारी 

हिन्दी अनुवाद : 


गृहाश्रम में बाल ब्रह्मचारी श्री भूरामल नाम से प्रसिद्ध और 
अब श्री पूज्य मुनि ज्ञानसागर नाम से कहे जाने वाले महापुरुष के 
द्वारा विरचित इस सुदशनोदय नामक काव्य को हमने विहङ्गम 
दृष्टि से देखा । नौ सर्गोंवाला यह काव्य चम्पापुरी के सुदर्शन सेठ 
का चरित वर्णन करता हुआ जिनोपदिष्ट मोक्ष-लक्ष्मी का पोषण 
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करता है । प्रस्तुत काव्य के धीरोदात्त नायक की ऐसी कौतुहल-जनक 
कथा-वस्तु कवि ने अपनी कथिता के लिए चुनी है कि वह इस काव्य 
के आद्योपान्त पढ़ने की उत्सुकता को शान्त नहीं करती, प्रयत 
उत्तरोत्तर प्रतिसर्ग वह बढ़ती ही जाती हैं । प्रसन्न एवं गम्भीर वेद॑र्भी 
रीति से प्रवहमान इस सरस्वती नदी के प्रवाह में सहदय पाठकों के 
मनरूप मीन विलासपूबेक उद्गतेन-निवर्तन करने छगते हैं । अनुप्रास 
श्लेष, उपमा, उत्पेक्षा और विरोधाभास आदि अलड्ार इसे विशेष 
रूप से उञ्ञल और विभूषित करते हैं। श्यामकल्याण) कव्बाली; 
ग्रभाती, सारंग, काफी इत्यादि रागों की सुन्दर ध्वनि उसकी खाभा- 
विक सुन्दरता को दुगुणी करती हुई अन्य काव्यों में दुलेभ ऐसे 
दिव्य संगीत को रचती है। महाकाव्य के अनुकूछ नगर-वर्णौन, 
नायिका-वर्णन, विछास-वर्णन, निख्ग-वणन आदि गुण भी सहज 
रूप से इस काव्य में यथा-स्थान प्रसंग के अनुसार गूथे गये हैं। 
महाकाव्य के होते हुए भी इसमें जैन आचार और दशन रूप समुद्र 
के मथन से उत्पन्न नवनीत (मक्खन) ऐसी कुशछता से समालिम्पित 
है कि जिससे इस काव्य की कान्ता-सम्मित सुन्दर उपयोगिता मूर्ति- 
मती होकर दिखाई देती है. यह काव्य केवल दशोनशास्त्र ही नहीं 
है; बल्कि भगवान्‌ जिनराज का धर्मशास्त्र भी है, जिसे करि कवि ने 
मोक्ष मार्ग पर चलने वाले मुनि और श्रावकादि के उदे श्य से निमौण 
क्रिया है | विछासिनी बाह्मणी; राजरानी और नतंकी वेश्या आदिक- 
जो कि एक मात्र सांसारिक विषथों के छोलुपी हैं-उनके मुखों से भी 
उपदेश कराया है जो यह अभिप्राय व्यक्त करता है कि धम और 
दर्शन के निर्णय में मनुष्य को सदा विवेकशीछ होना चाहिए, क्योंकि 
ऊपरी तौर से किसी वस्तु का देखना कदाचित्‌ रामक भी हो 
सकता है। दूसरी बात यह भी सूचित होती है कि उस समय ऐसे 
अति विषयी छोग मी शास्त्र और दर्शन के तत्त्जज्ञ थे, तथा उनका 
बहुलता से प्रचार था । 
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इस काव्य के परिशीलन से यह प्रतिभासित होता है कि इसमें 
काव्य-सुलभ पूर्ण सौन्दर्य के दर्शन होने पर भी मूल में बैंराग्य और 
उसके द्वारा मोक्ष-लक्ष्मी की प्राप्ति ही कवि का प्रमुख प्रतिपाद्य तत्त्व 
रहा है। जो कि श्रीमान्‌ मुनिवर्य ज्ञानसागरजी महाराज के आज 
तक के जीवन में व्याप्त धर्म के सबेथा अनुरूप है। स्याद्वाद महा- 
विद्यालय काशी के भूतपूर्व स्नातक महानुभाव यतः बालब्रह्मचारी हैं 
अतः सरस्वती देवी के ये सहज कृपापात्र बने हैं। छात्र-जीवन में 
भी इन्होंने पराया अवलूम्बन नहीं लिया, किन्तु किसी भी काय 
को करके उससे प्राप्त घन को छाकर और छात्राख्य में शुल्क रूप से 
दे करके ही रहते थे। नैषधचरित के समान एक महाकाव्य के 
रचने की आपके हृदय में परमं इक्केर्ठा थी । तदनुसार आपने 
“जयोदय' नामक काठ्य रचा जो, -ब्रहुत पहले प्रकाशित हो चुका 
है । तत्पश्चात्‌ मुनिवर्य ने यह काव्य रचा दै । इस काव्य का हिन्दी 
भाषा में अनुवाद भी पारिडत्य-पूण और कवि के भाव का भटी 
भांति अभिव्यज्जक है | हम इस काव्य के बहु प्रचार की कामना 
करते हुए कविवर का स्वागत करते हैं । 


काव्य-कसौटो 


प्रष्ठुत काव्य जयोदय महाकाव्य का अनुज है। फठ्तः 
इसमें भी अथ से इति तक उसी जेसी शाब्दी छटा दृष्टि-गोचर 
होती है । इसका तुलनात्मक अध्ययन जो भी करये उन्हें नैषध की 
स्मृति न हो यह संभव नहीं । उपलब्ध जनेतर महाकाव्यों मे नैषध 
की रचना सर्वोत्कृष्ट मानी जा रही है । इसलिये यह कहा जाता है. 
कि 'सेषधं विद्वदोषधम? । 


जिस कथानक को पुराण और इतिहास प्रस्तुत करते हैं उसी 
को यदि एक प्रतिभाशाली कत्रि घी प्रस्तुत करता है तो बह उक्ति- 
वैचिच्य से प्रभावित हो कर्‌ उन दोनों, से भिन्‍न ही दृष्टिगोचर होने 
छगता है । अलड्जारों की सम्पुट उस में सरसता छा देती है और 
इसीलिए वह पाठक के मन को लुभा लेता है। इसी दृष्टि से 
आचार्य बामन ने उसकी ग्राह्यता का प्रतिपादन किया है-- “काव्य 
ग्राह्ममलड्रारात! (काव्यालझ्भार सूत्र १६११) 
अलङ्कारो के सन्निवेश ने प्रस्तुत काव्य की सुन्दरता को बढ़ा 
दिया है। इसका कुछ आभ्गस निम्नलिखित श्लोकों से हो 
सकेगा: --- 
१,१ वीरप्रभु: स्वीयसुबुद्धिनावा भवाव्धितोरं गमितग्रजाबान्‌ । 
सुधीवराराध्यगुणान्वयाबाग यस्यास्ति नः शारित क वित्वगावा ॥१॥ 


१,२२ उद्योतयन्दोऽपि पराथमन्तर्घोषा बहुत्रीहिमया छसन्तः । 
यतितवमच्छन्त्यविकल्पभावान्‌ टपा इवामी महिषीश्वरा वा ॥२॥ 


+ ४ 


१,३३ पलाशिता किंशुक एव यत्र द्वि रेफवरगे मधुपत्वमत्र । 
विरोधिता पञ्जर एव भाति निरौष्टःयकाव्येष्वपवादिता तु ॥२॥ 


२,२ द्विजिहतातीतगुणोऽप्यदहीनः किानकोऽप्येष पुनः प्रवीण: । 
विचारवानप्यविरुद्धवृत्तिम दो ज्यितो दानमयप्रवृत्तिः ||४॥ 


२,६ कापीव वापी सरसा सुवृत्ता सुद्र ब शाटीव गुणकसत्ता । 
विधोः कटा वा तिथिसक्रतीद्धाटइ्ारपृणी कवितेव सिद्धा ॥५। 


३,२६ द्रुतमाप्य सुदन्नथाम्बया पय आरास्तनयोस्तु पायित 
शनके: समितोऽपि तन्द्रिता स्म न शेते पुनरेष शायितः ॥३॥ 


३,३१८ अहो किलाश्लेषि मनोरमायां त्रयाऽनुरूपेणननोरमायाम्‌ । 


जहासि मत्तोऽपि न किन्नु स्रायां चिदेति मेऽव्यथमकिन्तु मायाम्‌ ॥७ 


६,५४२ भाग्यतस्तमधीयानो विषयाननुयाति यः। 
चिन्तामणि क्षिपत्येष काक्रोडयनदेतवे ।८॥ 


यहां क्रमशः (१) रूपकः, यमक और अनुप्रास (२) पूर्णोपमा 
(३) परिसंख्या (४, विरोधाभास (५) श्लेषोपमा (६) स्वभावोक्ति 
(७, यम्क और (८) निदशना अलङ्कारो का चमत्कार द्रष्टव्य है। 


काव्य के शरीर का निर्माण शब्द्‌ और अर्थ से होता है। 
शब्दालड्रार शब्द को और अर्थाटङ्कार अर्थ को भूषित करते हैं । 


प्रस्तुत काव्य में दोनों प्रकार के अलङ्कार आदि से अन्त 
तक विद्यमान है । काव्य की आत्मा रस होता है जिसे गण अलंकृत 
करते हैं । प्रस्तुत काव्य में शान्त रस प्रधान है जो प्रसाद गुण से 
विभूषित है। नैषध और धर्मशर्माभ्युदय की भांति इसमें बेदर्भी 
रीति है । निष्कर्ष यह कि एक सत्काव्य में जो विशेषताए होनी 
चाहिये वे सव इस में हैं । ५ 


की 


वाग्भट ने अपने अङ्का ग्रन्थ (१८) में काव्य की चारुता 
के तीन हेतु बतलाये हैं-(१) किसी वर्ण को गुरु बनाने के छि 
उसके आगे संयुक्त वर्णो का विन्यास (२ विसर्गो को लुप्त न करना 
और (३) विसन्धि का अभाव- (अ) अश्छीछता या कणेकटुता 
आदि दोषों की उत्पादक यण आदि सन्धियां का परित्याग (ब) तथा 
सन्धि-रहित पदों का उप्रयोग । 


ध का 0७ न ~. (4 = 
प्रस्तुत काव्य मे उन तीनों हेतु विद्यमान हं । जसे ८ 


१,३१ जिनाल्याः पर्वदतुल्यगाथाः समग्रभूसंभवदेणनाथा: । 
- श्रज्ञाग्नसंलूग्नपयोदखण्डा: श्रीरोदसीदशितमानदस्ठाः ॥ 
यहां सात रघु वर्णो [को सयुक्त वणं उनके आगे रख कर 
गुरु बनाया गया है । इस श्टोक में कुछ मिलाकर पांच पद हैं--तीन 
कप आगे [कन्‌ ४.५ अ 
ऊपर और दो नीचे, इन सभी के आगे विस रखे हुये हैं- उनका 
खोप नहीं हुआ और विरूप सन्धि या सन्धि का अभाव भी नहीं हं । 


अन्य शास्त्र अपने अपने विषयों पर प्रकाश डालते हैं पर 
के ह ५ [प 
सत्काव्य अनेकानेक विषयों पर । सुदशंनोदय में उदात्तचरित 
४५ १.९ (0 है ९ 

सुदर्शन श्रेष्ठी का चरित वर्णित है, पर प्रसङ्गतः इसमें अन्यान्य 
विषयों का भी वर्णन किया गया दै । 

अनेक काव्यो के श्रुज्ञार वर्णन में अश्छीछता दृष्टिगोचर 
होली है, पर वह इसमे नहीं है । 

साहित्य का संगीत के साथ-साथ चलना अत्यन्त आ। कषक 
होता है । प्रस्तुत कृति में अनेक राग-रागिनी वाले पद्य भी हैं। यह 
विशेषता अन्य,जैन वा जेनेतर काव्यों में भी प्रायः दुलेम है । 


(१९५) 


| तरतो मे जह्मच्य का का स्थान सर्वोपरि है। विकार के 
हेतुओं के उपस्थित होने पर भी सुदशेन ब्रह्मचर्ये से न डिगे । इनके 
जीवन-वबृत्त को जो भी पदेगा उसे सदाचारी बनने की प्रेरणा अवश्य 
मिलेगी । 


हिन्दी अनुवाद अच्छा हुआ है । प्रस्तुत अनुवाद के विना 
मूल काव्य को ठीक ठीक समझना कठिन है । परिशिष्ट मे मूल को 
खोलने वाले संस्कृत टिप्पण यदि दिये जाते, तो अधिक 
अच्छा होता। 


यह रचना सभी दृष्टियों से श्छाध्य है और किसी भीः 
परीक्षालय के शाखि-कक्षा के पाठ्यक्रम-में स्थान पाने योग्य है । 


दि० १६-११-६६ अम्रृतलाल जेन 
संस्कृत विश्वविद्यालय, साहित्य-दशंनाचायं 
वाराणसी 4 


प्रस्तोवना 


संसार में जितने भी धर्म प्रचछित हैं उन सब ने अहिंसा 
के समान ब्रह्मचर्य या शीलब्रत का महत्त्व स्वीकार किया है । त्रह्मचये 
की महत्ता पर आज तक बहुत कुछ लिखा जा चुका है। संसार के 
आर खास कर भारत के इतिहास में ऐसे अगणित महापुरुष हो 
गये हैं, जिन्होंने अपना विवाह किया ही नहीं, प्रत्युत आजीवन ब्रह्म 
चारी रहकर स्व-पर का कल्याण किया है। अनेक ऐसे भी गृहस्थ 
हुए हैं, जिन्होंने एक पत्नीत्रत अद्भौकार कर उसे मले प्रकार पालन 
करिया है, किन्तु ऐसे व्यक्तियों कीः संख्या बहुत कम है, क्योंकि भारत- 
वर्ष के इतिहास में जितने भी महान्‌ पुरुषों के चरित दृष्टिगोचर 
होते हैं, उनमें उनकी अनेक स्त्रियों के होने का उल्लेख मिलता है । 
आज से अढाई हजार वर्ष पहिले बहु-विवाह की आम प्रथा प्रचलित 
थी और रोग अनेक विवाह करते हुए अपने को भाग्यशाली समझते 
थे। ऐसे समय में सेठ सुदशन का एक पत्नीत्रत धारण करना ओर 
फिर तीन-गीन वार प्रबल बाघाएं आने पर भी अपने व्रत पर अटल 
बने रहना सचमुच उनकी महत्ता को प्रकट करता है और पुरुष 
समाज के सम्भुख एक उत्तम आदर्श उपस्थित करता है । जेन-जने +र 
शास्त्रों एवं पुराणों में स्त्रियों के शीलब्रत का माहात्म्य बताने वाले 
सहस्रों आख्यान मिलते हैं, पर सुदर्शन ससे एक पत्नीत्रत वालों के 
नाम अंगलियों पर गिनने लायक भी नहीं मिलते । 


प्रसततत सदशनोदय में वर्णित सुदर्शन का चरित सवं प्रथम हमें 
हरिषेण के बृहत्कथा कोष में देखने को मिलता है। उसमें यह कथानक 
“भग गोपाल! के नाम से दिया गया है । इसमे बतलछाया गया हैं कि 


£ 


अंगदेश की चम्पापुरी में दन्तिवाइन नाम का राजा था और अभया 
नाम की उसकी रानी थी । उसी नगरी में ऋषभदास नाम के एक सेठ 
मरे ओर जिनदासी नाम की उनकी सेठानी थी । सेठकी गाय-मैंसों को 
चराने वाला एक सुभग नाम का गुवाछा था। एक बार शीतकाल 
में जंगल से घर को आते हुए उसने एक स्थान पर ध्यानस्थ साधु को 
देखा और यह विचार करता हुआ घर चला गया कि ये साधु ऐसी 
ठंड की रात्रि कैसे व्यतीत करेंगे ? प्रातःकाल आकर उसने देखा कि 
साधु उसी प्रकार समाधि में स्थित हैं । थोड़ी देर के बाद सूर्योदय हो 
जाने पर साधु ने समाधि खोली, प्राभातिक क्रियाएं कीं और "णमो 
अरिहंताणं) (नमोड्हते) ऐसा कह बे आकाश में उट्कर अन्यत्र चले 
गये । यह देखकर गुवाले के आश्चर्य का ठिकाना न रहा और बह सोचने 
छगा कि वे उक्त मंत्र के प्रभाव सेः आकाश में उड़कर चले गये हैं, 
अतः मैं भी इस मन्त्र की आराधना करके आकाशगामिनी विद्या 
सिद्ध करू गा । तत्पश्चात्‌ वह गुबालछा,अत्येक कार्य करते हुए उक्त मंत्र 
को जपने लगा । उसे उक्त मन्त्र बोलते हुए सेठ ने सुना तो उससे 
उसका कारण पूछा । उसने प्रत्यक्ष देखी घटना सुना दी । सेठ ने भी 
उसके जपते रहने की अनुमोदना की । 


एक बार वह गाय-मैंसों को लेकर जंगल में गया हुआ था 
कि वे गंगा-पार किसी हरे भरे खेत में चरने को निकल गई' । यह 
गुवाक उन्हें वापिस छाने के लिए उक्त मंत्र को बोलकर ज्यों ही गंगा 
में कूदा कि पानी के भीतर पड़े हुए किसी नुकीले काठ से टकरा 
जाने से उसकी मृत्यु हो गई और वह ऋषभदास सेठ की सेठानी के 
गर्भ में आ गया । जन्म होने पर इसका नाम सुदर्शन रखो गया। 
उसे स्वं विद्याओं और कलछाओं मे निपुण बनाया गया । 

इसी चम्पानगरी में एक सागरदत्त सेठ रहते थे । उनके 
मनोरमा नाम की एक सर्वाङ्ग खुन्दरी लड़की थी । समयानुसार दोनों 
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का विवाह हो गया और सुदर्शन के पिता ने जिनदीक्षा ले छी । इधर 
स॒ुदशशन के दिन आनन्द से व्यतीत होने छगे । एक वार राजपुरोहित 
कपिल ब्राह्मण की स्त्री कपिला ने राजमार्ग से जाते हुए सुदर्शन को 
देखा और उनके अपूर्व सौन्दर्य पर मोहित हो गई। दूती के द्वारा 
पति की बीमारी के बहाने से उसने मकान के भीतर सदशेन को 
बुलवाया और उनका हाथ पकड़ कर अपनी काम-वासना को पूर्ण 
करने के लिए कहा । तब चतुर सुदशेन ने अपने को (नपु सकः बता 
कर उससे छुटकारा पाया । 

एक वार वसन्त ऋतु में वन-क्रीडा के छिए नगर के सब 
लोग गये । राजा के पीछे रानी अभया भी अपनी धाय और पुरो- 
हितानी कपिछा के साथ जा रही-थी। मार्ग में एक सुन्दर बालक 
को गोद में छिए एक अति सुन्दुर स्त्री को जाते हुए कपिला ने देखा 
और रानी से पूछा--“यह किसकी स्त्री है { रानी ने बतछाया कि 
यह नगर-सेठ सुदर्शन की 'पत्नी"मनोरमा है । कपिलछा तिरस्कार के 
साथ बोली--“कहीं नपु सक के भी पुत्र होते हैं १! रानी ने पूछा-- 
तुम कैसे जानती हो कि सुदशन नपु सक है ? ठब कपिला ने सारी 
आप बीती कहानी रानी को सुना दी । सुनकर हंसते हुए रानी ने कहा- 
अरी कपिले, सेठ ने तुमे ठग लिया है । तुझसे अपना पिंड छुडाने के 
लिए उसने अपने को नपु सक बता दिया, सो तू सच समझ गई ? तब 
कपिला अपनी झेंप मिटाती हुई बोली--यदि ऐसी बात है तो आप 
ही सेठ को अपने वश में करके अपनी चतुराई का परिचय देवें। 
कपिला की बातों का रानी पर रंग चढ गया और वह मन ही मन 
सदशन को अपने जाल में फंसाने की सोचने छगी । 


उद्यान से घर वापिस आने पर रानी ने अपना अभिप्राय 
अपनी पंडिता धाय से कहा । उसने रानी को बहुत समझाया, पर 
उसकी समझ में कुछ न आया । निदान पंडिता धाय ने कु भार से सात 


५ ओर] 


मिट्टी के पुतले बनवाये-जो कि आकार-प्रकार म॑ ठीक सुदर्शन के 
समान थे । रात में उसे वस्त्र से ठक कर वह राज भवन में घुसने छगी। 
द्वारपालछ ने उसे नहों जाने दिया । धाय जबरन घुसने लगी तो द्वार- 
पाङ का घक्का पाकर उसने पुतले को प्रथ्वीं पर पटक दिया और 
रोना-धोना मचा दिया कि हाय, अब महारानीजी विना पुतले के 
दशन किये पारणा केसे करेंगी उसकी बात सुनकर द्वारपाल डर 
गया और बोला--पंडिते, आज तू मुझे क्षमा कर, मुझ से भूल हो 
गई है। आगे से ऐसी मूढ नह होगी । इस प्रकार वह पंडिता घाय 
प्रति-दिन एक-एक पुतछा बिना रोक-टोक के राज भवन में छाती 
रही । आठवें दिन अष्टमी का प्रोषधोपवास ग्रहण कर सुदर्शन सेठ. 
श्मशान में सदा की भांति कायोत्सर्ग धारण कर प्रतिमायोग से 
अवस्थित थे। पंडिता दासी ने आँधी-.रात में वहां जाकर उन्हें 
अपनी पीठ पर खाद कर आर परं से वख ठककर रानी ने 
महल में पहुंचा दिया । रात भर रानी ने सुदशन को डिगाने के लिए 
अनेक प्रयत्न किये, पर वे पाषाण-मूति के समान सर्वथा अच 
रहे । इतने में सवेरा हो गया । भेद प्रकट होने के भय से रानी ने 
अपना त्रिया-चरित्र फेछाया और सुदर्शन को राज-सेवकों ने पकड़ 
लिया । राजा ने उक्त घटना सुनकर उन्हें प्राण-दरण्ड की आज्ञा देकर 
चाण्डाछ को स,प दिया । चाण्डाल ने श्मशान में जाकर उनपर 
ञ्य; ही तलवार का प्रहार किया कि बह फूछ-माछा बनकर उनके गले 
का हार बन गई । देवताओं ने आकाश से सुदशन के शीलब्रत की 
प्रशंसा करते हुए वुष्य-उर्षां की । जब राजा को यह ज्ञात हुआ तो 
वह सुदशन के पास आकर अपनी भूल के लिए क्षमा मांगने छगा । 
सदशन ने कहा--महाराज, इसमें आपका कोई दोष नहो है । दोष 
तो मेरे पूवत कर्म का है । राजा ने सुदर्शन को बहुत मनाया, 
अपना राज्य तक देने की घोषणा की, मगर सुदर्शन ने तो पंडिता 
के द्वारा राज-भवन में छाते समय ही यह प्रतिज्ञा कर छी थी कि 


च 


यदि मैं इस आपत्ति से बच गया, तो मुनि बन जाऊगा । अतः 
सुदर्शन ने राज्य स्त्रीकार करने से इन्कार कर दिया और घर 
जाकर अपना अभिप्राय मनोरमा से कहा । उसने कहा-- 
जो तुम्हारी गति, सो मेरी गतिः | सुनकर सुदर्शन प्रसन्न 
हुआ । दोनों जिनाख्य गये । भक्तिभाव से भगवान्‌ का अभिषेक 
पूजन करके वह विराजमान आचार्य से दोनों ने जिन दीक्षा लेली 
और सुदर्शन मुनि बनकर तथा मनोरमा आर्थिका बनकर विचरने 
लगे। ६ 
इधर जब रानी को अपने रहस्य-मेद होने की बात ज्ञात 

आत्म-ग्छानि से फांसी लगा कर मर गई और 
व्यन्तरी देवी हुई | पंडिता धाय राजा के भय से भागकर पाटलिपुत्र 
की प्रसिद्ध वेश्या देवदत्ता की शरण से पहुँची । वहां जाकर उससे 
उसने अपनी सारी कहानी सुनाई और बोली--उस सुद्शन जेसा 
सुन्दर पुरुष संसार में दूसरा नदीं दै चौर संसार में कोई भीखी 
उसे डिगाने में समर्थ नहीं है | देवदत्ता सुनकर बोली -- एक वार याद 
वह मेरे जाल में फंस पावे--तों देखूगी कि वह कैसे बचके 
निकलता है । 


: उधर सुदशन मुनिराज ग्रासानुग्राम बिहार करते हुए एक दिन 
गोचरी के लिए पाटलिपुत्र पधारे। उन्हें आता हुआ देखकर पंडिता धाय 
बोली-देख देवदत्ता, वह सुदर्शन आ रहा है, अब अपनी करामात 
दिखा । यह सुनकर देवदत्ता ने अपनी दासी भेजकर उन्हें भोजन के 
लिए पदिगाह लिया । सुदर्शन मुनिराज को घर के भीतर लेजाकर 
उसने सब किवाड़ बन्द कर दिये और देवदत्ता ने अपने हाव-भाव 
दिखाना प्रारम्भ किया | मगर काठ के पुतले के समान उन पर 
उसका जब कोई असर नहीं हुआ; तब उसने उन्हें अपनी शय्या पर 
पटक लिया, उनके अगां को गुद गुदाया और उनका संचाटन 


| 


किया । मगर सुदर्शन तो सूदे के समान अडोल पड़े रहे। वेश्या ने 
दीन दिन तक अपनी सभी संभव कछाओं का प्रयोग किया, पर उन 
पर एक का भी असर नहों हुआ। अन्तम हताश्च होकर उसने 
सुदर्शन को रातके अंधेरे में ही श्मशान में डछबा दिया। 


सुदर्शन मुनिराज के श्मशान में ध्यानस्थ होते ही वह व्यन्तरी 
देवी आकाश मार्ग से विहार करती हुई उधर से आ निकली । सुद- 
शन को देखते ही उसे अपना पूर्व भव याद आ गया और बदला 
लेने की भावना से उसने सात दिन तक महाघोर ;उपसगे किया) 
परन्तु वह उन्हें विचलित नहो कर सकी । इधर चार घातियां कर्मो 
के क्षय होने से सुदर्शन मुनिराज को केवलज्ञान प्रकट हो गया। 
देवों ने आकर आठ प्रातिहार्यो कीः रचना की । सारे नगर निकासी 
लोग उनकी पूज! वन्दना को राये + ब्रह देवदत्ता वेश्या ओर पंडिता 
धाय भी बन्दना को गई । उपगं से! पराभूत ज्यन्तरी भी वन्दना 
को गई । सदशन केवली का धर्मैर सुनकर कितने ही लोग मुनि 
बन गये, कितनों ने श्रावक के त्रत धारण किये । कितनी ही स्त्रियां 
आर्यिका और कितनी ही श्राविकाएं बन गई | उस वेश्या और 
पंडिता ने भी यथा-योग्य व्रत ग्रहण किये और व्यन्तरी ने सम्यक्त्व 
को ग्रहण किया । पुनः सुदर्शन केवछी विहार कर धर्मोपदेश देते 
हुए जीवन के अन्त में अघाति कर्मो' का क्षय कर निर्वाण को 
ग्राप्त हुए । 


सुदर्शन का यही कथानक कुछ पल्‍्लवित करके परवर्ती ग्न्थ- 
कार ने छिखा है, जिनमें अपश्रश सुदशंनचरित के कत्त आ० 
नयनन्दि, संस्कृत सुदशन चरित के कन्त आ० सकल कीर्ति और 
आराधना कथाकोश के कर्ता ब्रह्म नेमिदत्त प्रमुख है । सबसे अन्त 
में प्रस्तुत सुदशनोदय की रचना हुई है । इन सबमें वर्णित चरित 
में जो खास अन्तर दृष्टिगोचर होता है, वह इस प्रकार है:-- 


है. 2 


१) हरिषेण ने अपने कथा कोश में सुदशेन का न कामदेव 
के रूप में उल्लेख किया है और अन्तःक्रत्‌ केवली के रूप में ही । हां, 
केवल ज्ञान उत्पन्न होने पर उनके आठ प्रातिहायाँ का वर्णन करते हुए 
लिखा है कि मुरडकेवरी के समवसरण की रचना नहीं होती है । 
यथा -- 

छत्रत्रपं समुत्तुद्भं प्राकारो हरिविष्टरम्‌ | 

मुण्डकेवलिनो नास्ति सन्णं समवादिकम्‌ || १५७॥ 

छत्रमेकं शशिच्छायं भद्रपीठ मनोहरम्‌ । 
मुण्डकेवलिनो नृनं हयमेतत्थजायते || १५८ ॥ 


इस उल्लेख से यह सिद्ध है कि सुदश्शन मुण्ड या सामान्य 
केवटी हुए हैं और सामान्य केवलियं के समवसरण-रचना नहीं 
होती । आठ प्रातिहार्य अवश्य होते है पर तीन छत्र की जगह एक 
श्वेत छत्र और सिंहासन की जगह मनोहर भद्रपीठ होता है । 


किन्तु नयनन्दि ने अपने सुरद संण-चरिड मे तथा सकल कीर्ति 
ने अपने सुदशन चरित में उन्हें स्पष्ट रूप से चौवीसवां कामदेव और 
वधमान तीथ कर के समय में होने वाले दश अन्तःकृकरेवल्यों में से 
पांचवां अन्तःकृत्केवी माना है। यथा-- 

(१) अन्तयड सु केवलि सुप्पसिद्ध, ते दह दह संखए गुणसमिद्ध । 
रिसहाइ जिणिदहं तित्थे ताम, इह होति चरम तित्थयरु जाम ॥ 
तित्थे जाउ कय कम्म हाणि, पंचमु तहि अंतयडणाणि णामेण। 
सुदंसणु तहो चरित्तु, पारुंभिउ अयाणहुँ पवित्तु ॥ 


४ ( ऐ० स० भ० प्र० पत्र २४. ) 
(२) इय सुविणोर्याह चरिमाणंगउ अच्छइ। 
नर वड हे पसाय पुण्णवंत्‌ संघच्छई | 


( एे० स० भ० प्र० पत्र ३४ ४. ) 


(^ र) 


उक्त दो उल्लेखो में से प्रथम में पांचवें अन्तः कृत्केवडी होने 

का तथा दूसरे में चरम अनङ्ग अर्थात्‌ अन्तिम कामदेव होने का 
स्पष्ट निर्देश है । 
.. सकल कीर्ति ने भी दोनों ही रूपों में सुदर्शन को स्वीकार 
किया है | यथा-- 

श्री वर्धभानदेवस्थ यो वैश्यकुलखांशुमान्‌ । 

अन्तकृत्केवली पंचमो बभूवाखिलाथदृक्‌ | ६.१४ ॥ 

कामदेवश्च दिव्याद्धों रोद्रघोरोपसर्गजित्‌ | 

त्रिजगन्न। थवद्याच्य : सुदेशनमुनीश्वर: ॥ १. १५॥ 


आ० हरिषेण ने कथानक के संक्षिप्त रूप से वर्णन करने के 
कारण भले ही उनका कामदेव के-रूंप-से उल्लेख न किया हो । पर 
मुरुड केवली के रूप में उनका उल्लेख अवश्य महत्त्व रखता है। 
नयनन्दि और सकलकीत्ति के द्वारा सुंदशन को वर्धमान तीथं कर के 
तीर्थं का पांचवां अन्तकृत्केवछी' मानना भी आगमसम्मत है, 
इसकी पुष्टि तत्त्वार्थ राजवात्तिक और घवटा टीका से होती है। 
यथा-- 

“संसारस्यान्तः कृतो यस्ते अन्तकृतः नमि+- मत ङ्ख *-सोमिलरे 
-रामपृत्र५-सुदशंन ५-यम ९-ली $ क -वलीक *-किष्कम्बल-* पालाम्बद्टपृत्रा^ ° 
इत्येते दश वर्धमान ती्थंङ्करतीमं" । 

(तत्त्वाथेवितिक अ० १ सूत्र २०। धवला पु० १ प° १०३) 


इस उल्लेख में सुदशेन का नाम पांचवे अन्तःतकेवली के 
रूप में दिया गया है । जहां तक हमारी जानकारी है --अन्तःकृत- 
केवली उपसगे सहते सहते ही कर्मो का क्षपण करते हुए मुक्त हो 
जाते हैं, जेसे तीन पाण्डव उपसगं सहते हुए ही मुक्त हुए हैं । पर 
सुदर्शन को तो उपसर्ग होते हुए केवल ज्ञान प्रकट होने की वात कह 


(ॐ) ४१।.. 


कर नयननदि और सकल कीतिं भी हरिषेण के समान उनकी गन्ध- 

कुटी की रचना का तथा धर्मोपदेश देने और विहार करने का वणेन 

करते हैं । सो यह बात विचारणीय दहै कि क्या अन्तःकृत्केवी के. 
उक्त सब बातों का होना संभव है । और यदि सम्भव है, तो हरि 

षेण ने उन्हें अन्तःकृत्केवटी न कह कर मुण्डकेवली क्यों कहा ? 

जब कि व्यन्तरी के द्वारा सात दिन तक घोर उपसग सहने का वे भी 

उल्लेख करते हैं १ 

सुद्शनोदयकारने खदशेन का अन्तिम कामदेव के रूप से 
तो उल्लेख किया है, पर अन्तःकृत्केवलछी के रूप से नहीं । किन्तु 
सुदर्शन को केवल ज्ञान उत्पन्न होने के पश्चात्‌ ही उन्होंने उनके 
निरंजन पद प्राप्त करने का वर्णन करके उनके अन्तःकृत्केवली होने 
की प्रकारान्तर से सूचना ही की है) यही कारण है कि उन्होंने 
उनकी गंधकुटी रची जाने) उपदेश, देने और विहार आदि का कुछ 
भी वर्णन नहीं किया है। की 

(२) हरिषेण ने चम्पा के राजा का नाम (दन्ति वाहन दिया 
है, पर शेष आचार्यो' ने धात्रीवाहन नाम दिया । 

” (३ हरिण ने सुदर्शन के गर्भ में आने के सूचक खप्ना- 
विकों का वर्णज़् नहीं किया है, पर शेष सबने उन्हों पांच स्वप्नों का 
उल्लेख किया है, जिन्हें कि सुदशनोदयकार ने लिखा है। 

(४) हरिषेण ने और सुदर्शनोदयकार ने सुद्शन की जन्म 
तिथि का कोई निर्देश नहीं किया है, जबकि नयनन्दि और सकल- 
कीरज्ञि ने सुद्शन का जन्म पौष सुदी ४ का बतलाया है । नयनन्दि तो 
बुधवार का भी उल्लेख किया है यथा-- 

पोसे पहुत्ते सेय पक्खए हुए, बुहवारए चउत्यि तिहि संजुए । 
< (व्या० भ० प्रति प॒० १२ 8) 


¢ ^ ) 


(५) सुभग गुवाला जब नदी में कूदा और काठ की चोट से 
मरणोन्मुख हुआ; तो उसने निदान किया कि इस मन्त्र के फछ से मैं 
-इन्दीं ऋषभदास सेठ के घर में उत्पन्न होऊं। ऐसा स्पष्ट वर्णन 
नयनन्दि और सकल कीर्ति करते हैं | यथा- | 
गोत्रो वि णियाणे तहि मरे वि, थिड वणिपिय उयरे अवयरे वि | 
के ( सुदं सणचरिउ, पत्र ११) 
5ए 
निदानमकरोदित्थमेतन्मः । ये भो । 
अस्येव श्रेष्ठिनो नृनं भविष्यामि सुतो महान्‌ ॥ 
(सुदर्शन चरितः सगं ५ श्टोक ६५) 
(&) हरिषेण ने सुभग गुवाले के द्वारा शीतपरीषह सहने वाले 
मुनिराज की शीतबाघा को अग्नि जलाकर दूर करने का कोई वर्णन 
नहीं किया है । नयनन्दि और सकल कीतिं ने उसका उल्ल ख किया है । 

(७) हरिषेण ने सुदशंन.के एक ".गुवारू भव का ही वणेन 
किया है, जब कि शेष सवने भीर के भव से लेकर अनेक भवों का 
वर्णन किया है । 

(८) शेष सव चरित-कायों की अपेक्षा नयनन्दि ने सुदर्शन 
का चरित विस्तार से लिखा है । उनकी वर्णन शैली भी परिष्कृत, परि 
माजित एवं अपूर्वं है, सुदर्शन के जन्म समय का वर्णन करते हुए 
वे छिखते है- पुत्र के जन्म लेते ही परिजनों के कल्याण की वृद्धि 
हुई, जल वर्षा हुई, बनों में फछ-फूछ खूब फले-फूले, कूपो मे पानी भर 
गया, और गायों के स्तनों में दूध की खूब वृद्धि हुई । ६ 

(६) नयनन्दि और सखदशंनोदयकार ने सुदर्शन की बाल- 
क्रीड़ाओं का बहुत सुन्दर वर्णन किया है। 

(१०) नयनन्दि ने लिखा है कि सुदशंन जब आठ वर्ष का 
हुआ, तब पिता ने उसे गुरु को पढ़ाने के लिए सौंप दिया। सुदर्शन 


( २७ ) 


ने १६ वर्षं की अबस्था होने तक गुरं से शब्दानुशासन) छिंगानु- 
शासन, तक, काव्य, दंशा और राजनीति को पढ़ा । तथा मल्ल 
युद्ध, काष्ट करम, लेप्यकर्म, अग्निस्तम्भन, इन्द्रजाल आदि विद्याओं `` 
को भी सीखा | 

(११) नयनन्दि ने षोडश वर्षीय सुदश्शन कुमार के शरीर 
सौन्दर्य का बहुत ही सजीव वर्णन किया है और लिखा है कि गुरु के 
पास से विद्या पढ़ कर घर आने पर, सुदर्शन जब कभी नगर के 
जिस किसी भी मार्ग से निकल कर बाहर धूमने जाते, तो पुर- 
वासिनी खियां उसे देखकर विह्वल हो जातीं और वच््रामूषण पहिनने 
तक की भी उन्डं सुध-बुध नडः; रहती थी । 

(१२) मनोरमा के शरीरसौन्दयं का वर्णन करते हुए प्रसंग 
वश नयनन्दि ने विभिन्न देशों ¦ कीं: स्त्रियों के स्रभाव-गत वा शरीर- 
गत बिशेष; का भी अूर्ण वणेन किया है । 

(१३) नयनन्दि और सकलकीरतति ने सुदर्शन के विवाह का 
मुहूर्ता शोधने वाले श्रीधर ज्योतिषी के नाम का भी उल्लेख किया दे 
और बताया है शि सुदर्शन मनोरमा का विवाह वैशाख सुदी पंचमी 
को हुआ १ 

(१४) नयनन्दिने सुदर्शन के गाहस्थिक जीवन का भी बहुत 
सुन्दर वर्णन किया है । 

(१५) ऋषभदास सेठ के दीक्षित होते समय ही सुदशेन ने 
एक पुनी त्रत के साय श्रावक के व्रत ग्रहण किये, इसका सभी ने 
समान रूप से वर्णन क्रिया है । कपिला बाह्मणी द्वारा छल-पूर्वक 
बुलाने आदि की घटनाएं भी सभी ने समान रूप से वर्णन की हैं । 

(१६) नयनन्दि छिखते हैं कि जब अन्तिम वार सुदर्शन 
प्रोषधोपवास के दिन स्वशान को जाने छगे-तो उन्हें अनेक अप- 
` शाकुन हुए । इन अपशकुन का भी उन्होंने बड़ा अनुभव-पूर्ण वर्णन 


(६) 


किया है। इसी स्थल पर उन्होंने स्मशान की भयानकता का जो वर्णन 
किया है, उसे पढते हुए एक वार हृदय कांपने छगता है । 

(१७) पंडिता दासी सुदश्चन को ध्यानस्थ देखकर उनसे 
कहती है कि यदि धर्म में जीव-दया को धर्म बतलछाया है, तो मेरे 
साथ चलकर मरती राजरानी की रक्षा कर । 

(१८) रानी की प्रार्थना पर भी जब सुदशन ध्यानस्थ मौन 
रहते हैं, तब दोनों की चित्त-वृत्तियों का बड़ा ही .मार्भिक वणेन 
नयनन्दि ने किया है। सुदर्शन रानी के राग भरे वचनों को 
सुनकर वा काय की कुचेष्टा को देखकर मनमें विचारते हैं कि सभी 
सांसारिक सुख अनन्त वार मिले और आगे फिर भी उनका 
मिलना सुलभ है । किन्तु इस महान्‌ चारित्ररूप धन का पाना अति 
दुलेभ है, में इन तुच्छ विषयों के लिए केसे इस अमूल्य धन का 
परित्याग करू ? 

(१६) मनोरमा ने जब सुना कि मेरे पति को राजा ने मारने 
का आदेश दे दिया है, उस समय उसके करुण विराप का बड़ा 
ही मम-मेदी वणन नयनन्दि ने किया है ! 

(२०, सुदर्शन के ऊपर चाण्डाछ-द्वारा किया गया असि- 
प्रहार जव हार रूप से परिणत हो गया, तव यह वात सुनकर राजा 
ने क्रोधित हो अनेकां सुभटो को सदशेन के मारने के लिए मेजा। 
धर्म के रक्षक एक देव ने उन सबको कीर दिया । जव राजा को यह 
पता चला तो वह क्र द्ध हो बड़ी सेना लेकर स्वयं सदशन को मारने 
के लिए चलछा । तब देव ने भी बहुत बड़ी सेना अपनी विक्रिया 
से बनाई। दोनों सेनाओं में और देव तथा राजा में घमासान युद्ध 
हुआ । इसका बहुत विस्तृत एवं छोम-हर्षक वर्णन नयनन्दि ले किया 
है। सकलकीतति ने भी उक्त सभी स्थल पर नयनन्दिका अनुसरण करते 
हुए वर्णन किया है । किन्तु यतः सुदर्शनोदय एक काव्य रूप से रचित 
ग्रन्थ है । अतः इसमें घटनाओं का विस्तृत वर्णन नहीं दिया गया है । 


९) 


च, 


(२१) सुदर्शन के मुनि बन जाने पर व्यन्तरी के द्वारा जो घोर 
उपसग सात दिन तक किया गया उसका रोम-हर्षक वर्णन करते हुए 
नयनन्दि लिखते हैं कि उसके घोर उपसर्ग से एक वार तीनों शोके 
क्षोभित हो गये, पर सुदर्शन का एक रोम भी नहों हिला । धन्य है 
ऐसी ददता को । प्रस्तुत अन्थकारने उस व्यन्तरी के उपसर्ग में मात्र 
इतना ही लिखा है कि उस उपसर्ग के चिन्तवन करने मात्र से हृदय 
में कम्पन होने लगता है । पर यह नहों बताया कि यह उपसर्ग कितने 
दिन तक होता रहा । 

(२२) सुदर्शन मुनिराज को केवट ज्ञान उत्पन्न होने पर इन्द्र का 

"आसन कम्पायमान हुआ | अवधिज्ञान से सुदश्शन मुनिराज के 
केवल ज्ञान उत्पन्न होने की बात्त.जान कर उसने सब देवी-देवताओं 
को साथ लेकर और एेरावत हाथी पर्‌ बेठकर मध्य छोक को प्रस्थान 
किया । उस समय ऐरावत -हाथी-के एक छाख योजन विस्तार की 
और उसके शत मुख. दन्तो पर सरोवरः, कमर और उन पर अप्स- 
राओं आदि के नृत्य का ठीक वसा ही वर्णन किया है-जेसा कि 
तीथकरों के जन्माभिषेक को आते समय जिनसेनादि अन्य आचार्यो 
ने किया है । उक्त विस्तृत लक्ष योजन वाले ऐरावत हाथी पर आते 
हुए जब इन्द्र भरत क्षेत्र के समीप पहुँचा, तो उसने यह देख कर 
कि यह ज्ञेत्र तो बहुत छोटा है--अपने ऐरावत हाथी के विस्तार को 
संकुचित कर लिया , नयनन्दि ने लिखा है-- 

जंबूदीवहे जेत्तिओ उित्थह तेत्तिओ कि3 संवरि करिदे। 

तत्थुवलग्गवि आए मरो अरणुराए वुच्चई एम सुरिदो ॥ 

( ब्यावर प्रति पत्र ८४ ) 
ऐरावत हाथी के शरीर-संबरण की बात दिगम्बर ग्रन्थों में नय- 
नन्दि के द्वारा लिखी हुई प्रथम वार ही देखने में आई है, हालांकि 
यह स्वाभाविक बात है; अन्यथा छाख योजन का हाथी जरा से भरत 


(^. ) 


में कैसे आ सकता है ? श्वेतांम्बर-सम्मत जम्बूद्वीप प्रज्ञप्ति में ऐसा 
स्पष्ट उल्लेख है कि जब इन्द्र खर्ग से चलता है, तब हाथी का 
विस्तार छाख योजन का ही होता है। पर आते हुए जब नन्दीश्वर 
द्वीप से इधर जम्बदरीप की ओर पहुँचता है तब उसके संकेत से 
हाथी के शरीर का विस्तार संकुचित हो जाता है। 


(२३) नयनन्दि और सकलकीत्ति दोनों ने ही ,.हरिषेण के 
समान सुदर्शनकेवी धर्मोपदेश और बिहार का वर्णन किया हे । 


(२४) दोनों ने हरिषेण के समान गन्धकुटी में जाकर देव- 
दत्ता वेश्या आदि के त्रत ग्रहण की चर्चा की है । > 


(२४) नयनन्दि और सकलकीति ने सुदर्शन का निर्वाण पौष 
घुदी पंचमी सोमवार के दिन बताया हे । 


नयनन्दि के पश्चात्‌ सुदशंन का आख्यान ब्रह्य नेमिदत्त 

विरचित आराधना कथा कोश मे पाया जाता है । पर इसमें कथानक 
अति संक्षेप से दिया है । इसमें न कपिलाके छछ-प्रपंच का उल्लेख 
है, न देवदत्ता वेश्या ओौर व्यन्तरी के ही उपसर्ग का उल्लेख है। 
केवल एक ही बात उल्लेखनीय है कि गुवाला ने शाम को बन से घर 
जाते हुए एक साधु को खुले मेदान में रिला पर अस्थित देखा। 
घर पर रात में वह विचारता रहा कि इतनी तेज ठंड में वे साधु केसे 
रहें होंगे ? पिछली रात में वह मैंसे लेकर चराने को निकछा और 
देखता है 'क वे साधु तथेव ध्यानस्थ विराजमान है तव उनके शरीर 
पर पड़े हुए तुषार (बफं) को उसने अपने हाथों से दूर किया, उनके 
पाद-मर्दनादि किये और महान्‌ पुण्य का संचय किया । यथा -- 

तथा पद्िचमरात्रौ च गृहीत्वा महिषी पुनः । 

तत्रागत्य समालोक्य तं मुनि ध्यानसंस्थितम्‌ ॥ . 

तच्छरीरे महाशीतं तुषार पतितं दतम्‌ । 


(^) 


स्फेटयित्वा स्वहस्तेन मनेः पादादिमरदंनम्‌ ॥ 
कृत्वा स्वास्थ्य निधायोच्चंः पुण्यभागी बभूव च ॥७८॥ 


(आराधना तथा कोश प्र. १०६) 


उपरि वणित तीनों कथानकां को सामने रखकर जब हम 
सुदशंनोदय में वर्णित कथानक पर दृष्टिपात करते हैं, तो ज्ञात होता 
है कि उपयुक्तं कथानकों का सार बहुत सुन्दर रूप से इसमें दिया 
हुआ है और यतः यह काव्य रूप से रचा गया है, अतः काव्यगत 
समस्त विशेषताओं से यह भर-पूर है । इस प्रकार समुच्चय रूप से 
वर्णित सुद्शन के चरित के विषय में आ० नयनन्दि का यह कथन 
पूर्ण रूप से सत्य सिद्ध होता है कि-रामायण में राम सीता के वियोग 
से शोकाकुल दिखाई देते हैं, महाभारतं मं पाण्डव और कौरवों की 
कलह एवं मारकाट दिखाई देती है; `तथा अन्य लौकिक शास्त्रों मं 
जार, चोर, भीर आदि का वर्णन-मिलता है। किन्तु इस सुदर्शन 
सेठ के चरित में ऐसा एक भी दोष दिखाई नहीं देता, अर्थात्‌ यह 
सर्वथा निर्दोष चरित है | यथा-- 


रामो सीय वियोय-प्ौय-विहुरं संपत्तु रामायरो. 
जादा पंडव धायरट सददं गोतं कली भारहे । 
डंड़ाकोलिय चोररज्जुणिरदा आहासिदा सुहये 

णो एक्कंपि सुदंसणस्स चरिदे दोसं समुन्भासिदं ॥ 


# (ब्यावर भवन प्रति, पत्र ११ 8) 


वास्तव में आ० नयनन्दि का यह कथन पूर्ण रूप से सत्य है 
कि सुदर्शन के चरित में कहीं कोई दोष या महापुरुष की मर्यादा 
का अतिक्रम नहीं दिखाई देता, प्रुत सुदञ्चन का उत्तरोत्तर अभ्युदय 
ही दृष्टिगोचर होता है । 


(२४) 


|." 
खुदरशोनोदय का अन्तरङ्ग दशन 

ऊपर सदर्शन सेठ के चरित का सामान्य दर्शन पाठकों को 
कराया गया है । अब प्रस्तुत सुदशनोदय के भीतर वणित कुछ विशे- 
घताओं का दिग्दशन कराया जाता है-- 

(१, इसके निर्माता ने सदशन की भीख के भव से लेकर 
उत्तरोत्तर उन्नति दिखाते हुए सर्वोत्कृष्ट अभ्युदय रूप निर्वाण की 
प्राप्ति तक का वर्णन कर इसके 'सुदशनोदय” नाम को साथक 
किया है । 

(२) इसमें द्वीप, क्षेत्र, नगर, ग्राम, हाट, उद्यान, पुरुष, 
सत्री, शिशु, कुमार, गृहस्थ ओर मुनि का वणेन पूर्ण आलक्लारिक 
काव्य शैली में किया गया है । 

(३) इसकी रचना में संस्क्त साहित्य के प्रसिद्ध इन्द्रवज्रा) 

उयेन्द्रव जा, उपजाति, वियोगिनी, वसन्ततिलका, द्र तविछाम्बित और 
शाद लविक्रीडित छन्दो का तो .उपयोग.किया ही है, साथ ही देशी 
भाषा के प्रसिद्ध प्रभावी, काफी, होली, सारंग, रसिकः; श्यामकल्य । 
सोरठ, छंदचाल और कव्वाटी आदि के रागां में भी अनेक सुन्दर 
गीतों की रचना की है, जिसे पढ़ने पर पाठक का हृदय आसन्द से 
आन्दोलित हुए विना नहीं रह सकता । इसके अतिरिक्त देशी राग- 
रागनियों में गाये जाने वाले भी अनेक गीतों की रचना इसमे दृष्टि- 
गोचर होती है । जिनकी सूची परिशिष्ट में दी गई है । 

(४) सुदर्शन के गर्भ में आने पर उनकी माता ने जो पांच 
स्वप्न देखे, उनका और मुनिराज्ञ के द्वारा उनके फल का वर्णन बहुत: 
सुन्दर किया गया हैं । 

(५) सुदर्शन के जन्म और बाल्यकाल की क्रीड़ाओं का वर्णन 
बहुत स्वाभाविक हुआ है, उसे पढ़ते समय ऐसा भान होने छंगता है, 
मानों बालक सुदशंन सामने ही खेल रहा है । 


(९६०) 


(६) सुद्शन को लक्ष्य करके जो प्रयाती, जिन-दशन, जिन- 
पूजन आदि का वर्णन इसमें किया गया है, वह अत्यन्त भावना-पूर्ण 
एवं प्रत्येक गृहस्थ को अनुकरणीय है । 


(७) कपिला ब्राह्मणी और अभया रानी की कामोन्मत्त 
चेष्टाओं का वर्णन अनूठा है और देवदत्ता वेश्या के द्वारा जो प्राणा- 
याम, अनेकान्त और सिद्धशिला का चित्र खचा गया है, वह तो 
कवि की कल्पनाओं की पराकाप्ठा का ही द्योतक हे । 


८) उक्त तीनों ही स्थलों पर सुदर्शन के उत्तर, उनकी चातुरी 
ब्रह्मचर्य-टढ़ता और परम संवेग-शीछता के परिचायक हैं । यहां उन्हें 
देकर हम प्रस्तावना का कलेवर नहीं बढ़ाना चाहते । पाठक मूल ग्रंथ 
को पढ़ने हुए स्वयं ही उन्हें हृदयङ्गम करेंगे। 


(६) ऋषभदास सेठ के पूछने पर मुनिराज के द्वारा धर्म के 
स्वरूप का वणेन, सुदश्शन के पूछने पर गृहस्थ धमे का निरूपण, स्त्री 
कृत उपसर्गों की दशा में सुदशन का शरीर-गत विरूपता का चिन्त- 
वन, घर जाते हुए मोहिनी माया का दशन, सुदशन मुनिराज के रूप 
में मुनि धमं के आदश का यणेन और वेश्या को लक्ष्य करके किया 
गया श्रावक धर्म का उपदेश मननीय एवं ग्रन्थ-निर्माता के अगाध 
धार्मिक परिज्ञान का परिचायक है | 


(१०) नवे सग के ४८ वें श्ठोक में द्विदछ अन्न को कच्चे 
दृध, दही और छां के साथ खाने का निषेध क्रिया गया है। इसकी 
विशद व्याख्या करते हुए ग्रत्थकार ने लिखा है--“वतंमान के कुछ 

>जेस महानुभाव कहते है कि कच्चे दूध और कच्चे दूध से जमे दही 
के साथ द्विदछ अन्न नहीं खाना चाहिए | गरम दूघ से जमे हुये दही 
को पुनः गरम करने की क्या जरूरत है ? और ऐसे छोग अपने 
कथन की पुष्टि में पं० आशाधर के सागार घमाम्रत के पांचवे अध्याय 


[3 


५ बे) 


का “आमगोरससंप्रक्त' द्विदलं) इत्यादि रप वां श्छोक प्रस्तुत करते 
हैं। पर इस श्छोक मे आये हुये 'आम' शब्द का अथ है अनभ्रि 
पक, तथा गोरस का अर्थ है दूध और दही । आम विशेषण है और 
-गोरस विशेष्य है । “आमीौ च ततौ गोरसौ दुग्ध-दधिनी ताभ्यां संप्र- 
क्तं द्विदछं । इसका अथ होता है- कच्चे दूध से या कच्चे दही से 
मिला हुआ द्विदल । किन्तु कच्चे दूध के दही से, ऐसा अथ कहां 
से लिया जा सकता है । स्वयं पं आशाधरजी ने भी अपनी टीका 
में यही अथं किया है। देखो-- ६ 


नाहरेन्न भक्षयेद्‌ दयापरः । कि तत्‌ १ द्विदलं मुद्र-माषादि 
धान्यम्‌ । कि विशिष्ट ? आमेत्यादि-आमेनानप्रिपक्त मोरसेण 
दध्ना अक थितक्षीरादिसम्भूतेन, तक्रेण च संप्रक्त” इत्यादि । * 


अथौत्‌ विना गरम किये हुये गोरस यानी दूध और दही के 
साथ, तथा विना गरम किये हुए दूध वगैरह की बनी छाछ के साथ 
मिल्ठा हुआ, ऐसा द्विद अन्न । अब यदि 'अकथितक्षीरादिसम्भूतेतः 
इस विशेषण को इसके पूवं के दधि शब्द का मान लिया जाय, तो 
फिर इसमें जो “आदि” शब्द है) वह व्यथ रहता है। अतएवं वह 
विशेषण तो आगे वाले तक्र शब्द का है। जिस दूध में से, या दही 
मसे (मक्खन) निकार लिया जाता है उसे तक्र या छाछ 
कहते हैं । 


किञ्च--कितने ही पूर्वाचार्यो' ने तो हर हाछत में ही 
क्या दही और दूध दोनों के ही साथ द्विदट खाने का निषेध 
किया है । देखो -- £ 


क 
*“वेदल मिषियउ देहि महिउ मुत्त, ण सावय होय । 


खह्यि दसण भगु पर समत्तड मइलेइ ॥ ३६ ॥” 
(योगीन्द्र देव कृत श्रावकाचार) 


हा) 


इसी प्रकार श्री श्रुतसागर सूरि ने भी चारित्र पाहुड की 
टीका में छिखा है-- 
“द्विदलान्न मिश्रं दधि तक्र खादितं सम्यक्त्वमपि मलिनयेदिति” |. 
प्रष्ठ ४३) 
उक्त दोनों ही उद्धरणों में यह बतलाया गया है कि कच्चे 
और पक्के दोनों ही तरह के गोरस के साथ द्विदछ अन्न खाने 
"वाखा अपने सम्यक्त्व को भी मलिन कर देता है। फिर ब्रतीपना 
तो रहेगा ही कहां से । 
उपयु क्त प्रमाणों से यह भटी भातिज्ञात हो जाता है 
कि पक्के दूध के जमाये हुये कच्चे दही-छांछ के साथ द्विदछ अन्न 
*के खाने को किसी भी जेनाचार्य ने भोज्य नहीं बतलाया है । 
` + (१९) इसी न्वे सगं के 5३ वे श्छोक में सचित्त त्याग 
प्रतिमा का वणन करते हुए कहा गया है कि संयमी पुरुष पत्र और 
फल जाति की किसी भी अनप्नरिपक्त “वनस्पति को नहीं खाता है। 
यहां पर ग्न्‍न्थकारने अन॑प्रिपक्त' पद्‌ देकर उन छोगों की ओर एक 
गहरा संकेत किया है--जो कि मूल वृक्ष से प्रथक हुए पत्र, पुष्प, फछ 
आदि को मचित्त नहीं मानते हैं। यह टीक है कि तोड़े गये पत्र 
फ़ल्ाद्विक में मूल वृक्ष जाति रा.जीव नहीं रहता, पर बीज आदि के 
# रूप में सप्रतिष्ठित हाने के कारण वह सचित ही बना रहता है। 
गन्ना को उसके मूर भाग से काट लेने पर भी उसके पर्व (पोर की 
गांठ, अनन्त निगोद के आश्रित हैं फिर उसे केसे अचित माना 
जा सकता है। गन्न का यंत्र-पगीलित रस ही अचित्त होता है और 
„र्नो वह सचित्त त्यागी को ग्राह्म है। अमरूद आदि फलों के भीतर 
रहने वाले बीज भी सप्रतिष्ठित हैं, अतः वृक्ष से अछग किया हुआ 
अमरूद भी सचित्त ही है। यही बात शेष पत्र-पुष्ष और फछादिक 
के विषय में जानना चाहिए। 


(२३) 


(१२) इसी नवे सरग के श्लोक ६५ में सातवीं ब्रह्मचर्य प्रतिमा 
का वणन करते हुए ग्रन्थकार ने 'समस्तमप्यज्ञतु सम्ठ्यवाय! वाक्य 
के द्वारा स्त्री मात्र का ही त्याग नहीं कराया है, प्रत्युत अनंग क्रीड़ा, । > 
हस्तमधुनः आदि सभी प्रकार के अनतिक मेथुन सेवन को भी सर्वथा 
त्याज्य प्रतिपादन किया है साधारण बारह व्रतं के पाटन करने 
वाले के छिए अनंगक्रीडा आदि अतीचार हें, पर प्रतिमाधारी के 


लिए तो वह अनाचार ही हैं हि 


(१३) इसी सगं के ७०-७१ वें श्छोक में धर्म रूप बृक्ष का 
बहुत सुन्दर रूपक बतखाया गया है, जिसका आनन्द पाठक उसे 
पढ़ने पर ही ले सकेंगे । 

३५ न 
सुदशनोदय पर प्रभाव | 


प्रस्तुत सुदशनोदय के कथानक पर जहां अयने भूवा 
कथो मन्थां का प्रभाव दृष्टिगोचर होता है, कदां धार्मिक प्रकरणों पर 


सागारधरमाख्रत और क्षत्रचूड़ामणि ` कां प्रभावः `परिखक्षित होता है । 
यथा 


"मां हिस्यात्सवंभूतानीत्याषं धम प्रमाण यत्‌ । 
सागसोऽप्यङ्गिनो रक्षेच्छकेत्या किन्नु निरागसः ॥ 
“सुदं सगं ४, इलो. ४१) 
न हिस्यात्सवंभूतानीत्याषं' घर्मे प्रमाणयन्‌ । कै 
सागसोऽपि सदा रक्ेच्छक्त्या किन्नू निरागसः ॥ ` 
(सागार० अ० २, शलो 5 १) 
पत्रशाकं च वर्षासु न55हतंव्यं दयावता ॥ क 
(सुदशं० स० ६, इलो० ५६) 
वर्षास्वदलित चात्र पत्रशाकं च नाहरेतु ॥ 
(सागारधर्मा० अ० ५ इलो० १ ८) 


¢ ३७ ) \ 


-मदीप्यं मांसलं देह दृष्ट्वेयं, मोहमा[गता,। ........... 


जः हि दुरन्तदुरितिनाहो  चेतनास्युः - समावृता || । स 
8005 (< ^ । « (बुदशं » स॒०. ७. इलो २२) ` 
ह. : : मदीयः. मांसलं मांसममीमांसेयमज़ नाव ; । 
४7७ , ४. पष्यन्ती.षार्बरयान्धा ततो याम्यात्भनेऽथवा || 
नः कफ उप 9. (क्षत्रचूडा मणि, लम्ब ७. इलो० ४४) 


। =; र 9 र (8 ४ 0 
५. , ऽस तीसरी तुलना के प्रकरण,को देखते हुए यह, स्पष्ट ज्ञात 
होंता है कि सुदशनोदयकार पर क्षत्रचूड़ाप्णि के उक्त प्रकरण का 
न हा का पे ) 


, जी) ~; तएकविचारणीय बात ~ / : ; 


` ` “सुदेशनोदय में वित प्रसंगों की गहराई से देखने पर एक 
स्थंठ ऐसा दिखाई देता ध कि विदानो के लिए विचारणीय दै । 
न॑बेध्सर्ग मै देवदत्ता वेश्याकै द्वारा सुदशन मुनिराज को पड़िगाह , कर 
और भकान कै भीरं ले जाकर उनसे' अप्रना अभिप्राय प्रकट करने 
का वर्णत आयी है। उप वेश्या के ववनों को सुनकर और, आये हुए 
संकट को देखकर छसे दूर करने के लिए सुदर्शन मुनिगाज्न के द्वारा 
श ४ की सम्बोधित करते हुए संसारः शरीर और जिषय-भोगों की 
प्रंसारंता अशुचिता और अस्थिरता का उपदेश दिलाग्रा गया है। 
सांधारंण दशा मेँ यह उपदेश उपयुक्त था। जन्तु गोचरौ को निकले 
सीधु तो गोचरी सम्पन्न हुए विना बोलते नहीं हैं, मौन से रहते 

» फिर यहां पर ग्रत्थकारने # कसे खददीन के द्वारा उपदेश दिलाया ९ 
आः हरिषेण, नयनन्दि आदि ने भी साधु की गोचरी-सम्बन्धी मौन 
स्ने की पेरिपाटी का पालन क्रिया है और आये हुए उपसर्ग को 
देखकर सुदर्शन के मौन रखने को ही वर्णन किया है। यह आशंका 
प्रत्येक विद्वान्‌ पाठक को उत्पन्न होगी। जहां तक मैं समझता हूँ 
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( ङ ). 


खुदशनोदयकार ने पूर्व परम्परा के छोड़ने की दृष्टि से ऐसा वणेन 
नहीं किया है, गोचरी को जाते हुए साधु की मर्यादा से बे स्वयं भली- 


` भांति परिचित हैं। फिर भी उनके ऐसा वर्णन करने का अभिप्राय 


यह प्रतीत होता है कि वेश्या के द्वारा अपना अभिप्राय प्रकट करते 
ही सुदर्शन मुनिराज अपने साथ किये छ को समझ गये और 
उन्होंने गोचरी करने का परित्याग कर उसे सम्बोधन करना उचित 
समझा, जिससे कि यह संसार, देह और भोगों की असलियत को 
समझ कर उनसे विरक्त हो जाय। पर सुदर्शन मुनिराज के इस 
उपदेश का उस पर कोई असर नहीं हुआ और उसने उन्हें अपनी 
शाय्या पर दान्‌ पटक लिया और लगातार तीन दिन तक जुसने 
अपने सभी अमोघ कामास्त्रों का. उन पर प्रयोग किया। 
पर मेरु के समान अचर सुंद्शन पर जब उसके सभी प्रयोग 
असफल रहे, तब अन्त में वह -अपनी असफलता को स्वीकार 
कर उनका गुण-गान करती हुं प्रशंसा करती है, उनके चरणों 
में गिरती है, अपने दुष्करा के लिए निन्दा करती हुई क्षमा- 
याचना करती है और उपदेश देने के लिए प्रार्थना करती है। सुदर्शन 
मुनिराज उसकी यथार्थता को देखकर उसे पुनः उपदेश देते हैं और 
अन्त में उन्हें सफलता मिलती है । फलस्वरूप वह वेश्या और वह 
पंडिता दासी दोनों घर-बार छोड़कर और अपने पापों का प्रायश्चित्त 
करके आर्यिका बन जाती हैं। इत प्रकार सुदर्शनोदयकार का यह 
उक्त वर्णन पूर्व परम्परा का परिहार न कह कर उन पतितों के उद्धार 
का ही कायं कहा जाना चाहिए। ग्न्थकार को सुदर्शन मुनिराज के 
द्वारा उपदेश दिलाने का यही समुचित अवसर प्रतीत हुआ, केकि 
उनके अन्तःकृत्केवटी होने की दृष्टि से उन्हें उनके द्वारा आगे 
उपदेश देने का और कोई अवसर दृष्टिगोचर नहीं हो रहा था । 


 ----- -- ~ न तबतममबबभ७.. = 


न 


:; विषय सूची 
विषय प्र सं० 
प्रथम सर्गं -अंग देश और उसके राजा-रानी का वर्णनं ^ १ 
द्वितीय सगं-वृषभदास सेठ, सेटानी और उसके स्वप्नां का वर्णन २३ 
तृतीय सग -सुदशेन का जन्म, कुमारकाछ और विवाह का वर्णन ४४ 


चतुथं सगं -सुदशोन और मनोरमा के पूवं भवों का वर्णन ६२ 
पंचम सगं -कपिला ब्राह्मणी के छट कपट का वर्णन ८० 
षष्ठ सग -सुदश्चन पर रानी की आसक्ति का वर्णन १०० 


सप्तम सग-रानी के अपने प्रयत्न में असफल होने पर सुदर्शन 
को पकड़वा देने और राजा द्वारा मारने की आज्ञा 
देन का वणन १२२ 
अष्टम सगं-सुदञ्न के मुनि बनने का वर्णन 9 
नवम सगं-युददान पर वेश्यां द्वारा अपना जाल फैलाना, 
असफल होने पर  खुदरन का सम्बोधित करना, 
वेश्याका आर्थिकां बनना, यक्षी द्वारा घोर उपसर्ग 
होना और उसे सहन करते हुए सुदर्शन की कैवल्य 


ओर मुक्ति प्राप्ति का वर्णन १६१ 

परिशिष्ट 
१--पंचम सग-गत प्रभाती, जिन-स्तवन और पूजनादिक १६२८ 
२ -श्छोकानुक्रमणिका ¢ २० 
३-क्लिष्ट शब्द सूची २ २१७ 
४--म्रन्थ-गत सूक्तियां = २२६ 
“४“अन्थ गत-छन्द्‌ सूची 2 २२७ 


६--शुद्धि पत्र रा र्‌ 
७--चित्र काव्यं के आकार ५ २३३ 


# 


5 58६ ॥9०35.] 
त भै व अपर 6 
ॐ ` 7 > 6 । ॥ 
५ # ! ध | 9 (६: | ^ ॥ हु प्र 
ग्रन्थकार का संक्षिप्त परिचय : ; , ,.ै+ ¦ = 


`; आपका न्म राजस्थान जंयपुर के समीपवर्नी राणोटी 
ग्रामवासी सेठ चतुभ जजी के यहां वि० सं० १६४८ में हुआ । स्या- 
द्वादस्न॒हाविद्यालय काशी में शिक्षण प्राप्त कियछ। घर झाने के बाद 
स्वतत्त्र व्यवसाय करते हुए पठन्नुः्प्रठन करते दे । विवाह नहर 
किया । ति सं० २००४ में ब्रह्मच्ये - प्रतिमा. प्रहण:-की । ;वि०; सू 
२०१२ में ्ुल्लक़ दीक्षा की ।. क्रि सं०:२०१४७ में आपने आचाय 
शिवसागरजी महाराज से छोनियां ( लेयपुर )' में मुनि दीक्षा ग्रहण 
की । तब से आप बरावर निर्दोष मुनिश्नत का पांठन करते हुए निर- ` 
न्तर शास्त्रों के अध्ययन मनन और चिन्तन में खगे रहते हैं। हम | 
आपकी दीर्घायु की कामना कस्ते हैं।* 


)। । 6 278] १ 

१ - सम्पादक - 

न ~ ^ ४08 83055 
प १ 





"१ ॥॥ 2 


ग्रन्थ रचयिता 





॥खद॥॥॥॥ए॥॥॥॥॥ए5॥॥॥सट्॥॥॥7॥॥ ॥0 द 


॥ए20॥॥॥क॥॥ए/0॥॥क्ग! 





द द| द सती 





\॥॥| 


क 


ग ॥॥ | 


| 


पः | ॥॥॥॥ 





॥॥॥ 


खा 








॥॥॥757॥॥॥॥#557 





7॥॥॥ 


पक्ष 
पा 


पाद्म 


स 
ए 


॥ 





[&! 


वीरप्रभुः स्वीयसुबुद्धिनावा भवाग्धितोरं गमितप्रजावान | 
सुधीवराराध्यगुणान्वया वाग्यस्यास्ति नः शास्ति कवित्वगाव! 
जिस वीरप्रभुकी गुणशालिनी वाणीको आराधना-उपासना 

सुधीवर-उत्तम बुद्धिवाले उंच्चकुलीन विद्वज्जनोंने और मन्दबुद्धि 
वाले मृगमेन धीवर जैसे नीच कुलोन लोगोंने की है, तथा जिस 
वाणीकी हम सरीखे प्रत्प-ज्ञानिंयोके ऊपर भी कवित्वशक्ति प्राप्त 
करनेके रूपमें कृपा हो रही है, ऐसे श्रीवीरप्रभु अपनी सुबुद्धिरूप 
नावके द्वारा संसारके समस्त प्राणियोंको भवसागरसे पार उतारने 
वाले होवें ॥१॥ 


धागुत्तमा कर्मकलङ्जेतुदु रम्तदुःखाम्बुनिधौ तु सेतुः । 
ममास्त्वमुष्मिस्तरणाय हेतुरच््पारे कषितामरे तु ॥२॥ 

_» कमं-कलङ्कुको जीतनेवाले श्रीजिन भगवानुकी जो दिव्य 
वाणी इस दुरन्त दुःखोंसे भरे भव-सागरमें सेतु (पुल) के समान _ 
है, वही भगवदु-वाणी इस श्रपार काव्य-सागरसे पार उतरनेके 
लिए मुझे भी सहायक हो ॥२॥ 


के 


~~ 


२ [ सुद्शेनोद्य 
भवान्युसम्पातिजन कब +पुगु रधिदानन्दसमाधिसिन्धुः । 

“^ (~ 0 मि + हक 

गतिर मेतत्समर शे इदस्तायरम्बिनः काव्यपये प्रशस्ता ॥३॥ 


जो गुरुदेव भव-कूपमें पड़े जनोंक्रे उद्धार करनेके लिए एक 
मात्र बन्धु हैं श्रौर चिदानन्द-समाधिके थिन्धु हैं, उनके गुण- 
स्मरणका ही एकमात्र जिसके हस्तावलम्बन है, ऐसे मेरे इस 
काव्य-पथमें उनके प्रसादसे प्रशस्त गति हो ॥३॥ ` 


सुदशनाख्यान्तिमकामदेव-कथा पयायातरथा मुदे वः । 
भो मो जना वीर विभोगु णी घानपो5नुकूल स्मरताममो घा ॥ शो 


है पाठको, सुदर्शन नामके | अन्तिम कामदेवकी कथा आप 
लोगोंके लिए रोचक एवं प्रमोद-वर्धक है, उसका व्याख्यान 
आचार्य-प रम्परासे अ्रविच्छिन्न'चला आ रहा है और जो भ्रनन्त 
गुणोंके निधान श्रीवोर भगवानुका स्मरण करनेवाले आप लोगों 
के लिए बहुत ही अनुकूल है, जिसका सुनना प्रपि लोगोंके जीवन 
को सफल बनानेवाला है। (यहां पर मैं उसीका वणंन करूंगा, 
सो एकाग्र होकर सुनें । ) ॥४॥ 


पुराणशास्त्रं बहू दृष्टवन्तः नव्यं च भव्यं मवतात्तदन्तः । 
इदं स्विदङ्क . तमभ्युदेति यदादरी तब्छिशुको यदेति ॥५॥ 
है महानुभावो, श्राप लोगोंने पुराणों और शास्त्रोको बहुत 


वार देखा है, जिनकी कि रचना अपूर्व, मनोरंजक एवं प्रशंसनीय 
है। उन्हीं प्रसंग-वश् सुदर्शन सेठका वृत्तान्त श्राया हुआ है । 


प्रथम सगे | ३ 


उम्हीके भ्राधःरपर यह प्रबन्ध लिखनेके लिए उनके रचयिता 
_ आचार्योका अनुयायी यह बालक भी सादर उद्यत हो रहा है ॥५॥ <: 


अ सिमिन्निदानीमजडेऽपि काले रुचिः शुचिः स्यात्खलु सत्तमाऽऽलेः । 
जडाशयादेवमः इपड्जाज्जाते सुत्रत्तऽपि न जातु शङ्गा ॥६॥ 
ज्ञान-विज्ञान से उन्नत इस वतंमान कालमें मुझ जैसे ्रज्ञ 

पुरुष के द्वारा वरान किये जानेवाले इस चरितके पठन-श्रवरामें 
उत्तम पुरुषोंकी अ्रच्छी रुचि होगी, या नहीं, ऐसी शङ्भातो मेरे 
मनमें है ही नहीं; क्योकि प्रचण्ड प्रीष्म-कालमे यदि किसी सरो- 
वरमें कोई कमल दृष्टि-गोचर हो, तो उस पर तो भ्रमर और भी 
श्रधिक स्नेह दिखलाया करता है क्ष। 


विचारसारे भवनेऽपि साभ्टङ्काराश्दारां कविहां मुदाश्लम्‌ | 
निषेवमाणे मयि यस्त पण्डः स केवलं स्यात्‌ परिफुल्लगण्डः ॥ 
विचारशील मनुष्योके विद्यमान होनेसे सा र-युक्त इस लोक 

मे श्रलकार-(्राभूषर-)युक्त नायिकाके समान विविध प्रकारके 
अलंकारोंसे युक्त इत उदार कविताको भली भांति सहषं सेवन 
करनेवाले मुझपर केवल वही पुरुष अपने गाल फुलाबेगा - चिढ़ 
कर निन्दा करेगा - जो कि षण्ड (नपु सक-पक्षमें कविता करने 
के पुरुषार्थले हीन) होगा। अन्य लोग तो मेरे पुरुषार्थक्नी 
प्रशंसा ही करेंगे ॥७॥ 


अनेकधान्य/थेकृतप्रचारा समुन्नसन्मानसवत्युदारा । 
सतां ततिः स्याच्छरदुक्तरीतिः सा मेवसंवातविनाशिनीति ॥८॥ 


४ [ सुदशंनोदय 


सत्पुरुषोंकी सन्तति शरदु-ऋतुके समान सुहावनी होती है। 

“जैसे शरदु-ऋतु भ्रनेक प्रकारके धान्योंको उत्पन्न करती है और- 

। मार्गोंका कीचड़ सुखाकर गमनागमनका संचार प्रारम्भ करने 
बाली होती है, उसी प्रकार सन्त जनोंकी सन्तति अनेक प्रकारों 
से अन्य लोगोंका उपकार करनेक्रे लिए तत्पर रहती है। जसे 
शरदु-ऋतुमें मानसरोवर प्रादि जलाशयोंका जल निर्मल लहरोंसे 
उल्लासमान रहता है, उसी प्रकार सज्जतोंकी सन्ततिका मनो- 
मन्दिर भी सदा ही उल्लास-युक्त रहता है। जसे शरद-ऋतु 
उदार एवं मेघ-समूहका विनाश करनेवाली होती है, उक प्रकार 
सत्पुरुषोंकी सन्तति भी उदार एवं लोगोंके पापोंका विनाश करने 
वालो होती है ॥5॥ 


क्पाडू_राः सन्तु सतां यथव .खलस्य लेशोऽपि मदे सदव । 
यच्छीलनादेव निरस्तदोषा पयस्विनी स्यात्पुकवेश्च गोः सा ॥६॥ 


सुकविङी वाणीरूप ग।यको जीवित रहनेके लिए जिस 
प्रकार सत्पुरुषोंकी दयारूप दूर्वा (हरी घास) ग्रावश्यक्र होती है, 
उसी प्रकार उसे प्रसन्न रखनेके लिए दूर्वा साथ खल (दुष्ट पुरुष 
श्रौर तिलकी खली) का समागम आवश्यक है, क्योंकि खलके 
अनुशोलनसे जैसे गाय निर्दोष (स्वस्थ) रहकर अधिक दूधारूहो 
जाती है, उसी प्रकार दुष्ट पुरुषके द्वारा दोष दिखानेसे कविकी 
वाणी भी निर्दोष और आनन्द-वर्धक हो जाती है ॥९६॥ 


` कवेभेवेदेव तमोधुनाना सुधाधुनी गोविंधुवद्धिधाना । 
विरज्यतेऽतोऽपि किलेकलोकः स को कवत्किन्लितर स्त्व गो कः ॥ १० 
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जेसे चन्द्रमाकी किरणों भ्रन्धकारको मिटाने वाली और 
मरमृतको बरसाने वाली होती हैं, उसी प्रकार सुकविकी वाणी 
भी भ्रज्ञानकों हटाकर मनको प्रसन्न करने वाली होती है । फिर 
भी चकवा पक्षीके समान कुछ लोग उससे भ्रप्रसन्न ही रहते हैं 
आर शेष सब लोग प्रसन्न रहते है, सो यह भले-बुरे लोगोंका 
श्रपना-अपना स्वभाव है ॥१०॥ 


द्वीपस्य यस्य प्रथितं न्य ¶ायं जम्बूपदं बुद्धिमदुत्सवाय । 
द्वीपेषु सर्वेष्वधिपामानः सोऽयं सुमेरु मुकुट दधानः ॥११॥ 

जिसका नाम ही बुद्धिमानोंके लिए भ्रानन्दका देने वाला 
है, जो सब द्वीषोंका श्रधिपत्ति बनकर सबके मध्यमें स्थित है और 
जो सुमेरुरूप मुकुटको अपने शिर पर धारण किये हुए है, ऐसा 
यह प्रसिद्ध जम्बुद्वीप है ।११॥ 
युदिन्दिरामङ्गलदीप एन्यः समरित मस्तिष्कवतां सुजल्पः । 

[> ^ € 0 
अनादिसिद्धः सुतरामनल्प रुमस्चतुवेगनि पगेतल्पः ॥१२॥ 

यह जम्बुद्वीप अ्रनादिकालसे स्वतः सिद्ध बना हुआ है, 
चमे, श्रथ, काम श्रौर मोक्ष इस चतुवर्गरूप पुरुषार्थंका स्वाभाविक 
समृत्पत्तिस्थान है, विचारशील जनोंके दवारा जिसके सदा ही गुण 
गाये जति हैं, ऐसा यह जम्बूद्वीप पृण्यरूप लक्ष्मीका मज्भ ल-दीप 
सदश प्रतीत होता है ॥१२॥ 
तदेकमागो मरतामिधानः समीक्षणाग्रस्प तु विदधानः | 
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भालं वेन्नीरधिचीरवत्या युवोऽद्‌ उच वेःस्तनशंरतत्याः ॥१३॥ 
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इस जम्बूद्वीपमें भरत नामका एक भाग (क्षेत्र) है, जिसके 
देखनेसे ऐसा प्रतीत होता है कि यह नीरधि (लवणसमुद्र) रूप 
वस्त्रको धारण करने वाली और परवंतरूप उच्च स्तनवाली 
पुथ्वी देवीका सुन्दर भाल (ललाट) ही है ॥१३॥ 


स्फुरायमाणं तिलकोपमेयं किलायंखण्डोत्तमनामधेयम्‌ ! 
गड्भापगा सिन्धुनदान्तरत्र पवित्रमेके प्रतिभाति तत्र ॥१४॥ 

उस भरत क्षेत्रमे भी तिलकके समान शोभायमान होने 
वाला, श्रार्यावतं इस उत्तम नामको धारण करनेवाला यह भ्रायं- 
खण्ड है, जो कि गंगा और सिन्धु नामकी महानदियोके श्रन्त- 
रालमें अवस्थित है और आये जनोके निवासके कारण जो पवित्र 
प्रदेश माना गया है ॥१४।॥ 


तदेकदेशः शुचिसन्निवेशः श्रीमान सुधीमानवसंश्रये सः । 
अज्भामिधानः समयः समस्ति यस्यासको पुण्यमयी प्रशस्तिः॥ 
उस श्रायंखण्डमें अंग नामका एक देश है, जिसका 
सन्निवेश (वसावट) बहुत सुन्दर है और जहां पर श्रीमाच्‌ एवं 
बुद्धिमान्‌ लोग निवास करते है उस अंगदेशकी पुण्यमयी प्रशस्ति 
इस प्रकार है ॥१५॥ 
सग्रन्थितां निष्फलमुच्छिरूत्वं वैरस्य मावं दधदग्रतस्त्म्‌ । 
इन्तो सदीक्तोऽस्यसऽः सतेति महीभृता पीलनमेवमेति ॥१६॥ 
हे इक्ष॒वृन्द |! तुम लोग भी तो दुजंनोके सहाध्यायी ही 
हो ! क्‍योंकि जिस प्रकार दुर्जेज लोग मायाचारकी गांठको 
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हृदप्रके भीतर धारण करते हैं, उसी प्रकार तुम लोग भी अपने 
भीतर गंडेरीकी गांठोंको धारण करते हो । दुर्जन लोग विना 
प्रयोजन ही श्रपने शिर को ऊंचा किये रहते हैं श्रौर तुम लोग 
भी अपने ऊपर फूल-जसा निष्फल तुर्या धारण किये हुये हो। 
दुजंग लोग सबके साथ वेरभाव धारण करते हैं और तुम लोग 
भी अपने ऊपरी अश्रग्रभागमें उत्तरोत्तर नीरसभावको धारण 
करते हो । बस, ऐसा मानकर ही मानों भूमिधर किसान लोग 
उस देशमें ईखको पेलते ही रहते हैं। भावार्थ - उस देशमें ईख 
अधिक्रतासे पेली जाती थी, जिससे कि लोगोंको गुड़, खाण्ड, 
शक्कर की प्राप्ति सुलभ थी ।॥१७॥॥ 


सथर ब्र च्छालतयाऽथ बीना कलध्वनीना भृगमध्वनीनान्‌ । 
फलग्रदानाय समाहयन्तः श्री दष कल्यतरूजयन्तः ॥ १७॥ 
उस देशं वृक्ष उछलती हुई अपनो लम्बी-लम्बी शाखा 
रूप भुजाओ्रोंके द्वारा इशारा करके, तथा अपने ऊपर बडे हुए 
पक्षियों की मीठी बोलीके बहानेसे अपने फलोंको प्रदान करनेके 
लिए पथिक जनोंको वार-वार बुलाते हुए कल्पवृक्षोंको भी जीतते 
रहते हैं। भावार्थ ~ उस देशमें फलशाली वृक्षो अविकता 
थी ॥१७॥ 
अड्जीकृता अप्यप्रुना शुभेन पर्यन्तसम्पत्तरुणोत्तमेन । 
श्रयन्ति वृद्धाम्बु धिमेव गत्वा ता निम्नगा एव जडाशयत्वात्‌ ॥ १८ 
उस देशकी निम्नगा (नदियां) वस्तुतः निम्नगा हैं भ्र्थात्‌ 
नीचेकी शरोर बहुनेवालो हैं । यद्यपि उन नदियोंके दोनो तटोंपर 
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उद्‌-गम स्थानसे लेकर समुद्रमें मिलने तक बराबर सघन उन्नत 
एवं उच्च वृक्ष खड़े हैं, तथापि जडाशय (मूर्ख-हृदय) होनेसे वे 
वृद्ध समूद्रके पास जाकर ही उसका प्रश्रय लेती हैं ॥१८॥। 


भावाथं-संस्कृत साहित्यमें 'ड' झौर 'ल' में भेद नहीं माना 
जाता । इस इलोकमें कविने यह भाव व्यक्त किया है कि कोई 
नवयुवती स्वयंवर मंडपमें अनेक नवयुत्रकोंके लगातार भ्रादिसे 
अन्त तक बेठे होने पर भी उन सबको छोड़कर यदि वह सबसे 
अन्तमें बेठे हुए बूढ़े मनुष्य को वरण करे तो उसे जडाशय 
अर्थात्‌ महामूखं ही कहा जायगा । इसी प्रकार उस देशकी 
जलसे भरी हुई नदियोंके दोनों-किनारों पर एकसे बढ़कर एक 
उत्तम वृक्ष खड़े हैं, फिर भी वे नीचेको बहती हुई खारे और बूढ़े 
समुद्रसे जाकर हौ मिलती हैँ ।. “इसलिए उनका निम्नगा अर्थात्‌ 
नीचके पास जानेवाली यह नाम सार्थक ही है। इस व्यग्यसे 
कविने यह भाव व्यक्त किया है कि उस अंगदेशमें जलसे भरी 
हुई नदियां सदा बहती रहती थीं । 


पदे पदे पावनपल्नवानि सदाम्रजम्बूज्ज्वलजम्भलानि । 
सन्तो बिलक्ष्या हि भवन्ति ताभ्यः सत्र-प्र पास्थापनभावनाभ्य! ॥ १६ 


उस देशमें स्थान स्थान पर पवित्र जलसे भरे हुए सरोवर 
थे और भ्राम, जामुन, नारंगी आदिके उत्तम फलोंसे लदे हुए 
वृक्ष थे । इसलिए उस देशके धनिक वर्गकी सदात्रतशाला खोलने 
और प्याऊ लगवानेकी भावनाएं पूरी नहीं हो पाती थीं। क्योकि 
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सवंसाधारण लोगोको पद-पद पर सरोवरोंसे पोनेकी पानी और 
बृक्षोसे खानेको मिष्ट फल सहजमें ही प्राप्त हो जाते थे ॥१६॥४ 

ग्रामान्‌ पवित्राप्सरसोष्प्यनेक-कल्पांप्रिपान्यत्र सतां विवेकः । 

शस्याप्मसम्पत्समवायिनस्तान्‌ स्वगंग्रदेशान्मनुते स्म शस्तान्‌ ॥२० 

उस देशके ग्राम भी सज्जनोंको स्वर्ग-सरीखे प्रतीत होते थे। 

जैसे स्वर्गमें उसम अप्सराएं रहती हैं, वसे ही उन गांवोंमें निर्मल 
जलके भरे हुए सरोवर थे । जैसे स्वर्गमे नाना जातिके कल्पवृक्ष 
होते हैं, उसी प्रकार उन गांवोंमें भी अनेक जातिके उत्तम वृक्ष 
थे। जैसे स्वर्गमें नाना प्रकार की प्रशंसनीय सम्पदा होती है, 
उसी प्रकार उन गांवोंमें भी. नाना जातिके धानन्‍्योंसे सम्पन्न खेत॑ 
थे। इस प्रकार वे गांव स्वगं जैसे ही ज्ञात होते थे ।२०॥ 


पश्चाज्ररूपा खलु यत्र निष्ठा सा गोचराधारतयोपविश । 
भवानिनो वत्सलतामिलाषी स्पृशेदपीत्थ बहुधान्यराशिम्‌ ॥२१॥ 
उस अंगदेशके गांव पञ्चाज्भरसे प्रतीत होते थे । जैसे 
ज्योतिषियोंका पञ्चाङ्गं तिथि, वार, नक्षत्र, योग और करण 
इन पांच बातोंसे युक्त होता है, उसी प्रकार उस देशकै भ्रामवासी 
लोग सादा भोजन, सादा पहिनावा, पशु-पालन, कृषि-करण और 
सादा रहन-सहन इन पांच बातोंको सदा व्यवहारमें लाते थे। 
उन ग्रामोंमें चारों श्रोंर गोचर-भूमि थी, जो कि पञ्चाद्धके ग्रह- 
गोचरका स्मरण कराती थी । वहांके गांवोंके प्रधान पुरुष गायोंके 
` बछड़ोंसे बडा स्नेह रखते थे, क्योकि उनके द्वारा उत्पन्न की हुई 

झग्रपार धान्य राक्षि उन्हें प्राप्त होती थी ॥२१॥ 
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उद्योतयन्तोउवि पराथमन्तर्थोषा बहुत्रीहिमया लसन्तः । 
यतित्वभज वन्त्य विकल्प भाव न्नुपा इवामी महिपीश्वरा वा ॥२२॥ 
उस देशमें जो ग्रुवालोंकी वसतियां हैं, उसमें बसनेवाले 

गुवाले लोग अपने श्रन्तरज्भुमें परोपकारकी भावना लिए रहते 
थे, जैसे कि बहुत्रीहि समास अपने मुख्य अ्रथेको छोड़कर दूसरे 
ही अर्थंको प्रकट करता है, एवं उन गुवालोंके पात अनेक 
प्रकारके धान्योका विशाल संग्रह था। तथा उस देशके गुवाले 
अविकल्पभावसे यतिपनेको धारण करते थे । साधु संकल्प-विकल्प 
भावोंसे रहित होता है और वे गुवाले ग्रवि अर्थात्‌ भेड़ोंके समूह- 
वाले थे । तथा वे गुवाले राजाओोंके समान महिषीश्वर थे । 
राजा तो महिषी (पट्टरानो) का स्वामी हाता है और वे गुवाले 
महिषौ श्रर्थात्‌ भेंसोंक्रे स्वामी-थे.॥..भावार्थ - उस देशके हर 
गांवमें गुवाले रहते थे, जिससे कि सारे देदामें दूध-दही ओर घो 
की कहीं कोई कमी नहीं थी ॥२२॥ 


अनीतिमत्यत्र जनः सुनीतिस्तया भयाद्यो न कृतोऽपि भीतिः । 
स [श > 0६ हे 
विसगमात्म श्रिय ईहमानः स साधुसंसगंविधा निधानः ॥२३॥ 


कवि विरोधालद्धार-पूवंक उस देशका वर्णन करते हैं - 
अनीतिवाले उस देशमें सभी जन सुब्रीतिवाले थे और भयाल्य 
होते हुए भी उन्हें किसीसे भी भय नहीं था। विसगंको हो 
अर्थात्‌ खोटे धंधेको ही श्रपनी लक्ष्मी बढ़ानेवाला समभते थे, 
फिर भी वे अच्छे धंधोंके करनेवालों में प्रधान थे। ये सभी 
बातें परस्पर विरुद्ध हैं, श्रतः विरोधका परिहार इस प्रकार 
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करना चाहिए कि ईति (दुर्भिक्ष ग्रादि)से रहित उस देशमें सभी सुन्दर 
नीतिका प्राचरण करते थे और भा भ्र्थात्‌ कान्तिसे युक्त होते 
हुए भी वे किसीसे भयभीत नहीं थे ' वे अपनी चंचल लक्ष्मी 
का विसगं श्रर्थात्‌ त्याग या दान करना ही उसका सच्चा उप॑- 
योग मानते थे और सदा साधु जनोंके संसर्ग करनेमें ्रग्रणी 
रहते थे ॥२३॥ 


वस्तु तस्मिल्लपनोपमाने समुजतं नक्रमित्रानुजाने । 
चम्पापुरी नाम जनाश्रयं तं श्रियो निधाने सुतरां रसन्तम्‌ ॥२४॥ 


इस प्रकार सवं सुख-साधनोसे सम्पश्न वह अश्रद्धदेश इस 
पृथ्वी रूपी स्त्रीके मुखके समानं प्रतीत होता था और जिस प्रकार 
मुख पर नाकका एक समुन्नत स्थान होता है, उसी प्रकार उस 
अज्भदेशमें चम्पापुरी नामकी नगरीका सर्व प्रकारसे उन्नत होने 
के कारण उच्च स्थान था। भावार्थ - लक्ष्मोके निधानभूत 
उस भ्रज्धदेशमें चम्पापुरी नगरी थी, जहां पर उत्तम जनोंका 
निवास था !१२४॥ 


शालेन वद्र च बिशालमिश्ट-खलक्षण सत्परिखोपविश्म्‌ । 
५ कु ११ पूवमेत द्विच् ५5 
बभौ पुरं पूवमपूवमेतद्धिचित्र मावेन चिलोक्यतेऽतः ॥२५॥ 


भ्राकाशंको स्पर्श करनेवाले विशाल शाल (कोट) से वह्‌ 
चम्पापुर नगर चारों ओरसे वेष्टित था और उसको सर्व ओरसे 
~ घेरकर जलसे भरी गहरी उत्तम खाई भी अवस्थित थी। इस 
प्रकार वह पुरी उस समय श्रपूवं सूपको धारण करके शोभाको 
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प्राप्त थी और इसी लिए वह लोगोंके द्वारा श्रादचयेयुक्त विचित्र 
भावसे देखी जाती थी ॥२५॥ 


यस्मिन्‌ पुमांसः सुरसाथलीलाः सुरी तिषक्ता ललनाः सुशीलाः 
परं बृहत्सोधसमूह मान्यं तत्स्वग॑तो नान्यदियाददान्यः ॥२६॥ 


उस नगरमे पुरुष सुर-साथ श्र्थात्‌ देव-समूहके समान 
लीला-विलास करनेवाले थे, अथवा सुरस ब्रथं -(घन-सम्पत्ति) 
का भलीभांति उपभोग करनेवाले थे । वहां की ललनाएं देवियों 
के समान सुशील और सुन्दर मिष्ट-भाषिणी थीं । वहांके विशाल 
प्रासाद सौधसमूहसे मास्य थे । ,स्वगंके भवन तो सुधा (अमृत) 
से परिपूर्ण होते हैं और इस[नगरके- भवन सुधा (चूना) से बने 
हुए थे ।. इस प्रकार विवेको लोग उस नगरको सम्पूणं साद्य 
होनेके कारण स्वरगेसे भिन्न और- कुछ. नहीं मानते थे ~ श्रर्थात 
उसे स्वर्ग ही समझते थे ॥२६।॥। 


सुरालय॑ तावदतीत्य दृरःत्पुराद्‌ द्विजिहाधिपतेश्च शूराः 
समेत्य सत्सोधसमूहयुक्त सन्तो वसन्तो5कुटिल्ल्वब्बक्त ॥२७॥ 
सुरालयको तथा द्विजिल्नों (सपोकि) के श्रधिपति शेषनागः 
के निवास नागलोकको भी दूरसे ही छोडकर शूरवीर पुण्याधि- 
कारी महापुरुष उत्तम सौध-समूहसे युक्त उस कुटिलता-रहित 
सरल चम्पापुरमें आकर वसते थे ॥२७॥ 
भावार्थ - इस शोकम एठित- 'सुरालय'” द्विजिह्व ओर . 
सौधपद द््॒रथंक हैं। जिस प्रकार बुद्धिमान्‌ सज्जन पुरुष सुरा 
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(मदिरा) के आलय (भवन) को छोड़कर सुधा (अ्रमृत) मय 
स्थानमें जाना पसन्द करते हैं, उसी प्रकार पुष्याधिकारी देव 
लोग भो अपने सुर-+आलय स्वगं को छोड़ कर उस नगरमे 
जन्म लेते थे । इसी प्रकार जसे सन्त पुरुष कुटिल स्थानको 
छोडकर सरल स्थानका प्राश्य लेते हैं ठीक इसी प्रकारसे नाग- 
कुमार जातिके देव भी अपने कुटिल नागलोक को छोड़कर उस 
नगरमे जन्म लेते थे कविके कहनेका भाव यह है कि वहां 
देवलोक या नागलोक से श्रानेवाले जीव ही जन्म लेते थे, नरक 
या तिय॑च गतिसे आनेवाले नहीं; क्योंकि इन दोनों गतियोंसे 
आ्रनेवाले जोव कूर और कुटिल-परिणामी होते हैं । 


मुक्तामया एव जनाश्च चन्द्र-कान्ताः स्त्रियस्ताः सकला नरेन्द्र: । 
“शिरस्प्ु वज्र द्विषता मिहं पुरं च रत्नाकरवद्धिशालम्‌ ॥ २८॥ 
उस नगरके निवासी जन मृक्तामय थे, स्त्रियां सवं कलाग्रों 
से सम्पन्न चन्द्रकान्ततुल्य थी और राजा शज्रुओंके शिरोपर वज- 
पात करनेके कारण ही रकमरिके समान था। इस प्रकार वह 
चम्पापुर एक विशाल रत्नाकर (रत्नोंके भण्डार समद्र) के समान 
प्रतीत होता था ॥२८॥ 
भावार्थ - जैसे समुद्रमें मोतियों, चन्द्रकान्तं मणियों ग्रौर 
हीरा, पन्ना आदि जवाहरातोंका भण्डार होता है, उसो प्रकार 
नगरके निवासी मृक्त-प्रामय ये भ्र्थात्‌ नीरोग शरीरवाले थे 
और मोतियोंकी मालाग्रोंको भी धारण करते थे। स्त्रियोके 
शरीर चन्द्रमाकी कान्तिको धारण करनेके कारण चन्द्रकान्त 
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मिसे प्रतीत होते थे और राजा शत्ु्रोके शिरोपर वज्रप्रहार 
करनेसे हीरा जैसा था। इसप्रकार सवं उपमाश्रोंसे साहर्य ४ 
होनेके कारण उस नगरको रत्नाकरकी उपम। दी गई है । 


परामिजिद्‌ भूपतिरित्यनन्ताुरूपमेतन्नगरं समन्तात्‌ । का 
लोको5खिलः सत्कृतिकः पुनस्ताः स्त्रियः समस्ता नवपुष्यशस्ता! ॥ 


वह नगर सवं ओरसे ज्योतिलोंक सा प्रतीत होता था । 
क्योंकि जेसे ज्योतिर्लोकमें श्रभिजत्‌ नक्षत्र होता है, उसी प्रकार 
उस नगरका राजा पर-प्रभिजित्‌ अर्थात्‌ शन्चुओंको जीतनेवाला 
था। आकाशमें जसे कृत्तिका ¦ नक्षत्र होता है, उसी प्रकार उस 
नगरके निवासी सभी लोग संत्‌-कतिके थे, अर्थात्‌ उत्तम कार्योंके 
करनेवाले थे । और जैसे ज्योतिर्लोकमे पुष्य नक्षत्र होता है, वसे _ 
ही उस नगरमे रहनेवालीं समस्त स्त्रियां “न वपुषि अशस्तुः 
थीं: प्र्थात्‌ शरी रमें भद्दो या असुन्दर नहीं थीं, प्रत्युत सुन्दर 
और पुष्ट शरीरको धारण करनेवाली थीं। इस प्रकार वह 
सारा नगर ज्योतिर्लेकि सा ही दिखाई देता था ॥२६॥ 


बलेः पुरं वेदि सदेव सर्पेरधोगत व्याप्ततया सदर्पेः । 
पुरं शचीशस्य मृतं नमोगेः स्थतो$धरं पूर्ण मिदं सुयोगेः ॥३०॥ 
वह चम्पापुर तीनों लोकोमे श्रेष्ठ था, क्योकि बलिराजा 
का नगर पाताल लोक तो सदा ही दपंयुक्त विषधर सर्पोत्ते व्याप्त 
होनेके कारण अधम है; निक्ष्ट है। श्रौर शची इन्द्राणीके 
स्वामी इन्द्रका पुर स्वगंलोक "भोगः मूतं". अर्थात्‌ नम 
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(आ्राकाश) में गमन करनेवाले देवोंसे भरा हृभ्रा है । दूसरा अर्थ 
यह क्रि वह भोगैः न भृतं' अर्थात्‌ सुखके साधन भोग-उपभोगों 
से भरा हुआ नहीं है, (क्योकि देव लोग आहार, निद्रा भ्रादिसे 
रहित होते हैं, श्रतः वहां खाने-पीने श्रौर सोने श्रादिकी सामग्री 
. का प्रभाव है और वह आकाशमें श्रधर अवस्थित है, भतः किसी 
कामका नहीं है । किन्तु चम्पानगर भूमि पर अवस्थित एवं भोग- 
उपभोगकी 'सामग्रीसे सम्पन्न होनेके कारण सवं योगोंसे 
परिपूर्ण है, भ्रतः सवं-श्रेऽ5 है ।॥३०॥ 


5९ 


जिनालयाः पर्वततुल्यगाथाः समग्रमूसम्भवदे नाथाः । 
भृङ्खाप्रसंटग्नपयोदखर्डाः श्रीरीदसीद शितमानदश्डाः ॥३१॥ 


उस नगरमे जिनालैंय पर्वतके समान प्रतीत होते थे । जसे 

पर्वत उन्नत एवं विशाल होते हैं, वेसे ही वहाकि जिनालय भी अति 

उत्तुंग एवं विस्तृत धे । जंसे पवेतोंपर मृगराज विराजते हैः वसे 

ही उन ज़िनालयोंके शिखरोंपर चारों श्रोर भिहोंकी मूत्तियां बनी 

हुई थीं श्रौर जसे पवंतोके श्रुद्धोंके भ्रग्रभागसे मेघ-पटल 

` संलग्न रहता है, उसी प्रकार इन जिनालयोके शिखरोके भ्रति 

ऊँचे होनेसे उनसे भी मेघ-पटल स्पर्श करता रहता था । इस 

प्रकार वहांके जिनालय श्रपनी ऊँचाईके कारण पृथ्वी और 
आकाझको नापने वाले मानदण्डसे प्रतीत होते थे ॥३१॥ 


वणिक्पथः श्रीवरसन्रिवेश! स विश्वतों लोचननामदेशः ¦ 
यस्मिल्ननः संस्कियतां च तूणं योऽभूदनेकाथतया प्रयूणः ॥३२॥ 
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उस चम्पानगरका वणिक्पथ (बाजार) विश्वलोचन 
कोषसा प्रतीत होता था | जैसे यह कोष श्रीधर-प्राचायं-रचित 
है, उसी प्रकार वहांका बाजार सवं प्रकारको श्री सम्पत्तिसे 
सन्निविष्ट अर्थात्‌ सजा हुआ था । जैसे कोषका नाम विश्वलोचन 
हैं, वेसेही वहांका बाजार सतार भरके लोगोंके नेत्रों द्वारा देखा 
जाता था भ्र्थात्‌ संसार-भरके लोग क्रय-विक्रय करनेके लिए वहां 
आते थे । जैसे विहवलोचन कोष शाब्दज्ञानसे मनुष्यको श्षीत्न 
संस्कृत अर्थात्‌ व्युत्पन्न कर देता है, उस्ती प्रकार वहांका बाजार 
भी खरीदने योग्य वस्तुश्रोसे खरीददारको शीघ्र सम्पन्न कर देता 
था । जैसे यह कोष एक-एक शब्दके श्रनेक-श्रनेक अ्रथोंसे परिपूर्ण 
है, वेसेही वहांका बाजार एक-एक जातिके अनेक द्रव्योंसे भरा 
हुआ था । तथा जैसे इस कोषमें- अनेक श्रध्याय, वर्ग आदि हैं, 
उसी प्रकार उस नगरके बाजारोंके'-भी अनेक विभाग थे और 
वहांके राजमार्ग भो लम्बे. चौड़े और अनेक थे ॥३२॥ 


पलाशिता किंशुक एव यत्र द्विरेफवगे मधुपत्वमत्र । 
विरोधिता पञ्जर एव भातु निरौष्ख्यकाव्प्रेष्पपवादिता तु ॥३३॥ 


उस नगरमे “पलाश इस शब्दका व्यवहार केवल किशुक 
(ढाक) के बृक्षमें ही था और कोई मनुष्य पल भ्रर्थात्‌ मांसका 
खानेवाला नहीं था । मधुप शब्दका व्यवहार केवल द्विरेफ वर्ग 
अर्थात्‌ अ्रमर-समुदायमें ही होता था और कोई मनुष्य वहां मधु 
और मद्यका पान करनेवाला नहीं था} वि-रोध-पना वहां 
विजरोमें ही था, क्योकि उनमें ही वि अर्थात्‌ पक्षीः अवरुद्ध रहते 
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थे और वहांके किसी मनुष्यमें परस्पर विरोधभाव नहीं था। 
अपवादिता वहां निरौष्ख्य काव्योंमें ही थी, अर्थात्‌ जो विशिष्ट 
काव्य होते थे, उनमेंही ओष्ठसे बोले जानेवाले प, फ आदि 
शब्दोंका अभाव पाया जाता था, अन्यत्र कहीं भी अपवाद भ्र्थात्‌ 
लोगोंकी निन्दा-वुराई आदि हष्टिगोचर नहीं होते थे ॥३३॥ 


कौटिल्यमेतत्खलु चापवल्नयां छिद्रानुसारित्वमिद मुरल्याम्‌ । 
काटिन्यमेवं कुचयोयवत्या! कएठ ठकत्वं न पुनजंगत्याम्‌ ॥३४ 


उस नगरमें कुटिलता केवल धनुलंतामें ही देखी जाती थी, 
अन्य किसी भी मनुष्यमें कुटिलता दृष्टिगोचर नहीं होती थी । 
छिद्वानु मारिता केवल मुरली (्रांसुरी) में ही देखी जाती थी, 
क्योंकि मुरलीके छेदका आ्राश्नय लेकर गायक लोग अनेक प्रकारके 
राग आलापते थे, भ्रन्यत्र कहीं भी छिद्रानुसारिता नहीं थी, 
अर्थात्‌ कोई मनुष्य किसी श्रन्य मनुष्यके छिद्र (दोष) ग्रन्वेषसा 
नहीं करता था । कठोरपना केवल युवती स्त्रियोंके स्तनोमें ही 
पाया जाता था, श्रन्यत्र कहीं भी लोगोंमें कठोरता नहीं पाई 
जाती थो । कण्ठमें ही ठकपना पाया जाता था, श्रर्थात्‌ ककार 
और "ठकार इन दो छाब्दोंसे बने हुए कण्ठमें ठकपना था, अन्य 
किसी भी मनुष्यमें ठकपना अर्थात्‌ वंचकपना नहीं था। भावार्थे- 
वहाके सभी मनुष्य सीधे, सरल, कोमल और निश्छल थे ॥३४॥ 


, श्रीवासुपूज्यस्थ शिवाप्तिमत्वात्‌ पुरीयमासीदहुपुएयसत्वा । 
सुगन्धयुक्तपि सुवर्णमृत्तिरिति प्रवादस्य किल प्रपूतिः ॥२५॥ 
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यद्यपि यह नगरी पहिलेसे ही बहुत पुण्यशालिनो थी, 
तथापि बारहवें तीर्थकर श्री वासुपूज्यस्वामोके शिवपद-प्राप्ति 
करनेसे और भो अधिक पूज्य हो गई । इस प्रकार इस पुरीने 
“सुगन्धयुक्तं सोना" वाली लोकोक्तिकी पूत्ति कर दौ थी ॥३५॥ 


व्याप्नोति वग्न शिखर गे गनं पुरं यत्‌ 

पातालमल्मवुखा तिका स्म सम्थक । 
आरामधामधनतो धरणीं समस्ता 

लाकत्रथी तिल तः प्र तियत्यतस्ताम्‌ ॥३६॥ 


यह नगर श्रते परकोटे$ शिखरोंसे तो प्राकाशको व्याप्त 
कर रहा था, श्रपनो खाईकी-गहराईसे पाताललोकके तल भागको 
स्पर्श कर रहा था और अपने उद्यान एवं घन-सम्पन्न भवनोंसे 
समस्त पृथिवीको आक्रान्त कर रंहां था। इस प्रकार वह पुर 
तीनों लोकोंका तिलक बन रहा था । (इससे अ्रधिक उसकी और 
क्या महिमा कही जाय ) ४३६॥ 
अवरमिन्द्रपुरं वितर पुनर्मंबरति नागपतेनेगरं तु नः । 
युति वर पुरमेतदियं मतिः प्रवितता खलु य4 सतां ततिः ॥३७॥ 
इन्द्रका नगर स्वगं तो अधर हैं, निराघार अकाशे 
श्रवस्थित है, अत: बेकार है और नागपति शेषनागका नमर 
पातालमें विवर रूष है, बिल (छिद्र) रूपसे बसा है; अतएव बह 
भी किसी गिनतीमें अनेके योग्य नहीं हैं । किन्तु यह चम्पानगर 
पृथ्वोपर सर्वाज्धूहपसे सुन्दर बसा हुआ है और यहां पर ` 
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सज्जनोंका समुदाय निवास करता है, श्रतः यह स्वगे और 
पाताल लोकसे श्रेष्ठ नगर है, ऐसा मेरा विव्वास है ॥३७॥ 


धात्रीवाहननामा राजाभिूदिह नास्य समोिनिभाजाम्‌ । 
तेजस्वीदक्‌ यथां!शुमाली निजप्रजायाः यः प्रतिपाली ॥३८॥ 


इस नगरमे एक धात्रीवाहन नामका राजा हुआ, जिसकी 
समता करनेवाला इस भूमण्डल पर दूसरा कोई श्रन्य राजा नहीं 
था । वह सूर्यके समान तेजस्वी था और अपनी प्रजाका न्याय 
नीति-पूर्वक प्रतिपालन करता था ।॥३८॥ 
य तरिवःसकौ समरस ङतः सुधारसहितः सखगिवन्मतः । 
पृथुदानवारिरिन्द्रसमान एवं नानामटहिमविधानः ॥२६॥ 
वह राजा यतिके समानः. “समरसङ्घत' था । जसे साधु 
समतारसको प्राप्त होते है, वेसेही वह राजा भी समर (युद्ध) 
सद्भत था, अर्थात्‌ युद्ध करनेमे श्रति कुशल था । स्वरगमे रहने- 
वाले देवोके समान वह राजा 'सुधा-रस-हित था । जैसे देव सदा 
सुधा (अ्रमृत) रसके ही पान करनेके इच्छुक रहते हैं, वेसेही 
यह राजा भी सुधार-सहित था, अर्थात्‌ श्रपनी प्रजाकी बुराइयों 
को दूर कर उन्हें सुखी बनाने वाला था । इन्द्र जेसे पृथुदानवारि 
है, पृथुं (महा) दानवोंका श्ररि है, उनका विनाशक है, उसी 
प्रकार यह राजा भी 'पृथु-दान-वारि' था, अर्थात्‌ अपनी प्रजाको 
निरन्तर सर्व प्रकारके महान्‌ दानोंकी वषकि जलसे तृप्त करता 
* रहता था । इस प्रकार वह धात्रोवाहन राजा नाना प्रकारकी 
महिमाका धारण करनेवाला था ॥३६॥ 
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अभयमतीत्थमिधामृदधाया ययाब्मेविदितों नरपो नायां । 
अपराजितपेबेन्दुशेखरः स्मरस्येव यत्कटाक्तः शरः ॥४०॥ 


उस घात्रीवाहन राजाके अभयमतों नामकी रानी थो, 
जिसने न।रो-सुलम अपने विशिष्ट गुणोंसे राजाको अपने वशमें 
कर रखा था, जैसे कि पावतोने महादेव को । उस रानीके 
कटाक्ष कामदेवके वाणके समान तीक्ष्ण थे ॥४०॥ 


रतिरिव रूपतो या जाता जगन्मो हिनीव काममाता । 
चन्द्रकलेव च नित्यनूत नानन्दवत नुपशुचः पूतना ॥४१॥ 


वह रानी रतिके समान अत्यन्त रूपवती थी और कामदेव 
की माता लक्ष्मीके समान, ज़गत्‌को मोहित करनेवाली थी । 
चन्द्रमाको नित्य बढ़नेवालीं कंलकि समान वह लोगोको नित्य 
नवोन ्राह्लाद उत्पन्न करती थो ओर राजाके शोक-षन्ताप को 
नष्ट करनेके लिए पूतना राक्षसी-सी थी ।}४१॥ 


चापलतेव च सुवं शजाता गुणथुक्ताऽपि वक्रिमख्याता । 
सायकसमवायेन परेषां हदि प्रवेशोचिता बिशेगत्‌ ॥४२॥ 


वह रानी ठीक धनुष-लताका अनुकरण करती थी । जसे 
धनुलंता उत्तम वंश (वांस) से निमित होती है, उसी प्रकार यह 
रानी भी उच्च क्षत्रिय वंशम उत्पन्न हुई थी। लंसे धनुष गुरा भ्र्थात्‌ 
डोरोसे संयुक्त रहता है, उसी प्रकार यह रानी भी सौन्दर्य श्रादि 
गुणोंसे संयुक्त थी । जैसे धनुलंता वक्रता (तिरच्ापन) को धारण 
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करती है, उसी प्रकार यह रानी भी मनमें कुटिलता को धारण 
करती थी। जैसे धनुलंता भ्रपने द्वारा फेंके गये बारणोंसे दूसरे 
लोगोंके हृदयमें प्रवेश कर जाती है, उसी प्रकार यह रानी भी 
अपने कृत्रिम हाव-भावरूप बाणोंसे दूसरे लोगोंके हृदयमें प्रवेश 
कर जाती थी, भ्र्थात्‌ उन्हें श्रपने वशमें कर लेती थी ॥४२॥ 


निम्नगेव सरसत्वमुपेता तडिदिव चपलतोप(हतचेता । 
दीपरिखेव च्‌ तिमत्यासीद्राज्षे कप-चातक-शलमभाशीः ॥४३॥ 
वह रानी निम्नगा (नीचेकी और बहनेवाली नदी) के 
समान सरसतासे संयुक्त थी, -बिजलीके समान चपलतासे युक्त 
चित्तवाली थी, और दीपशिख़ाके समान कान्तिवाली थी । उसे 
देखकर राजा को चेष्टा मीन, -चातिक श्रौर शलभके समान हो 
जाती थी ॥४३॥ 
भावार्थ - जैसे मछली बहते हुए जलमें कल्लोल करती 
हुई झ्रानन्दित होती है, चातक पक्षी चमकती बिजली को देखकर 
पानी बरसने के आसारसे हषित होता है श्लौर शलभ (पतंगा) 
दीप-शिखाको देखकर प्रमोदको प्राप्त होता है, उसी प्रकार 
धात्रीवाहन राजा भी अपनी भ्रभयमती रानीकी सरसताको देख- 
कर मीनके समान, बिजली-सी चपलता को देखकर चातकके 
समान और शारीरिक-कान्तिको देखकर पतंगाके समान अत्यन्त 
भ्रानन्दको प्राप्त होता था । 


निशाशशाङ््‌ इवायमिहाऽऽसीत्‌ परिक्तिः किर यशसां राशिः । 
यतः समुद्रो द्ारकारस्तामसदृत्तिकयःऽभिसारकः ॥४४॥ 
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जिस प्रकार अपने उदयसे समुद्रको उद्वेलित करनेवाला 
` प्रकाश-युक्त चन्द्रमा भ्रन्धकारमयी रात्रिसे भी सम्बन्ध रखता है 
ओर उसके साथ अभिसार करता है, उसी प्रकार सुवर्णादिकी 
मुद्राओं (सिक्कों) का उद्धार करनेवाला - सिक्कोंका चलानेवाला 
और यशाका भाण्डार भी यह धात्रीवाहन राजा अपनो भोगमयी 
तामसी प्रवृत्तिके द्वारा रानी अमयमतीके साथ निरन्तर अभि- 
सरण करता रहता था ॥४४॥ प 


सा्सदसद्याचु हायनानामिदहाचतः । 
बभूवायं महाराजो महावीरप्रमोः कषे ॥४५॥ 
चम्पापुरीका वह धात्रीवाहन नामका महाराज भ्राजसे 
अढ़ाई हजार वर्षोके पहिले भगवानु महवीर स्वामीके समयमे 
हुआ है ॥४५॥ 


श्रीमान्‌ भ प्टिचतुर्मुजः स सुषुवे भूरामलेत्याहयं 

वाणीभूषणवशिनं घृतवरी देवी च य धीचयम्‌ । 

तेन प्रोक्गसुदश॑नोदय इह व्यत्थेति संख्यापको 

देशादेन पतेश्च बशेनपरः सर्गोभ्यमायोऽनकः 

इस प्रकार श्रीमान्‌ सेठ चतुर्भुजजी भ्रौर धघृतवरी देवीसे 

उत्पन्न हुए, वाणीभूषरा, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वतमान मुनि 
ज्ञानसागर विरचित इस सुदशे नोदयकाव्यमे श्रंगदेश श्रौर उसके 
राजाका वंन करनेवाला यह प्रथम सगं समाप्त हुआ । 


पथ हितीयः सर्गः 


अथोचमो वेश्यकुलावतंसः सदेकसंसत्सरसीसुहंसः । 
तस्मिन्निवासी समभून्मुदा स श्रीश्रेष्ठिवर्यों बृुपभस्‍्य दासः ॥१॥ 


उसी समय उस चअम्पापुरमें वेश्यकुलका आभूषण, सज्जनों 
की सभारूप सरोवरीका श्रद्धितीय हंस और सदा प्रसन्न रहनेवाला 
श्रेष्ठिवर्य श्रीवृषभदास नामका एक सेठ रहता था ॥१॥ 


द्विजिह्ववातीतगुणोऽप्यदीनः किंलानकोऽप्येष पुनः प्रवीणः । 
[+ ^~ ¢ दोडि [8 
विचारवानप्णविरुद्धव त्िमदोज्कितो दानमयग्रवृत्तिः ॥२॥ 


वह सेठ द्विजिह्वतातीत गुणवाला हो करके भी अहोन था । 
अर्थात्‌ दो जिह्वावाले सर्पोका स्वामी शेषनाग भ्रपरिमित गुणका 
घारक होकरके भी अन्तमें भ्रहीन ही है, सपंहीहै। परन्तु यह 
सेठ द्विजिहन्ता भ्र्थात्‌ चुगलखोरीके दुर्गूणसे रहित एवं उत्तम 
सद्‌गुणोका धारक होनेसे श्रहीन भ्र्थात्‌ हीनतासे रहित था, 
उत्तम था। वह सेठ आनक होते हुए भी भति प्रवीण था। 
अर्थात्‌ आनक नाम नगाड़ेका है, जो नगाड़ा हो, वह उत्तम 
वीणा कंसे हो सकता है ? इस विरोधका परिहार यह है कि वह 
सेठ आनक भ्र्थात्‌ पापोंसे रहित था श्रौर भ्रति चतुर था। तथा 
वह विचारवान्‌ होते हुए भी श्वविरुद्ध वृत्ति था। “वि” नाम 
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पक्षीक्रा है, जो पक्षियोंक प्रचारसे युक्त हो, वह पक्षियोंते रहित 
श्राजीविकावाला कंसे हो सकता है । इस विरोधका परिहार यह 
है कि वह सेठ ग्रति विचारश्ील था और जाति-कुलसे भ्रविरुद्ध 
न्याययुक्त ग्राजीविक़ा करनेवाला था । वह सेठ मदोज्मित होकर 
के भी दानमय प्रवृत्तिवाला था। जो हाथी मदसे रहित होता है, 
वह दान श्रर्थात्‌ मदकी वर्षा नहीं कर सकता । मद-युक्त गजके 
ही गण्डस्थलोंसे मद भरता है, मद-हीन गजोंसे नहीं । पर यह 
सेठ सर्व प्रकारके मदोंसे रहित हो करके भी निरन्तर दान देने 
की प्रवृत्तिवाला था ॥२।॥। 


बभो सथुदरोऽप्यजडाशयर्च दोपातिगः किन्तु कलाधरश्च । 
इशो न वैषम्यमगात्कुतोऽपि स पाशुपत्यं महदाश्रितोष्पि ॥३॥ 


वह सेठ समुद्र होकरक भी अजलाशय था । जो समुद्र हो 

और जलका भरा न हो, यह विरोध है। इसका परिहार यह है 
कि वह समुद्र श्रर्थात्‌ स्वर्णादिककी मुद्राओं (सिक्कों) से संयुक्त 
होते हए भो जडाशय (मूखं) नहीं था, प्रत्युत श्रत्यन्त बुद्धिमान्‌ 
था। वह दोषातिग होते हृए भी कलाधर था कलाधर नाम 
चन्द्रमाका है, वह दोषा भ्र्थात्‌ रात्रिका भ्रतिक्रमण नहीं कर 
सकता, भ्र्थातु उसे रात्रिम उदित होना हो पड़ता है। पर यह 
सेठ सवं प्रक।रके दोषोंसे रहित हो करके भी कलाधर था, 
अर्थात्‌ चातु, श्रादि अनेक कला््रोका घारक था । और वह सेठ 
मह्‌।च्‌ पाशुपत्यको आंश्चित होकरके भी किसी भी श्रकारसे दृष्टि 
"की विषमताको हं प्राप्त था । भावार्थ - पशुपति नाम महादेव 
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का है, पर वे विषम दृष्टि हैं, क्योंकि उनके तीन नेत्र हैं। पर 
यह सेठ सहस्रो गाय-भेंस श्रादि पशुओंका स्वामी हो करके भी 
विषम दृष्टि नहीं था, किसीको बुरी दृष्टिसे नहीं देखता था, 
किन्तु सबको समान दृष्टिसे देखतः था ॥३॥ 


मतिजिनस्येव पवित्ररूपा बभूव नाभिश्रमणान्धुकृपा । 
सधर्मिणी तस्य बणिण्वरस्य कामोऽपि नामास्तु यदि ङ्गवश्यः ॥४॥ 


उस वैशयनायक सेठ वृषभदासकी सेठानीका नाम जिनमति 
था, तो वह जिनभगवानुकी मतिके समान ही पवित्र रूप वाली 
थी, दोष-रहित थी । जिनभगवानकी मति संसार-परिश्रमणरूप 
अंधकृपका श्रभाव करती है और -सेठानोकी नाभि दक्षिणावतं 
श्रमणको लिए हुए कूपके, समान गहरी थी । जसे जिनमतके 
श्रभ्याससे काम-वासना मिट जाती है; वसे ही सेठानीको चेष्टासे 
कामदेव उसके वदामे हो रहा था ॥४॥ 


तेव मद्री मदुपल्लवा वा कादम्बिनो पीनपयोधरा वा । 
समेखलाभ्युजनतिमन्नितम्बा तटी स्मरोत्तानमिरेप्यं वा ॥५॥ 
वह सेठानी लताके समान कोमलाज्ी मृदुल पल्लववाली 

थी । जैसे लता स्वयं कोमल होती है, और उसके एल्लव (पत्र) 
और भी कोमल होते हैं, वैसे ही सेठानीका सारा शरीर 
ही कोमल था, पर उसके हस्त वा चरण तल तो और भ्री अधिक 

. कोमल थे । वह कादम्बिनी (मेघमाला) के समान पीनपयोधरा 
थी । जेसे मेघमाला जलसे भरे हुए बाद | 
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प्रकार वह सेठानी विशाल पुष्ट पयोधरों (स्तनों) को धारण 
करतो थो । और वह सेठानी कामरूष उत्तान पर्वंतकी मेखला-युक्त 
उपत्याका सी प्रतीत होती थी। जैसे पर्व॑तक उपत्यका कहीं 
समस्थल श्रौर कहीं विषमस्थल होती है, वैसे ही यह सेठानी भी 
मेखला अर्थात्‌ करघनीसे युक्त थी और उदरभागमें समस्थल तथा 
नितम्ब भागमें उन्नत स्थलवालौ थी ॥५॥ । 


कापीव वापी सरसा सुवृत्ता युद्र ब शाटोव गुणे सत्ता | 
विधोः कला वा तियिसत्कृतीद्वाब्लज्वारपूर्णा कवितेव सिद्धा ॥६॥ 


वह सेठानी जलसे भरो हुई वापीके समान सरल थी; 
मुद्िकाके समान सुवृत्त थी, जैसे अंगूठी सुदत्त अर्थात्‌ गोल होती 
है, उसी प्रकार वह सुवृत्त .भर्थात्‌. उत्तम भ्राचरण करनेवाली 
थी । साड़ीके समान एक मात्र गुणोंसे गुम्फति थी, जसे साड़ी 
गुण भर्थात्‌ सूतके धागोंसे बुनी होती है, उसी प्रकार वह 
सेठानी पातित्रत्यादि अनेक गुणोंसे संयुक्त थी । चन्द्रमाकी कलाके 
समान तिथिसत्कृतीद्धा थी। जसे चन्द्रकी बढ़ती हुई कलाएँ 
प्रतिदिन तिथियोंको प्रकट करती है, वैसे ही वह सेठानी प्रतिदिन 
अतिथियोंका भ्र।दर-सत्कारमे तत्पर रहती थी । और वह सेठानी 
अलझ्भार-परिपूर्ण उत्तम कविताके समान प्रसिद्ध थी। जैसे 
उत्तम कविता उपमा, उत्प्रेक्षा आदि ्रलङ्कारोसे परिपूर्ण होती , 
है, वेसे ही यह सेठानी भी गले, कान, हाथ ्रादिमें नाना प्रकार 
के झ्ाभूषणोंको धारण करती थी ॥६॥ ८ 
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पवित्ररूपामतपूणंडल्या वाहां सदा हारिमृणालतुल्याम्‌ । 
शेबालवच्छुलदणकचोपचारश्रीमन्मुखाम्मी जवती वभार ॥७॥ 


यह सेठानी पवित्र सौन्दयेरूप अमृतसे भरी हुई नदी-सी 
प्रतीत होती थी । उसके शरोरकी भजा तो कमल-नालके समान 
लम्बी श्रौर सुकोमल थीं, शिरके केश शेवाल ( काई ) के समान 
चिकने और कोमल ये और उन केशोंके समीप उसका मुख खिले 
हुए कमल सी शोभाको धारण करता था ॥७॥ 


दीवोऽदिनीलः किल केशपाशः दशोः श्र तिप्रान्तगतो विलासः । 
यस्या मुखे कौसुमसं विकास-संकाश्च आसीदपि मन्दहासः ॥८॥ 
उस सेठानीका केखपाञ्च काले सांपके समान लम्बा और 
काला था। उसके नेत्र कानोके समीप तक विस्तृत थे और . 
उसके मुख पर विकसित सुमनोके समान सदा मन्द हस्य बना 
रहता था ॥५॥। 


मालेव या शीटसुगन्धयुक्ता शालेव सम्यर्‌ सुतस्य खक्ता । 
श्रीश्र प्िनो मानसराजदंसीव शुद्धमावा खलु वाचि बेशी ॥६॥ 


वह सेठानी मालाके समान शीलरूप सुगन्धिसे युक्त थी, 
शालाके समान उत्तम सुकृत (पुण्य) को भाण्डार थी ` श्री वृषभ- 
दास सेठके मानस रूप मानसरोवरमे निवास करनेवाली 
~ राजहसीके समान बुद्ध भावोंकी धारक थी ओर वंशीके समान 
मधुर भाषिणी थी ॥€॥ 
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इशेशयाम्यस्त राया शथाना या नाम पत्री सुृतोदयानाम्‌ । 
स्वप्नावलीं पु प्रवरपरशरूव-प्रासाद सोपानतति मृदुत्वक्‌ ॥१०॥ 
अनल्पयूलोदि ततल्पतीरे ज्ञीरोदपूरोदरचुम्बिचीरे | 
लक्ष्मीरिवसों तु निशावमाने ददश दषप्रतिपदिषाने ॥११॥ 


कमलसे भी अतिकोमल हस्तवाली और अपूर्व भाग्योदयकी 
पात्री उस सेठानोने एक दिन क्षीरसागरके समान्‌ स्वच्छ उवेत 
चादरसे श्राउछादित एवं रूईदार कोमल गद्दासे संयुक्त शय्या पर 
लक्ष्मीके समान सोते हुए रात्रिक श्रवसान-कालमें श्रेष्ठ पुरुषको 
उत्पत्तिकी सूचक, पुण्य प्रासाद पर चढनेके लिए सोपान-परम्परा 
के समान, हषंको बढ़ानेवाल्ली प्रतिपदा तिथिका भ्रनुकरण करती 
हुई स्वप्रावलोको देखा ॥ १०-१द 


अथ प्रमाते कृतमङ्गला सा हँदेकदेवाय लसत्सुवासाः । 
रदांशुपुष्पाञ्ज लिमर्प यन्‍्तो जगौ गिरा वलल्‍्लकिकां जयन्ती ॥१२॥ 
इसके पश्चात्‌ प्रभात समय जाग कर और सवं मांगलिक 

कार्योकों करके तथा सुन्दर वस्त्राभूषणोंसे सुसज्जित होकर वह 
सेठानो अपने स्वामी ऋषभदास सेठके पास गई । वहां जाकर 
अबने हृदयके एकमात्र देव पतिक्रे लिए दान्तोंकी किरणरूप 
पुष्प।ज्जलिको श्रपण करती हुई और श्रपनी मीठी वाणोसे 
वोणाको जीतती हुई इस प्रकार बोली ॥१२॥ 


भो भो विमो कौतुकपूरंपञ व-स्वमान्यपश्यं निशि मानषञ्च । . 
ममाधुक मे पसमृहजेतो भृज्ञायते तन्भकरन्दहेतोः ॥१३॥ 
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हे स्वामिन्‌, मैंने आज रातमें कौतुक-परिपूर्ण पांच स्वप्र 
देखे हैँ । उनके मकरन्द (पराग) के सु घनेके लिए मेरा मन भ्रमर 
जषा उत्कण्ठित हो रहा है । आप ही मेरे सन्देहरूप मेष-समूहके 
जीतनेवाले हैँ । (इस लिए उन स्वप्नोंका फल किये ॥) ॥१३॥ 


सुराद्विरेवाद्वियते मयाऽऽदौ निधाय चित्त मवदीयपादो । 
नदो सुराह थ्युतिशृङ्कयेव केनो द्ध. तः स्त्म इवाथि देव ॥१४॥ 
हे देव, आपके चरणोंको चित्तम धारण करके ( जब मैं 
सो रहो थो, तब ) मैंने सबसे भ्रादिमे सुरगिरि (सुमेरु-पवेत) 
देखा, जो कि ऐसा प्रतीत होता है, मानों अधर रहनेवाले 
स्वगंलोकके नीचे गिरनेकी शंकासे ही किसीने उसके नीचे अ्रनादि 
से यह सुदृढ स्तम्भ लगा दिथा हो ।१४॥ 


इष्टः सुरानोकहको विशाल-शाखाभिराक्रान्तदिगन्तरालः । 
किभिच्छदानेन पुनस्त्रिलोकी मापूरयन्‌ हे सु$ंतावलोकिन्‌ ॥१५॥ 
हे सुकृतावलोकिन्‌, (पुण्यशालिन्‌,) दूसरे स्वप्र में मैंने 

अपनी विशाल शाखाग्रोंसे दशों दिशाओंको पूरित करनेवाला 
श्रोर क्रिमिच्छिक दानसे त्रिलोकवर्ती जीवोंकी श्राशाओ्रोंको पूरित 
करनेवाला कल्पवृक्ष देखा है ॥१५॥ 

‰ सम्भावितोऽतः खलु निर्विकारः प्रस्पष्मुक्ताफलताधिकारः । 

पयोनिधिस्त्वदृहुदि बाप्यवार-पारोऽतलस्परितयाऽ्त्युदारः ॥१६॥ 


३० [ सुदर्शनोदय 
हे स्वामिन्‌, तीसरे स्वप्न में मैंने आपके हृदयके समान 
निविकार (क्लोम रहित प्रशान्त), अपार वार, भ्रगाध श्रौर 


उदार सागरको देखा है, जिसमें कि ऊपर मोती स्पष्ट दृष्टिगोचर 
हो रहे थे ॥|१६॥ 


नयन्तमन्तं निशिलोत्करं तं समुज्ज्वलज्ज्वालतया लसन्तम्‌ । 
अपश्यमस्यन्तमितो हतं तत्स्फुलिङ्गनालं मुहुरुढमन्तम्‌ ॥ १७॥ 


हे नाथ, चौथे स्वप्रमें मैंने ऐसी निमे अ्रग्निको देखा - 
जो कि समीपवर्ती इन्धनको जला रही थी । जिसमेसे प्रकाशमान 
बड़ी-बड़ी ज्वालाएं चारों ओरसे निकल रही थीं, जो हवन की 
हुई सामग्रीको भस्मसात्‌ कर-रही- थी और जिसमेंसे वार-वार 
स्फुलिग-जाल (अ्रग्नि-करण)..निकलकर सवं ओर फल रहे 
थे ॥१७॥ 


विहाय साभरं विहरन्तमेव विमानमानन्दकरं च देव | 
दृष्ट्वा प्रबुद्ध : सुखसम्पदेवं भ्र तं तदेतद्भवतान्मुदे वः ॥१८॥ 
हे देव, पांचवें स्वप्रमें मैने भ्राकाशमे विहार करते हुए 
श्रानन्दकारी विमानको देखा । इन सुख-सम्पत्तिशाली स्वप्रोको 
देखकर मैं प्रबुद्ध (जागृत) हो गई । मुझे इनके देखनेसे भ्रत्यन्त 
हषं हुआ है श्रौर इनके सुननेसे आपकी भी प्रमोद होवे ॥१८॥ 


यदादिदष्टाः समदष्टसारास्तदादिसुष्टा हद यन्ममारात्‌ । 
 स्यष्टं सुधासिक्तमिवाङ्गमेतदृदनप्रायभुदीच्यतेतः ॥१६॥ 
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हे स्वामिन्‌, जबसे मैने उत्तम पुण्यके सारभूत इन स्वप्रोको 
देखा है, तभीसे मेरे हृदयमे भरसीम अनन्द प्राप्त हो रहा है और 
मेरा यह सर्वाङ्गं भ्रमृतसे सींचे गयेके समान रोमाञ्चोँको धारण 
किये हुये स्पष्ट ही दिखाई दे रहा है ॥१६॥ 


इत्येवमुक्त्वा स्मरषेजयन्त्यां करौ समायुज्य तमानमन्त्याम्‌ । 
किलांशिकेवाश्विति तेन युक्ता महाशयेनापि सुबृत्तमुक्ताः ॥२०॥ 


इस प्रकार कहकर स्मर-वेजयन्ती (काम-पताका) उस 
सेठानीके हाथ जोड़कर नमस्कार करने पर महानुभाव वृषभदास 
सैठने भो उत्तम गोलाकारवाले मोतियोंसे युक्त मालाके समान 
सुन्दर पद्योंसे युक्त श्रार्शीवाद रूप वंचनमाला उसे समर्पण की । 
अर्थात्‌ उत्तर देना प्रारम्भ क्रिया ॥२०॥ 


वार्ताः्प्यद्ष्टअ तपूर्विका वः यस्या न केनापि रहस्यमावः । 
सम्पादयत्यत्र च कौतुकं नः करोत्यनूढा समयक तु कं न ॥२१॥ 


सेठ बोला ~ प्रिये; तुम्हारे द्वारा देखी हुई यह स्वप्रोंकी 
बात तो अहृष्डठ और अश्रुत पूर्व है, न मैंने कभी ऐसी स्वप्नावली 
देखी है रौर न कभी किसीके द्वारा मेरे सुननेमे ही आई है । यह 
स्वप्नावली मुझे भी कौतुक उत्पन्न कर रही है। अविवाहित युवती 
वृथ्वी पर किसके कौतुक उत्पन्न नहीं करती है ? इस स्वप्रावली 
का रहस्य भाव तो किसोको भी ज्ञात नहीं है, फिर मैं तुम्हें क्या 
बतलाऊँ ।२१॥ 


३२ [ सुदर्शनोदय 


अस्याः क आस्तां प्रियर्वमर्थः वक्तु भवेद्यो गिवरः समथः । 
भाग्येन तेनास्तु समागमोऽपि साकं किलाक यदि नोऽलरोपि ॥ 


इस स्वप्रावलोका क्या प्रिय अर्थ होगा, इसे कह्ने लिए 
तो कोई श्रेष्ठ योगिराज ही समर्थ हो सकते हैँ । भाग्यसे ही ऐसे 
योगियोंके साथ समागम संभव है । हमारे यदि पापोंका लोप हो 
रहा है, तो उनका भी समागम हो ही जायगा ॥२२॥ 
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संस्मयतां श्रीजिनराजनाम तदेव नश्चेच्छितपूत्तिधाम । 
पापापहारीति षयं वदामः सम्विघ्तवाधामपि संहरामः ॥२२॥ 


अतएव श्री जिनराजका नाम हो हमें स्मरण करना चाहिए, 
वही पापोका श्रपहारक, ` सब विश्ल-बाधाओ्रंका संहारक और 
इच्छित भ्रथका पुरक है, ऐसा हमारा कहना है ॥२३॥ 


प्रत्यावजन्तामथ जम्पती तो तदेकदेशे नियतं प्रतीठी । 
नि पुन्धम मिवात्तमूर्चि सतां समन्‍्तात्कृतश्मपूत्तिम्‌ ॥२४॥ 


(ऐसा विचार कर सेठ और सेठानी दोनोंने जिनालयमें 
जाकर भगवान्‌की पूजा की ।) वहीं उन्हें ज्ञात हुआ कि इसी 
जिनालयके एक स्थान पर मुनिराज विराजमान हैं । उन दोनों 
ने जाकर धर्मको साक्षात्‌ मूत्तिको धारण करनेवाले, तथा सज्जनों 
के लिए सुख-सम्पदाकी पूर्ति करनेवाले ऐसे योगिराजके दर्शन 
किये ॥२४॥ 
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केशान्धकारीह शिरस्तिरोध्भूद्‌ दृष्ट्वा मुनीन्दु कमलश्रियों भूः । 
करद्वयं कुडलमतामयासीत्तयोजज म्मे यदपां सुरा शिः ॥२५॥ 


मुनिराजरूप चनद्रमाको देखकर सेठ और सेठानीका 
भ्रानन्दरूप समुद्र उमड़ पड़ा, केशरूप अ्न्धका रको धारण करने- 
वाला उनका मस्तक भुक गया, उनका मूख कमलके समान 
विकसित हो.गया और दोनों हस्त-कमल मृकूलित हो गये । 
भावार्थ - भक्ति और ्रानन्दसे गद-गदु होकरके भ्रपने हाथोंको 
जोड़कर उन्होंने मुन्िराजको नमस्कार किया ॥२५॥ 


कृतापराधाविव बद्धहस्तो जगद्वितेच्ोद्र तमग्रतस्तों । 
मिथोऽय तत्प्रेमसमिच्छकेषु संक्लेशकत्वाद्रतिकोतुकेषु ॥२६॥ 


जगतृक्रे प्राणिम।च्रोका हितं चौहनेवाले उन मृनिराजके 
आगे हाथ जोड़कर बेठे हुये वे सेठ और सेठानी ऐसे प्रतीत हो 
रहे थे, मानों परस्पर प्रेमके इच्छुक स्त्री-पुरुषोंमें संक्लेशभाव 
उत्पन्न कर देनेके कारण जिन्होने भ्रपराध किया है और जिन्हें 
हाथ बोधकर लाया गया है, ऐसे रति झर कामदेव ही 
बेठे हों ॥२६।॥। 


करो पलाशग्रकरों तु तेन तयोनिंबद्धों यतिनो गुरेन । 
दृष्टवेति निगत्य पलायिता वाड्‌ नमोऽस्तितीहङ्‌ मधुला मिया वा ॥ 


पलाशके समान उनके दोनों हाथ यत्तिराजके गुणसे निबद्ध 
हो गये हैं, यह देखकर ही मानों भयभीत होकर उनके मखसे 
“नमोऽस्तु ऐसी मधुर वाणी शीघ्र निकल पड़ी ॥२७॥ 
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भावार्थ - इस इलोकमें पठित पलाश, गुण और मधुर ये 
तीन पद द्वब्र्थंक हैं। पलाश नाम कोमल कोंपलका भी है और 
मांस-भक्षीका भी । गुण नाम स्वभाव या धर्मका भी है और 
डोरी या रस्सीका भी । मधुर नाम मीठेका भी है और मधु वा 
मदिराक़ा भी है। इन तीनों पदोंक़े प्रयोगसे कविने यह भाव 
व्यक्त किया है कि जसे कोई पुरुष मांसका भक्षण श्रौर मदिराका 
पान करे, तो यह रस्सोसे बांधकर अ्रधिकारी पुरुंषके सम्मुख 
उपस्थित किया जाता है भ्रौर वहां फर वह डरके मारे उसको 
हाथ पैर जोड़ने लगता है। प्रकृतमें इसे इस प्रकार घटाना 
चाहिए कि सेठ श्रोर सेठानीके दोनों हाथ कोंपलके समान लाल 
वणक ये, भ्रतः पलाश (पल-भन्षण)उके अपराधसे वे मुनिराजके 
गुणरूप डोरीसे बां दिये गये और अपराधी होनेके कारण ही 
मानों उनके मुखसे नमस्कार-परक ` “नमोऽस्तु यह मधुर शब्द 
निकला और इसके बहानेसे ही मानों उन्होने पिये गये मधु या 
मदिरा को बाहिर निकाल दिया । 


स्मासाद तत्पावनमिङ्गितश्च तयोरुदक सुरभि समश्चत्‌ । 
मयूयम वाज्यपुदेति शस्यं घुनेमुं वाउजात्कु तलारायस्प ॥२८॥ 
जसे पवनक्रे प्रवाहको पाकर जलाशयस्थ कमलका मधु 
पराग निकलकर सारे वातावरणको सुगन्धित कर देता है, वेषे 
ही इन सेठ-सेठानीके पावन स्वप्ररूप निमित्तको पाकर पवित्र 
अभिप्रायवाले मुनिराजके भुख-कमलसे मधु-तुल्य मिष्ट प्रशंसनीय 
वाक्य प्रगट हुये, जो कि उनके भविष्यको और भी प्रधिक 
सुरभित और आनन्दित करनेवाले थे ॥२८॥ 
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मदुक्तिरेषा मृवतोः सुबस्तु समस्तु किन्नो वृषबृद्धिरस्तु । 
अनेकधान्याथमुपायकरत्रोम हत्सु शीरोचितधामभर्वोः ॥ २६॥ 


मुनिराज बोले - अनेक प्रकारसे परके लिए हितकारक 
उपायोंके करनेवाले और सूर्यके समान निमंल ज्ञानरूप प्रकाशके 
भरनेवाले, अतएव महापुरुषोंमें गिने जानेवाले श्राप दोनोंके .. ` 
'वृष-बवृद्धि हो और मेरी यह झ्राशिष श्रापके लिए सुन्दर वस्तु 
सिद्ध हो ॥२६॥ 

मावार्थ - यह श्लोक भी द्रचर्थक है। दूसरा अर्थ यह है 
कि जैसे अनेक प्रकारके धान्योको उत्पन्न करनेके प्रयत्न वरनेवाले 
और हल चला करके अपनी . आजीविका करनेवाले किसानोंके ` 
लिए वृष भ्र्थात्‌ बेलोंकी वृद्धि कल्याणकारी होती है, उसी प्रकार 
तुम्हारे भी धर्मबृद्धि रूप झाशीर्वाद भविष्यमें सुफलदायी होवे । 


रत्नत्रयाराधनकारिणा वा प्रस्पष्मुक्तोचितबृत्त मावा । 
समपिताऽारि मद्ाशयाभ्यां गुणावलीत्थ सहसाशयाभ्याम्‌ ॥ ३ ०॥ 


जिस प्रकार इस व्यवहारी लोकमें खनिज (हीरा-पन्ना 
आ्रादिक) जलज (सीप-मोतो) और प्राणिज (गजमुक्ता) ये तीन 
प्रकारके रत्न प्रसिद्ध हैं, उसी प्रकारसे श्राध्यात्मिक लोकमें प्रसिद्ध 
सम्यग्दहं न, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्ररूप तोन महा रत्नोंके 
धारण करनेवाले श्री मुनिराजके द्वारा समपंण की हुई, स्पष्ट 
रूपसे मृक्ताफलके समान वृष भाव (गोलाकारिता और छन्दरूपता) 
को धारण करनेवाली, श्रार्शीवादरूप गुणमयी मालाको वक्ष्यमाण 
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` प्रकारसे विनम्र प्रार्थना करते हुए उस दम्पतीने बड़े आदरके 
साथ स्वीकार किया ॥३०॥ 


भवॉस्तरँस्तारयितु प्रवृत्तः मव्यत्रज मव्यतमे वचः । 
समो मवाब्धों परमाथनावाःस््यस्माकमस्मात्परमाथनावा ॥३१॥ 
सेठ-सेठानीने कहा ~ स्वामिन्‌, आपका व्यवहार अति 
उत्तम है, आप भव्यजनोंकों परमार्थरूप नावके द्वारा संसार- 
समुद्रसे पार उतारनेमें प्रवृत्त हैं और स्वयं पार उतर रहे हैं । 
प्रशंसक और निन्दकमे समान हैं। अ्रतएवं हमारी भी एक 
प्राथना है ॥३१॥ 


स्वाकूतसङ्क तपरिस्पृशापि दशा क्ैशाइया दुरितेकशाषी । 
` सम्प्रेरितः श्री्निराजपाद -सरोजयोः सावसरं जगाद ॥३२॥ 


अपने श्रमिप्रायको प्रकट करनेवाले संकेतकी दृष्टिसे उस 
कृशाज्री सेठानीके द्वारा प्रेरित और पापसे भयभीत ऋषभदास 
सेठने भ्रवसर पाकर श्री मुनिराजके चरण-कमलोमे इस प्रकार 
निवेदन किया ॥३२॥ 


सुमानसस्याथ विशांवरस्य मुद्रा विभिन्नाःस्य सरीरुहस्प । 
मुनीश मानो र भवत्समीपे लोकान्तरायाततमः प्रतीपे ॥३३॥ 
लोगोंके अ्रन्तरज्भमें विद्यमान श्रन्धकारके नाश करनेवाले 
मृनिराजरूप सूर्यके समीप मानसरोवरके समान विद्याल श्रौर 
प्रसन्न चित्तवाले वेश्यवर सेठका मुखल्प कमल विकसित 
हो गया ॥३३॥ 


न 
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भावाथे ~ जैसे सूर्य॑का सामीप्य पाकर कमल खिल जाता 
है, वैसे ही मूनिराजका सामीप्य पाकर सेठका मुख कमल खिल 
उठा, भ्र्थात्‌ वह भ्रपने हृदयकी बातको कहने लगा । 


निशीक्षमाणा भगवेस्त्वदीय-पादाम्बुजाले! सहचारिणीयम्‌ । 
मेश युरद्र ` जलधि विमान निधंमवहवि च न तद्िदा नः॥२४॥ 
है भगवन्‌ श्रापके चरण-कमलोमे भ्रमरके समान रुचि 
रखनेञले मुझ दासको इस सहधर्मिणीने रात्रिम सुमेरुपवंत, 
कत्पवृक्ष, समुद्र, विमान और निधूम भ्रग्निये पांच स्वप्र देखे हैं । 
इनका क्या रहस्य है, सो हम लोग नहीं जानते हैं ॥३४॥ 


कि दुष्फला वा सुफला5फला वा स्वञ्मावलीयं मवतोऽुभावात्‌ । 
भवानहो दिव्यदगस्ति तेन संश्रोतमिच्छा हदि वतत नः ॥३ ५॥ 
यह स्वप्रावली क्या दुष्फलवाली है, म्रथवा सुफलवाली है, 
या निष्फल जनेवाली है, यह बात हम आपकी कृपासे जानना 
चाहते है। श्रहो भगवन्‌, आप दिव्य हृष्टि हैं, भ्रतएव हमारे 
मनमें इन स्वप्नोंका फल सुननेकी इच्छा है ॥३५॥ 


भ्रीश्र ष्िवक्त्रन्दुपद्‌ बहन्वा स्वय गुखान। यातिराइदन्वान्‌ | 
एवं प्रकारेण समुज्जगज पयन्ततो मोदमहो ससजं ॥३६॥ 
श्री वृषभदास सेठके मुखरूप चनद्रसे निकली हुई वाणी 
रूप किरणका निमित्त पाकर गुणोके सागर मुनिराजने इस 
प्रकारसे गंभीर गर्णना की, जिससे कि समीपवर्ती सभी लोग 
प्रमोदको प्राप्त हुए ॥३६॥ 


३५ [ सुदज्ञंनोदय 


अहो महाभाग तवेयमार्या पुम्भूतसन्तानमयेककार्या । 
म विष्यतीत्येव भविष्यते वा क्रमः क्रमात्तद्‌ गुखधमेसेवा ॥३७॥ 


झहो महाभाग, तुम्हारी यह मार्या पुनीत पृत्ररूप सन्तान 
को उत्पन्न करेगी । उस होनहार पुत्रके गुण-धर्मोको क्रमशः 
प्रकट करनेवाले ये स्वप्र हैं ॥३७॥ 


स्वप्नावलीय॑ जयतत्तमारथा चेष्टा सतां कि मवति व्यपार्था । 
किमकंवचाम्रमहीरुहस्य पुष्यं पुनर्निष्फलमस्तु पर्य ॥३८॥ 


यह स्वप्रावली उत्तम भ्रथंको प्रकट करनेवाली है। क्या 
सज्जनोंकी चेष्टा भी कभी व्यं जाती है । क्या ग्राकवृक्षके पुष्प 
के समान श्राञ्रके पुष्प भी कभी निष्फल जाते हैं, इसे देखो 
( विचारो ) ॥३८॥ 


भावाथं ~ आकड़ेके फूल तो फल-रहित होते हैं, परन्तु 
भ्रा्रकरे नहीं । इसी प्रकार दुर्भाग्यवालोके स्वप्र भले ही व्यथं 
जवे, किन्तु सौभाग्यवालोकि स्वप्र व्यथं नहीं जाते । वे सुफल ही 
फलते हैँ । 


भूयात्सुतो मेरुरिवातिधीरः सुरद्र बत्सम्प्रति दानवीरः । 
समु्रवत्सद्‌ गुणरलभूषः विमानवत्सौर भवादिरूपः ॥३९॥ 


निर्धुमसप्ताचिरिवान्ततस्तु स्वकीयकर्मेन्धनमस्मवस्तु । 
जानीहि ते सम्भविपुत्ररत्र॑ जिनाचेने त्वं कुरु सत््रयत्रम्‌ ॥४० 
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तुम्हारे सुमेरुके समान श्रतिधीर वीर पुत्र होगा । वह 
कल्पवृक्षके समान दानवीर होगा, समुद्रके समान सदु-गुणरूप 
रत्नोंका भाण्डार होगा, विमानके समान स्वमंवासी देवोंका भी“ 
वल्लम होगा भर अपने जीवनके अन्तमें निर्धूम भ्रग्निकं समान 
झपने कर्म रूप इन्धनको भस्मसात्‌ करके शिवपदको प्राप्त करेगा । 
हे वेश्यव रोत्तम, तुम्हारे ऐसा श्रेष्ठ पृत्ररत्न होगा, यह तुम स्वरो 
का भविष्यफल" निस्चयसे जानो । अ्रतः भ्र जिनेन्द्रदेवके पूजन- 
श्रचंनमे सत्प्रयत्न करो ॥३६-४०॥ -~ 


पयोषएचो गजनयेव नीतौ मयुरलाताधिव जम्पती तौ । 
उदञ्चद ङ्ग रुदसम्प्रतीती मुनेगिरो मोदमहों पुनीतो ॥४१॥ 
भेघोंकी गजंना सुनकर" जैसे मयूर -मयूरनी अति 
प्रमोदको प्राप्त होते है, उसो प्रकार वे दम्पती सेठ-सेठानी भी 


मुनिराजकी यह उत्तम वाणी सुनकर अत्यन्त प्रमोदको प्राप्त हुए 
झौर उनका सारा शरीर रोमाडज्चित हो गया ॥४१॥ 


बभावथो स्वातिशयोपयुक्ति-मती सती पुणएयपयोधिशुक्ति। । 
मुक्तात्ममाबोदरिणी जवेन समह णीया गुणसंस्तवेन ॥४२॥ 
जैसे स्वातिनक्षत्रकी बिन्दुको भ्रपने भीतर धारण कर 
समुद्रकी सीप शोभित होती है, वेसे ही अपने पूर्वोपाजित सातिशय 
~ पुण्यक योगसे मोक्षगामी पुत्रको अपने गर्भेमें धारणा कर वह 
सती सेठानी भी परम शोभाको प्राप्त हुई और गर्भ-धा रणके 
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निमित्तसे अ्रपने उदरकी कृशताको छोड़कर वह श्रनेक गुणोंसे 
संयुक्त होकर लोगोंसे पूजनीय हो गई ॥!४२॥। 


तस्याः इशौषानुदरी जयाय बलित्रयस्थापि तदोदियाय । 
श्रीविग्रहे खिग्धतनोर्यथावत्सोऽ्तःस्थसम्पलिनोऽ्नुमावः ॥४२॥ 
उस कृशोदरी सेठानीका श्रति कश उदर भी तीन बलियों 
के जीतनेके लिए उस समय उदयको प्राप्त हुआ, सो यह उस 
गभेस्थ अतिबलशाली पुत्रका ही प्रभाव था। भ्रन्यथा कौन 
कृशकाय मनुष्य तीन बलशालियोंसे युद्धम विजय प्राप्त कर 
सकता हैं ॥४३।॥ 
भावाथे - जब किसी कृशोदरी स्त्रीके गर्भ रहता है, तो 
गर्भ-वृद्धिके साथ-साथ उसके उदरंमें जो त्रिबली ( तीन बलें ) 
होती हैं, वे क्रमशः समाप्त हों जाती हैं। इस बातको ध्यानमें 
रखकर कवि उत्प्रेक्षा करते हुए कहते हैं कि किसी कृश शरीर 
वालेकी यह हिम्मत नहीं हो सकतो कि वह तीन बलशाली 
लोमोके मुकाबिलेमें खडा हो सके । पर उस सेठानीका कश 
उदर अपनी कृशताको छोड़कर जो वृद्धिको प्राप्त होता हुआ उन 
तीन बलियोंका मान-भंग कर रहा था, वह उसके गर्भस्थ पुत्रके 
पुण्यका प्रताप था । 


इहोदयोअ्भूदृद्रस्य यावत्‌ स्तनानने ध्यामरतापि तावत्‌ । 
स्वभावतो ये कठिना सहेरं कृत; परस्य,भ्युदयं सहेरन्‌ ॥४४॥ 
उस सेठानीके उदरकी इधर जंसे-जेसे वृद्धि हो रही थी, - 

उधर वेसे-वेसे ही उसके कठोर स्तनोकि मुख पर कालिमा भी 
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आकर भ्रपना घर कर रही थी | सो यह ठीक ही है, क्योकि जो 
लोग स्वभावसे कठोर होते हैं, वे दुसरेक्रे भ्रभ्पुदयको कंसे सहन 
कर सकते हैं ॥॥४४।। 


कुचावतिश्या मलचू चुका भ्यां सभृड्प्राविव तत्र ताभ्याम्‌ । 
सरोवरे वा हृदि कामिजेतुर्विरेजतुः सम्प्रसरच्छरे तु ॥४५॥ 


अपने सौन्दयंसे कामदेवकी स्त्री रतिको भी जीतनेवाली 
उस सेठानीके हृदयहूप सरोवरमें विद्यमान कुंच भ्रति इयाम मुख 
वाले चूचुकोंसे ऐसे प्रतीत होते थे, जैसे गुलाबी रंगवाले कमलोंके 
ऊपर बेठे हुए भरे शोभित होति है ।॥।४५॥ 


भावार्थ - सरोवरमें जंसे- जल भरा रहता है, कमल 
खिलते हैं और उन पर श्राकर भौरे“बेठते हैं वेसे ही सेठानीके 
हृदय पर जलस्थानीय हार पड़ा हुआ था और उसमें कमल- 
तुल्य स्तन थे, तथा उनके काले मुखवाले चूचुक भौंरेसे प्रतीत 


होते थे । 


वपुः सुधासिक्तमिवातिगौरं वक्र शरजन्द्रविचारचोरम्‌ । 
9 [व € 
यथोत्तरं पीवरसत्कुचोरःस्थल त्वगाद्वभवती स्वतोऽरम्‌ ॥४६॥ 


। उस गर्भवती सेठानीका शरीर श्रमृत-सिचनके समान 
उत्तरोत्तर गौर वर्णाका होता गया, मुख शरद्‌-ऋतुके चन्द्रमाको 
चन्द्रिकाको भी जीतनेवाला हो गया श्रौर उसके वक्षःस्थल पर 
अवस्थित कुच उत्तरोत्तर उन्नत और पृष्ट होते चले गये ४६ 
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मगरान्ुपात् ङ्गिहिते पिणस्तुक्‌-सतो हितं गभंगतस्य वस्तु । 
मलवाऽ्धंसमूरितगततल्यायुवाह नामि सुकृतेबकुल्या ॥४७॥ 
उस सुक्ृतशालिनो सेठानीकी नाभि जो श्रभी तक बहुत 
गहरी थी, वह मानों संसार-कृपमें पड़े हुये प्राणियोंके हितेषी 
' गर्भ-स्थित पुत्रके पुण्य-प्रभावसे भरी जाकर अधभरे गड्ढे के 
समान बहुत कम गहरी रह गई थी ।(४७॥ 


रागं च रोषं च विजित्य बालः स्वच्छत्वमञ्चेदिति मावनालः । 
दशोर पष्य दवितयेऽतारं कपदेकोदारगुणो वमार ॥४८॥ 
इसके गर्भमें स्थित जो -बालक है, वह राग भ्रौरद्रेषको 
जीतकर पूणं स्उच्छता ( निर्मलता) को प्राप्त करेगा, यह्‌ भाव 
प्रकट करनेके लिये ही मानों उसके . दोनों नेत्र कोडीके समान 
इवेतपनेको प्राप्त हो गये ॥४८॥ 


रहमि तां युवतिं मतिमानत उदरिणी समुदैक्षत यततः । 
निधिवदीं धनदीनजनो ययाधिपतिरेष विशां स्वदशा तथा ॥४६ 

जसे घन-हीन जन धनसे भरी मटकीको पाकर भ्रति 
सावधानीके साथ एकान्तम सुरक्षित रखता है, वैसे ही यह वेश्यों 
का स्वामी बुद्धिमान्‌ सेठ भो भ्रषनी इस गर्भिणी सेठानीकी 
एकान्तमें बड़े प्रयत्नके साथ रक्षा करने लगा ।४६॥ 


परिवृद्धिमितोदरां दि तां -खलसद्धारपयोधराञ्चिताम्‌ | 
यदे समुदीक्ष्य तत्पतिश् बि वमिव चातकः सर्तम्‌ ॥५०॥ 
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जैसे मूसलाधार बरसती हुई वर्षाको देखकर चातक पक्षी 
ग्रति प्रमोदको प्राप्त होता है, उसी प्रकार दिन पर दिन जिसके 
उदरकी वृद्धि हो रही है श्रौर जिसके स्तनमण्डल पर लटकता 
हुआ सुन्दर हार सुशोभित हो रहा है, ऐसी भ्रपनी गर्भिणी उस 
सेठानीको देख-देख कर उसका स्वामी सेठ बृषभदास भी बहुत 
प्रसन्न होता था ॥५०॥। 


श्रीमान्‌ श्रेष्ठिचतुभुजः स सुपुवे भूरामलेत्याहय॑ 
वाणीभूषणवर्णिनं धृतवरी देवी च यं धीचयम्‌ । 
तेन प्रक्तसदशनोदय हयान्‌ सों दवीयो गतः 
श्रीयुक्तस्य सुद श॑नस्य जननीस्वमादिवाक्सम्मतः ॥ 


इस प्रकार श्रीमान सेठ चतुर्भजजी और घृतवरी देवीसे 
उत्पन्न हुए, वाणीभरूषण, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वर्तेमान 
मुनि ज्ञाससागर-विरचित इस सुदर्शनोदय काव्यमें सुदर्शनकी 
माताके स्वप्र देखने और उनके फलका वणान करनेवाला यह 
द्वितीय सगं समाप्त हुआ । 


पथ तृतीयः सर्गः 


सुपुवे शुभलक्षणं सुतं रविमन्द्रीव हरित्सती तु तम्‌ । 
खगसत्तमचारसूचिते समये पुण्यमये खलू चिते ॥१॥ 


इसके पश्चात्‌ गर्भके नव मास व्यतीत होने पर, किसी 
पुण्यमयी शुभ वेलाम, जबकि सभी ग्रह श्रपनी-भ्रपनी उत्तम राशि 
पर अवस्थित थे, उस सती जिनमती सेठानीने शुभ लक्षणवाले 
पुत्रको उत्पन्न किया, जसे कि पुव ¦ दिशा प्रकाशवान्‌ सूरयेको 
उत्पन्न करती है ॥१७ 


उदरक्ञणदेशसम्भुवा समये सा समपूजयत्तु वा । 
जगतीमुत विश्वमातर परयुक्ता पारिचारिणीष्वर्म ॥२॥ 


जैसे स्वाति-विन्दुके पानसे उत्पन्न हुए मोतीके द्वारा सीप 
शोभित होती है, उसी प्रकार उस मंगलमयी वेलामें सेवा करने 
वाली महिलाग्रोंके मध्यमें श्रवस्थित उस सेठानीने अपने उदर- 
प्रदेशसे उत्पन्न हुए, उस बालकके द्वारा समस्त विश्वकी प्राधार- 
भूत इस पृथ्वीको अलंक्ृत किया ॥२॥ 


शशिना सुविकासिना निशा शिशुनोत्सड्रगतेन सा विशाम्‌ । 
अधिपस्य बभौ तनूदरी विलसद्व सवयाः सरोवरी ॥३॥ 
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जसे विकासको प्राप्त पणं चन्द्रके द्वारा रात्रि और विलास 
करते हुए हंसके द्वारा सरोवरी शोभित होती है, उसी प्रकार 


अपनी गोदमें आये हुए उस कान्तिमान्‌ पुत्रके द्वारा वह वेश्य- 
सम्राट वृषभदासकी सेठानी सुशोभित हुई ॥३॥ 


सुतजन्म निशम्य भृत्यतः मुमुदे जानुजमत्तमस्ततः । 
परिपालितताम्रचूडवाग्‌ रविणा कोकजनः प्रगे स वा ॥४॥ 


तदनन्तर नौकरके मुखसे पुत्रका जन्म सुनकर वह वेश्य-शरेष्ठ 
वृषभदास भ्रति प्रमोदको प्राप्त हुआ | जसे कि प्रभात कालमें 
ताम्रचूड (मुर्गा) की बांग सुत्तकर-सूयंका उदय जान चातक 
पक्षी प्रमुदित होता है ॥४॥ 


प्रमदाश्रुभिराप्लुतो$मितः जिनपं चामिषिषे च भक्तितः। 
प्रभुमक्तिरुता ङ्गनां मवेत्फलद्‌ा कल्पलतेव यद्धवे ॥५॥ 
हषके श्रासुश्रोसे नहाये हुए सेठ वषभदासने भक्ति-पूवंक 
जिनगृह जाकर जिनेन्द्रदेवका अभिषेक किया। क्योकि इस 
संसारम प्रभुकी भक्ति ही प्रारियोंको कल्पलताके समान मनो- 
वाञ्छित फल-दायिनी है ॥५॥ 


करिराडिव पूरयन्महीमपि दानेन महीयसा स हि । 
मदिमानमवाप विश्र त-गुणयुक्तो ्तवंशसंस्तुतः ॥६॥ 


प्रसिद्ध उत्तम गुणोंरूप मुक्ताफलोसे युक्त एवं उन्नत वंशवाले 
उस सेठने गजराजके समान महान्‌ दानसे सारी पृथ्वीको पूरित 
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करते हुए "दानवीर' होनेकी महिमाको प्राप्त किया । भावाथ - 
पुत्र-जन्मके हर्षोपलक्षमें सेठ वृषभदासने सारी प्रजाको खूब ही 
दान देकर सम्मान प्राप्त किया ॥६॥ 


मृदुचन्दनचचिताङ्खवानपि गन्धोदकपात्रतः स वा । 
शशमे प्रचलज्निवामलःपृथुपत्रहदवान्‌ दिमाचलः ॥७॥ 
मृदुल चन्दनसे चचित है अंग जिसका, ऐसा वह सेठ 
जिन-पूजन और दान करनेके अनन्तर गन्धोदक पात्रको हाथमे 
लेकर धरको भ्राता हुआ ऐसा शोभित हो रहा था, मानों निमल 
विज्ञाल पद्म सरोवरवाला हिमवान्‌ पवेत ही चल रहा हो ॥७॥ 
अवलोकपितुः तदा धनी गिजमादशं दवाङ्जन्मनि । 
श्रितवानपि खतिकास्थलं श्रि बीजव्यभिचारि अङ्क्‌ रः ॥८॥ 
घर पहुँच कर वह सेठ पुत्रको देखनेके लिए प्रसृतिस्थान 
पर पहुँचा और दपेणाके समान उत्पन्न हुए पत्रमे भ्रपनी ही छविको 
देखकर अति प्रसन्न हुआ । सो ठीक ही है - क्या अंकुर बीजसे 
भिन्न प्रकारका होता है ? श्रर्थात्‌ नहीं। भावार्थ ~ उत्पन्न होने 
वाला अंकुर जैसे श्रपते बीजके समान होता है, उसी प्रकार यह 
पुत्र भी सेठके समान ही रूप-रंग और झ्राकृतिवाला था ॥८॥ 


परिपातुमपा रयरच सो5ड्जजरूपासतमद्भुतं दशोः । 
स्तुतवानुत निनिमेषतां द्र. तमेवायुतनेत्रिणा धताम्‌ ॥६॥ 


अपने निमेष-उन्मेषवाले इन दोनों नेत्रोंसे पुत्रके अद्भुत 
अपूर्व सौन्दयेरूप अ्रमृतका पान करता हुआ वह सेठ जब तृप्तिके 
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पारको प्राप्त नहीं हुआ, तव वह सहख नेत्र धारक इन्द्रको निनिमेष 
दृष्टिकी प्रशंसा करते लगा । भावार्थ - सेठको उस पुत्रके दर्शन 
से तृप्ति नहीं हो रही थी श्र सोच रहा था कि यदि मैं भो 
सहस नेत्रका धारक निनिमेष दृष्टिवाला इन्द्र होता; तो पुत्रके 
रूपामृतका जी भर कर पान करता ॥६॥ 


सुखर्त्मंव दिन्दुमम्बुधेः शिशुमासाद कलत्र तत्रिषेः । 
निचयैः स्पितसलिपाम थम मवद्धामवर्तां गुणाअ्यः ॥१ ०॥ 
जैसे समुद्रसे चन्द्रको प्राप्त कर नक्षत्रोंक़ा आधारभूत 
झ्राकाश् उसकी चन्द्रिकासे श्रालोकमय हो जाता है, उसी प्रकार 
गहस्थोंके गुरोंका आधार वह सेढ भी श्रियासे प्राप्त हुए उस 
चन्द्र-तुल्य पुत्रको देखकर सस्मित मुख हो गया ॥१०॥ 


कुलदीपयशःप् काशितेष्पतमस्यत्र जनीजन हिते । 
समयो चितमात्रनिष्ठति्धटिता मङ्गलदीपकोदधरतिः ॥११॥ 
श्रेष्ठिकुलके दीपक उस पुत्रके यश्ञ और शरीरको कान्तिके 
द्वारा प्रकाशित उस प्रसूतिस्थानमें प्रन्थका रके श्रभाव होने पर 
भी कुलकी वृद्धा स्त्रियोंने समयोचित कततव्यके निर्वाहके लिए 
माज़ूलिक दीपक जलाये ॥१११॥ 
गिरमर्थयुदामिव स्थितां सपुतां सँस्कुरुते स्म तां हिताम्‌ । 
स ततो मृदु गन्धतोयतः जिनधमों हि कथञ्चि दत्यतः ॥१२॥ 
जिस प्रकार 'कथड्चित्‌' चिह्नसे युक्त स्याद्वादके द्वारा 
जैतधर्म प्रारिमात्रका कल्याण करनेवाली अर्थ-युक्त वाणीका 


ठ [ सुदशनोदय 


संस्कार करता है, उसी प्रकार उस वृषभदास सेठने पुत्रके साथ 
अवस्थित उसकी हितकारिणी माताका मृदुल गन्धोदकसै जन्म- 
कालिक संस्कार किया । श्रर्थात्‌ पुत्र और उसकी माता पर 
गन्धोदक क्षेपा किया ॥ १२॥ 


सितिमानमिवेन्दुतस्तकममिजातादपि नाभिजातकम्‌ | 
परिवधेयति स्म पुत्रतः स तदानीं मृटुयज्ञघ्प्रतः ॥१३॥ 


तदनन्तर उस सेठने तत्कालके पंदा हुए उस बालकके 
नाभिनालको कोमल यज्ञ-सूत्रसे बांधकर उसे दूर कर दिया, मानो 
द्वितीयाके चन्द्रमा परसे उसके कलङ्कुको ही दूर कर दिया 
हो ॥१३॥ 


स्नपितः स जठालवालवान्‌ विदधत्काञ्चनसच्छविं नवाम्‌ । 
अपि नन्दनपादपस्तदेह सुपवधिथुबोऽमवन्धुदे ॥ १४॥ 


तत्पर्चात्‌ स्नान कराया गया वह काले भंवराले वालों 
वाला बालक तपाये हुए सोनेके समान नवीन कान्तको धारण 
करता हुआ सेठके और भी अधिक हषंका उत्पन्न करनेवाला 
हुमा, ज॑ंसे कि सुन्दर जटाश्रोंसे युक्त, जल-सिज्चित क्यारीमें 
लगा हुआ नन्दनवनका वृक्ष (कल्पवृक्ष ) देवताश्रोके हषंको 
बढ़ानेवाला होता है ॥१४।॥ 


सुतदशेनतः पुराश्सको जिनदेवस्थ ययौ सुदशंनम्‌ ! 
४. | ¢ 
इति चकार तस्य सुन्दरं सुतरां नाम तदा सुदशनम्‌ ॥१५॥ 
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पुत्र-जन्मका समाचार सुनकर सेठ पुत्र-दर्शनक्े पिले 
जिनदेवके पुण्य-कारक दशंनके लिए गया था, अ्रतएव उसने स्वतः 
स्वभावसे सुन्दर उस बालकका नाम “सुदशंन' रक्खा ॥१५॥ 
य्‌. तिदीप्निमताङ्गनन्मना शुञ्चभाते जननी धनी च ना । 
शशिना शुविशवरीब सा दिनवच्छीरविणा महायशाः ॥१६॥ 
कन्ति और दौपिसे युक्त उस पुत्रके द्वारा महान्‌ यश वाले 
माता और पित इस प्रकार शोभाको प्राप्त हुए, जिस प्रकार कि 
चन्द्रसे युक्त चांदनी रात और प्रकाशमान्‌ सूर्यसे युक्त दिन शोभा 
को प्राप्त होता है ॥१६॥ 


मृदुकुडमललग्नभृड्रवत्स पयःपानेमयेऽन्वयेःभवत्‌ । 
करपल्टवल।लिते सुधा-रतिकाया अवनावहो बु गाः ॥१७॥ 
है बुधजनो, माताके कर-पल्लवमें श्रवस्थित वहु बालक 
स्तनोसे दुग्ध-पान करते समय ऐसा प्रतीत होता था, मानो 
उत्तम पल्लव (पत्र ) वाली अमृतलताके कोरकों पर लगा हुम्ना 
भौंरा ही हो ॥१७॥। 
मुहुरुद्विलना पदेशतस्त्वतिपातिस्तनजन्मनो नव तः । 
अमितो5पि अुवस्तल यशःपयसालड्क तवानिजेन सः ॥१८॥ 
मात्रासे अधिक पिये गये दूधको वहं बालक भूमि पर 
इधर-उधर उगलता हृश्रा ऐसा प्रतीत होता. था, मानो अपने 
यन्ञःस्वरूप दूधके द्वारा वह भूतलक्रो सवं श्रोरसे अलंकृत कर 
रहा है॥ १८॥ 
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निभृतं स शिषरभियाऽभितः सुकपोल्ले समुपेत्य चुम्बितः । 
शुशुभे हविरस्य साऽन्विता;रुणमाणिक्य-सुकुएडलोदिता ॥१६॥ 


यथासमय उस बालकके दोनों कानोमे लाल माणिकसे जड़े 
हुए कुण्डल पहिनाये गये । उनकी लाल-लाल कान्ति उसके 
स्वच्छं कपोलों पर पड़ती ध्री । वह ऐसी जान पड़ती थी, मानो 
्रेमाभिभूत होकर शिव-लक्ष्मीने एकान्तमें आकर उसके दोनों 
कपोलों पर चुम्बन ही ले लिया है। श्रतः उसके ओष्ठोंको 
लालिमा ही उस बालकके कपोलों पर अकित हो गई है ॥१९॥ 


गुरुमाप्य स वे क्षमाधर सुदिशो मातुरथोदयन्नरम । 
[र 0 
श्वि पूज्यतया रवियंथा नुद्गम्भोजपुदेऽजत्तथा ॥२०॥ 


जसे सूयं पूवं दिशारूपी माताकौ गोदसे उठकर उदयाचल- 
रूप पिताके पास जाता है, तो सरोवरोके कमल विकसित हो 
जाते हैं ग्रौर वह संसारमें पूजा जाता है, उसी प्रकार वह बालक 
भी जब अपनी सुकृतकारिणी माताकी गोदसे उठकर क्षमाको 
धारण करनेवाले पिताके पास जाता था, तबः वह लोगोंके नयन- 
कमलोंको विकसित करता हुग्रा सभीके आदर भावको प्राप्त 
करता था। भावार्थ - सभी लोग उसे श्रपनी गोदमें उठाकर 
अपना प्रेम प्रकट करना चाहते थे ॥२०॥ 


जननीजननीयतामितः श्रणणाडु॒ मृदृता ुताःमितः 
करपल्लवयोः प्रश्ननता-समधारीह सता वयुब्मता ॥२१॥ 
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जननी-तुल्य धायोके हाथोंमें खिलाया जाता हुग्ना वह 
कोमल और सुन्दर शरीरका धारक बालक ऐसा प्रतीत होता 
था, मानों किसी सुन्दर लताके कोमल पल्लवोके बीचमें खिला 
हुआ सुन्दर फूल ही हो ॥२१॥ 


तुगहो गुणसंग्रहोचिते मृदुपल्यङ्क इवाह तो दिते । 
शुविषोधवदायतेऽन्वितः शयनीयोऽसि किलेति शायितः ॥२२॥ 
हे वत्स, श्री श्ररहन्त भगवानूके वचनोंके समान असीम 
गुणोंके भरे, सम्यग््ञानके समान विशाल इस कोमल पलंग फर 
तुम्हे शयन करना चाहिए, एेसा कहकर वे धायं उस बालकको 
सुलाया करती थीं ॥२२॥ 
भावार्थं - नाना प्रकारकी उत्तम. .भावनामग्रोसे भरी हुई 
लोरियाँ (गीत) गा-गाकरवे धायं उसे पालनेमें कुलाती हुई 
सुलाती थीं । 
सुत पालनके सुकोमले कले वा निभृतं समोज्स्यलेः । 
इति ताभिरिहो पलालितः स्वशयाभ्यां शनकेश्च चाणितः ॥२३॥ 
अथवा, हे वत्स कमलके समान भ्रति सुकोमल इस पालने 
मे ्रमरके समान तुम्हें चुपचाप सोना चाहिए, इत्यादि लोरियों 
, से उसे लाड-प्यार करती हुई और अपने हाथोसे धोरे-धोरे 
भुलाती हुई वे धायें उसे सुलाया करती थीं ॥२३॥ 


विश्वताह़ लि उत्थितः कणं समुपसथाय पतन्‌ सुलक्षणः 
त्रियते दर तमेव पणिसत्तलयुग्मे स्म हिते परिणो हि सः ॥२४॥ 
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जब कभी उसे अंगुलि पक्रडाकर खडा किया जाता था, 
तो वह सुलक्षण एक क्षण भरके लिए खडा रह कर ज्यों ही 
गिरनेके उन्मुख होता, त्यों ही शीघ्र वह किसी हितेषी बन्धुजनके 
कोमल कर-युगलमें उठा लिया जाता था ॥२४॥ 


अनुभाविगरुनित्वघतरले प्रसरन्‌ बालहठेन भूतले । 
तनुसौर भतोऽभ्यधाक्षरं धरणेगन्धवतीतभप्यरम्‌ ॥२५॥ 


“ग्रागामी कालमें मुनिपना स्वोकार करने पर मुझे इसी 
पर सोना पड़ेगा मानों यही सूचित करते हुए वह बालक जब 
श्रपनी बाल हठसे भूतल पर लोट~पोट होता था, तब वह अपने 
शरीरके सौरभसे ध्वलिको सुरभित कर पृथ्वीकरे गन्धवतीत्व गुण 
को स्पष्ट कर दिखलाता था॥२५॥ 


भावार्थ - वेशेषिक मतवालोने पृथ्वीको गन्धवती कहा है, 
अर्थात्‌ वे गन्धको पृथ्वीका विशेष या खास गुण मानते हैं कवि 
ने उसे ध्यानमें रखकर यह उत्प्रेक्षा की है। साथ ही भूतल पर 
लोटनेकी क्रीडसे उनके भविष्य कालमें मुनि बननेकी भी सूचनां 
दी ठै) 
द्र तमराप्य रुद अथाम्बवा पथ आरात्स्तनयोस्तु पायतः 
शनकः सभितोऽपि तन्द्रित स्मन रेते पुनरेष शायित) ॥२६। 


खेलते-खेलते वह्‌ बालक जब रोने लगता, तो माता भूखा 
समकर उसे शीघ्र स्तनोसे लगाकर दूध पिलाने लगती । दूत 
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पीते-पीते जब वह श्रधनिद्रित-सा हो जाता, तो माता धीरेपे उसे 
पालनेमें सुलानेके लिए ज्यों ही उद्यत होती, त्यों ही वहु फिर 
जाग जाता और सुलाने पर भी नहीं सोता था ॥२६॥ 


समवर्धत वर्धयन्नयं सितपक्षोचितचन्द्रवत्स्ययम्‌ । 
निजवन्धुजनस्य सम्मदाम्बुनिधि स्वप्र तिपत्तितस्तदा ॥२७॥ 
इस प्रकार अपनी सुन्दर चेष्टाओंके द्वारा अपने बन्धुजनों 
के भ्रानन्दरूप समुद्रको बढ़ाता हुआ यह बालक शुक्ल पक्षके 
चन्द्रमाकी भांति स्वयं भी दिन पर दिन बढ़ने लगा ॥२७॥ 


विनताइजवर्धमानता वदनेशुष्य सुधानिधानता । 
समभून्न इतोऽपि वेदना वि बालग्रहमोगिभिमेनाक्‌ ॥२८॥ 
भूतलवर्ती अन्य साधारण बालक जसे बालपनेमें होनेवाले 
नाना प्रकारके रोगरूप सर्पोत्ते पीडित रहते हैं, उस प्रकारसे इस 
बालकके बरीरमें कित्ती भी प्रकारकी जरा-सी भी वेदना नहीं 
हुई । प्रत्युत विनताके पुत्र वेनतेय ( मरुड ) के समान रोगरूप 
सपोसि वह स्वंथा सुरक्षित रहा, क्‍योंकि उसके मुखमें श्रमृत 
रहता हैं । इस प्रकार वह बालक सवंथा नोरोग शरीर, एवं 
सदा विकसित मुख रहते हुए बढ़ रहा था ॥२८॥ 
सुमवत्समतीत्य बालतां प्रभवन्‌ प्रेमपरायणः सताम्‌ । 
सुगुरोरुषकणठम. प्वानप कोमान्ययुखं गतः स घा ॥२६॥ 
जैसे सुमन ( पुष्प ) लताका त्याग कर और सूतमें पिरोया 
जाकर मालाके रूपमें श्रेष्ठ गुरुजनोंके गलेको प्राप्त हो सज्जनोंका 


भ [ सुदर्शनोदय 


प्यारा होता है, उसी प्रकार वह सुन्दर मनवाला बालक सुदर्शन 
भी बालभावका त्याग कर और गुणोसे संयुक्त कुमार पनेको 
प्राप्त होकर किसी सुयोग्य गुरुके सान्निध्यको प्राप्न कर सज्जनोका 
प्रेम-पात्र हुआ । भावार्थ - कुमारपना प्राप्त होते ही वह गुरुके 
पास विद्याध्ययन करनेके लिए भेजा गया ।२९॥ 


कुशलसद्भावनो<म्बुधिवत्‌ सकविलविद्यासरित्सचिवः । 
सहजभावेन सज्ञातः सुदशन एप भो भ्रातः ॥३०॥ 


हे भाई, कुशलता और सद्‌-भावनावाला यह सुदर्शन समुद्रके 
समान सहज भावसे ही समस्त विच्याहूपी नदियोंके द्वारा सम्पन्न 
हो गया और अपने नामको साथेक कर दिखाया ॥३०॥ 


भावार्थ - जैसे समुद्र कशं (जल) के सद्‌-भावसे सदा 
शोभायमान रहता है और नदियां स्वतः स्वभाव उसमें ्राकर 
मिलतीं रहती हैं, उसी प्रकार यह सुदर्शन अपनी कुशलता और 
गुरु-सेवा भ्रादि सत्कायोके द्वारा भ्रनायास ही सवं विद्यात्रोंमें 
पारंगत हो गया और इसी कारण वह सच्चा 'सुदर्शन' 
बन गया । 


परमागमपारगामिना विजिता स्यां न कदा चना मरना | 
स्म दधाति सुपुस्तक सदा सविशेषाध्ययनाय शारदा ॥३ १॥ 


परमागमके पारगामी इस सुदर्शनके द्वारा कदाचित्‌ में 
पराजित न हो जाऊं, ऐसे विचारसे ही शारदा (सरस्वती ) 


तृतीय सगे ] ५५ 


देवी विशेष भ्रध्ययनके लिए पुस्तकको सदा हाथमे धारण करती 
हुई चली आ रही है ॥३१॥ 


भावार्थ ~ सरस्वतीको “वीणा-पुस्तक-धारिणी” माना 
गया है। उस परसे कविने सुदशंनको लक्षयमे रखकर उक्त 
कल्पना की है। 


युवतां समवाप्‌ वान्यतः जडताया अपकारिणीमतः । 
दरदं भुवि वषंणात्‌ पुनः क्षण वल्लक्षणमेत्य वस्तुनः ॥३२॥ 


जेसे वर्षा ऋतुमें पानी बरसनेके कारण भूतल पर जलकी 
अधिकतासे लोगोंका अ्रपकार करनेवालो कीचड़ हो जाती है 
और शरदऋतु ्राने पर वहु कीचेंड़ सूख जाती है श्रौर लोगों 
का मन प्रसन्नतासे भर जाता है, उसी प्रकार बालकपनेमें होने 
वालो अपकारिणी जडता ( भ्रज्ञता) को छोड़कर वह सुदशंन 
युवावस्थाको प्राप्त हुआ । सो ठीक ही है, क्योंकि परिवतंन- 
शीलता वस्तुका स्वभाव ही है ॥३२॥ 


युव मावमुपेत्य मानितं वपुरेतस्य च कोतुकान्वितम्‌ । 
वहुमञजुलतासमन्वितं मधुनोद्यानमिवावभा वितः ॥३३॥ 


युवावस्थाको प्राप्त होकर इस सुदर्शनका शरीर नाना 
प्रकारके कौतृहलोंसे युक्त होकर और अत्यधिक मंजुलता 
( सौन्दर्य ) को धारण कर शोभायमान होने लगा। जसे कि 
` कोई सुन्दर लताभ्रोवाला उद्यान वसन्त ऋतुको पाकर नाना 
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प्रकारके कौतुकों (फूलों) और फलोंसे आच्छादित होकर 
रोभित होने लगता है ॥३३॥ 


अथ सागरदत्तसं ज्ञिनः वणिगीशस्य युतामताङ्धिनः। 
समुद च्य यदी रितोन्यदा धत आसीत्तदपाङ्गतम्पद्‌ा ॥३४॥ 


उसी नगरमे सागरदत्त नामका एक और भी वैश्यपति 
( सेठ ) रहता था । उसके एक अ्रति सुन्दर मनोरमौ लड़की थी । 
किसी समय जिनमन्दिरमें पूजत करता हुआ वह सुदर्शन उसे 
देखकर उसके कटाक्ष-विक्षेपरूप सम्पदासे उस पर मोहित हो 
गया ॥३४।॥ 


रतिराहित्यमद्यासीत्‌ कामरूपे सुदर्शने । 
ततो मनोरमाऽप्यासीन्नतेव तरूणोन्भिता ॥३५॥ 
इधर तो साक्षात्‌ कामदेवके रूपको धारण करनेवाला 
सुदर्शन रति ( कामक स्वरी ) के अभावसे विकलताका अनुभव 
करने लगा और उधर मनोरमा भी वृक्षक श्राश्रयसे रहित 
लताके समान विकलताका अनुभव करने लगी । भावार्थ - 
एक दूसरेको देखनेसे दोनों ही परस्परम मोहित होकर व्याकुलताको 
प्राप्त हुए ॥३५॥ 
कुतः कारणतो जाता भवतामुन्मनस्करता । 
वयस्यर्रि पृष्टोऽपि समाह स महामनाः ॥३६॥ 


तृतीय सर ] ५७ 


किस काररासे आज आपके उदासीनता ( भ्रनमनापन) 
है, इस प्रकार भिरे द्वारा पूछे जाने पर उस महामना 
सुदर्शतने उत्तर दिय। ॥३६॥।॥ 


यद्व वाब्लापि जिनाचनायामपूर्सूपेण मयेत्यपायात्‌ । 
मनोरमाः ति ममा लत्वं तदेव गत्वा सुहृदाश्रयत्वम्‌ ॥३७॥ 


आज जिने-पूजनके समय मैंने अ्रपूर्व रूपसे ( श्रधिक उच्च 
स्वरसे ) गाया, उसकी थक्रानसे मेरा मन कुछ श्राकरुलताका 
प्रनुभव कर रहा है, और कोई बात नहीं है, ऐसा हे मित्रो, तुम 
लोग समो । इस इलोक-पढ़ित्ः “वाऽऽलापि' (बालाउपि ) और 
“अपूर्वे रूपेरा| इस पदके प्रयोग-द्वारा यह अ्र्थ भी व्यक्त कर दिया 
कि पूजन करते समय जिस सुन्दर बालाको देखा है, उसके अपूर्व॑ 
रूपसे मेरा मत झाकुलताकां अनुभव कर रहा है ॥३७॥ 


भरो भिलाश्लेषि मनोरमायां त्वयाऽ्नुरुपेण मनो रमायाम्‌ । 
जहासि मत्तो5पि न किन्नु मायां चिदेति मेःत्यथम किन्‍्नु मायाम्‌ ॥ 
तमन्यचेतस्फमवेत्य तस्य सं फल्पतोऽनन्यमना वयस्यः । 
समाई स्यः कपिलक्षणेत समाह सथः कपिल! क्षणेन ॥३६॥ . 
(श) 
सदशेन क्रा यह उत्तर सुनकर श्रष्य मित्र तो उसके कथनको 
सत्य समभकर चुप रह गये । किन्तु कपिल नामका प्रधान मित्र 
~ उसके हृदयकी बातक्रो ताड गया ओर बन्दरके समान चपलताके 
साथ मूस्कराता हुआ बोला - भ्रहो मित्र, मुझसे भी मायाचार 
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करना नहीं छोड़ते हो ? मैं तुम्हारे श्रनमनेपनका रहस्य समझ 
गया हूँ, किन्तु हे दुखी मित्र, मेरी बुद्धि तुम्हारी माय को जानती 
है, तुम्हारा मन रमा (लक्ष्मी) के समान सुन्दर उस मनो रमा में 
भ्रासक्त हो गया है, सो यह तो तुम्हारे अनुरूप ही है ॥३८-३६।॥ 


यदा स्वया श्रीपयतः समुद्राद सोम सा केरतद्मार॒म॒द्रा । 
ह रि 9 (क ६ 
जिप्ताउसि विकि इवाधुना तु स्मितमृतस्ताबदितः पुनातु ॥४०॥ 


सोम-(चन्द्र-) समान सौम्य मुद्राके धारक हे सुदर्शन, 
समुद्रके समान विशाल राजम,गंवाले बाजारसे जाते हुए तुमने 
जवसे श्वेत कमलोक्रे हार जंसीःधवल मुद्रावाली उसे देला है 
झौर उसपर अपनी दृष्टि फेंकी है; -तभीमे तुम विक्षिप्त चित्तसे 
प्रतीत हो रहे हो । (कहो"मेरी-बात'सच है न ?) बतो जरा 
अपने मन्द हास्यरूप श्रमृतसे इसे पवित्र करो। भावार्थ - 
झब तो जरा मुस्करा कर मेरी ब्रातकी सचाईको स्वीकार 
करो ॥।४०॥। 


सुदर्शन खश्च चकोरचचुषः सुदशनत्वं गमितासि सन्तुष । 
तस्या मम स्याद नुमेत्पहो श्रुता कि चन्द्रकान्ता न कलावताद्रू ता॥ 


हे सुदर्शन, तुम भी उस चकोर-नयना मनोरमा के 
सुदर्शन बनोगे, इस बातका विश्वास कर हृदयमे सन्तोष धारण 
करो । मेरा अनुमात है कि उसका भी मन तुम पर मोहित हो 
गया है, क्योंकि कलावान्‌ चन्द्रमाको देखकर चन्द्रकान्तमशि - 
द्रेवित न हुई हो, ऐसा क्या कभी सुना गया है.? ॥४१॥. 


तृतीय सभं ] ५६ 


तदेवद।कएय विता(प्यचिन्तयत्किमग्रहीबित्तत्रिधो स्तनन्धयः । 
फ्रिमेतद्स्मद्रशवतिकल्यनमहो दुराराध्य इयान्‌ परो जन! ॥४२॥ 
सुदशंनकी मनोरमा पर मोहित होनेकी बातको सुनकर 
पिता विचारने लगा - कि इस बालकने श्रपनी मनोवृत्तिमे यह 
क्या हठ पकड ली है । क्या यह अपने वंशकी बात है ? ग्रहो, 
म्न्य जन दुराराध्य होता है। भावार्थ ~ श्रन्थ मनुष्यकों अपने 
अनुकूल करना बहुत कष्ट-साध्य होता है, वह श्रपनी बातको 
माने, या न माने, यह उसको इच्छा पर निर्भर है ॥४२॥ 


इति तचिन्तनेनेवा 55क्रष्ट। सागरदचवाक्‌ । 

स्वयमेवा 55जगामाहो फलतीष्टं सतां रुचिः ॥४३॥ 

इस प्रकार वृषभदास सेठके चिन्तवनपे ही मानो अ्राकृष्ट 
हुए सागरदत्त सेठ स्वयं ही भ्रा उपस्थित हए । ग्रन्थकार कहते 
हैं कि सागरदत्त सेटके इस प्रकार प्रचानक स्वयं आजानेमें कोई 
झ्राइचयंकी बात नहीं है, क्योकि सुकृतशानी सज्जनोंको इष्ट वस्तु 
स्वयं ही फलित हो जाती है ॥४३॥ 


तमेनं विधुमालोक्य स उत्तस्थौ समुद्रवत्‌ ' 

सुदर्शनपिता उप्पत्रा 55 ति थ्यपत्कारतत्परः ॥४४॥ 

समुद्रदत्त सेठको इस प्रकार सहसा श्राया हुआ देखकर 
सुदर्शनका पिता वृषभदास सेठ भी चन्द्रमाकों देखकर समुद्रके 
- समान अति हषित हो अतिथि-सत्कार करनेके लिए तत्परताके 
साथ उठ खडा हुआ ॥४४॥ 
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क्षेमप्रश्नानन्तर॑ ब्रहि कारयमित्थादिःः प्रोक्तव न्‌ सागरायेः । 

श्रीमत्पुत्रायास्मदड़ो ड्भवा स्यानोचेद्धानिः सा पुनीताम्बुजास्या ॥ 
| परस्पर कुशल -क्षेम पूछनेके श्रनन्तर वृषभद।स सेठ बोले - 
किये, श्रकस्मात्‌ कंप प्रापका शुभागमन हुआ है, क्या सेवा-योग्य 
कायं है ? इस प्रकार पूछने पर सागरदत्त सेठ बोले - मैं प्रापके 
श्रीमान्‌ सुदशेन कुमारके लिए श्रपनी पृण्यगात्री कमल-वदना 
मनोरमा कुमारीको देना चाहता हँ । यदि कोई हानि न हो, तो 
मेरी प्राथेना स्वीकार की जाय ।४५॥ 


 भूमण्डलोन्नतयुणा दब साजुरागा - 
हब निमलश्सोत्रपितप्रयाभा | 
या5गाजनि जगति भो-जडरारिजेत 
तस्याः प्रयोग इह यः खलु बालकेन ॥४६॥ 
भूयात्कस्य न मोदापेति बदन श्र सत्तमः । 
बृषभोपपदो दासो जिनपादसरोंजयो! ॥४७॥ 


सागरदत्त सेठ के उक्त बचनोंको सुनकर श्रीजिनराजके 
चरण - कमलोंका दास श्रेष्ठिवयं वृषभदासर हर्षित होता हुभ्रा 
बोला - भूमण्डलपर उन्नत मस्तकवाले हिमालय के समान उत्तम 
गुणवान्‌, परम अनुरागी श्रीमानसे उत्पन्न हुई, निर्मेल जलसे 
उछसित होकर बहनेवाली प्रयागमे उत्तम जनोंसे पूजनीय ऐसी 
गंगाके समान रसमयी श्रौर उत्त्कृष्ट कुलवाले लोगोंके द्वारा 
प्राथनीय आपकी सुपृत्री यदि खारे जलवाले त्रवणसमुद्रके समानं 


तृतोय सगं | ६१ 


मुझ जड़ बुद्धिवाले पुरुषके बालकके साथ संयोगो प्राप्त होती 
है, तो उनका यह सम्बन्ध पृथ्वोपर किसके प्रमोदके लिए न 
होगा ? ॥४६-४७॥ 


ततो 5नवद्य समये तयोरभूत्करग्रहोदारमद्ोत्सवश्च भूः । 
अपूव म।नन्दम गान्मनोरमा-सुदशनाख्यानकयोर पश्र भात्‌ ॥४८॥ 


तदनन्तर उत्तम निर्दोष लग्न मुहूर्त्तके समय मनोरमा 
और सुदर्शन नामवाले उन दोनों वर-वच्चुका विवाह-महोत्सव 
बड़े भारी समारोहके साथ समन्नन्न हुआ, जिसे देखकर समस्त 
लोग अपू्ब आनन्द को प्राप्त हुए ५४४८॥ 


श्रीम;न्‌ श्रे िचतुभू जः. सं सुषुवे भूरामलेत्याहय॑ 
वाणीभूषणव शिनं घृतवरी देवी च यं धीचयम्‌ । 
तेन प्रोक्तमुद्शनोदय इयान्‌ सर्गो द्वितीयोच्तरः 
श्रीयुक्तस्य सुदशंनस्य च समुद्गाहग्रतिष्ठापरः ॥ 


इस प्रकार श्रीमान सेठ चतुभंजजी भ्रौर घृतवरी देवीसे 
उत्पन्न हुए वाणीभूषण, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वर्तमान 
मुनि ज्ञानसागर - विरचित इस सुदर्शनोदय काव्यमें सुदर्शन- 
कुमारके विवाहका दणंन करनेवाला तृतीय सगं सभाप्त हुआ । 





श्प्र्थ चतुथ : स्मः 


6: € 
अथ कद्‌।\प बसन्तवदाययावुपवनं निजपल्लवमायया | 
जगदलं विदधत्सऊलं मवानुपिवरः सुमनः समुदायवान्‌ ॥१॥ 


भ्रथानन्तर किसी समय उस नगरके उपव्रनमे वसन्तराज 
के समान कोई ऋषिराज अपने संघे साथ पधारे। जैसे 
वसन्तराज आता हुआ वृक्षोंकी पल्लवित कर जगत्‌ में आनन्द 
भर देता है, उसी प्रकार ये. ऋषिराज़ भी श्राति हुए श्रपनें 
चरणं - कमलोंकी शोभासे जैंगतू भरको भ्रानन्दित कर रहे थे । 
जेंसे वन्तके श्रागमनपर वृक्ष सुमनों (पुष्पों) के समुदायसे 
संयुक्त हो जाते हैं, उसी प्रकार ये ऋषिवर भी उत्तम मनवाले 
साधु-सन्तोके समुदायवाले थे ॥१॥ 


प्रवर मात्मवेतामभिनन्दिषु निविलपौरगणो ऽप्यभिरन्दिषुः। 
निरं बनमेष तदाऽत्रजच्ियमितः स्वकरे ङुपुमन्तनः ॥२॥ 


आत्मज्ञान और धर्ममावनाके धारक लोग जिन्हें देखकर 
भ्रानन्दित होते हैं, ऐसे महात्माओ्रोंमें मुख्य गिने जानेवाले उन 
मुनिवरके भ्रभिवन्दन करनेके इच्छुक समस्त. पुरवासी लोग 


चतुर्थ सगं ] ९३ 


भपने-अपने हाथोंमें पुष्पमालाओंको लेनेके कारण भ्रनुपम 
झोभाकौ धारण करते हुए उपवनको चले ॥२॥ 


अजानुमगिन ष्टुः जानुजाधिपतिययों । 
परिवारत्तमायुक्तः परिवारातिवतिनम्‌ ॥३॥ 


समस्त कुटुम्ब-परिवारके त्यागी ओर एकमात्र अपनी: 
अजर-अपर झत्माका अनुभव करनेवाले उन मुनिवरके द्षनों 
के लिए वह वेश्याधिपति वृषभदास सेठ भी अपने परिवारके 
लोगोंके साथ गया ॥३॥ 


उत्तमाङ्ग छवंशस्य यदासीदषिपादयोः । 
ध्मवद्धिरभूदा ध्यादू गुणभागणशालिनः ॥४॥ 
जब उस उत्तम वंशम उत्पन्न हुए सेठने अपने उत्तमाङ्ग 
(मस्तक) को ऋषिके चरणोमे रक्ला, तब ग्रुणस्थान और 
मार्गणास्थानोंके विचारशाली ऋषिराजके मुखसे “धर्मवृद्धि' रूप 
श्राशोर्वाद प्रकट हुआ ।४॥ 


भावार्थ --- इस इलोक का रलेषरूप अर्थ यह भी है कि 
जसे कोई मनुष्य गुण (डोरी) भ्रौर मार्गणा (वाण) वाला हो, 
उसे यदि उत्तम वंश (वांस) प्राप्त हो जाता है, तो वह सहजमें 
ही उसका धनुष बना लेता है । इसी प्रकार ऋषिराज तो गुण- 
स्थान और मागंणास्थान के ज्ञान-धारक थे ही | उन्हें उत्तम 
वंशरूप वृषभदास सेठ प्राप्त हो गया, अतः सहजमें ही धमंवृद्धि 
रूप धनुष प्रकट. हो गया। 


" $ = "कक्‌ » 


६४ [ सुददेनोदय 


सूपं श्रोतमिच्छामि धर्मसन्नामधस्तुनः । 
इति श्रेष्ठिसमाकूत॑ निश्वम्या ऽऽह यतोश्वरः ॥५॥ 


जब मुनिराजने धमंदृद्धिरूप भ्राशीर्वाद दिया तब सेठने 
कहा - भगवन्‌, "घमं" इस सुन्दर नामवाली वस्तुका क्या 
स्वरूप है ? इस प्रकार सेठके प्रमिप्रायको सुनकर मुनिराज 


बोले ॥५॥ 


39 
धर्मस्तु धारयन्‌ विश्वं तदात्मा विश्वमात्मसात्‌ । 
विन्दन्‌ मद्रतयाऽन्याथं विसृजेद्‌ देहमात्मनः ॥६॥ 


जो विश्वको धारण करे श्र्थात्‌ सारे जगत्‌ का प्रतिपालन 
करे, ऐसे शुद्ध वस्तु-स्वभावको धर्म कहते हैँ । इस धर्मको धारण 
करनेवाला धमत्मिा पुरुष सारे विश्वको अपने समान मानता 
हुआ अन्यके कल्यारके लिए भद्रता-पूवंक भ्रपने शरीरको श्रपण 
कर देगा, किन्तु अपने देहकी रक्षाथं किसी भी जीव-जन्तुको 
कष्ट नहीं पहुंचाना चाहेगा ॥६॥ 


देही देहस्वरूपं स्वं देह सम्बन्धिनं गणम्‌ । 
के ॥ © [व्‌ 
मत्वा निजं परं सवं मन्यदित्थेष मन्यते ॥७॥ 


यह संसारी प्रणी श्रपने द्वारा ग्रहण किये हुए इस 
शरीरको और शरीरसे सम्बन्ध रखनेवाले माता, पिता, पुत्रादि 
कुटुम्बी जनको श्रपना मानकर शेष सर्व को अन्य . समभतां 
है ॥७॥ 





चतुथं सगं ] ६५ 


रज्यमानोऽत इत्यत्र परस्मात्तु विरज्यते । 
एवं च मोहतो मथां लाति त्यजति चाङ्गकम्‌ ॥८॥ 


अतः जिन्हें वह अपना समभता है, उन्हें इष्ट मानकर 
उनमें अनु राग करने लगता है और जिन्हें पर समभता है, उन्हें 
श्रनिष्ट मानकर उनसे विरक्त होता है अर्थात्‌ विद्वेष करने लगता 
है। इस प्रकार मोहके वशीभूत होकर यह जीव इस संसार में 
एक शरीरको छोड़ता और दूसरे शरीरको ग्रहण करता है भ्रौर 
इस प्रकार वह जन्म-मरण करता हुमा संसारमें दुःख भोगता 
रहता है ॥८५॥ 


पिता पुत्रत्वमायाति पुत्रः-शत्रुत्यभनन्‍्यदा । 
शत्रुश्च॒ मित्रतःमित्थमज्ञभू रज्ञभूरिव ॥६॥ 
रंगभूमि (नाटकघर) के समान इस संसारमें यह प्राणी ` 
कभी पिता बनकर पत्रपनेको प्राप्त होता है, कभी पुत्र ही छत्रु 
बन जाता है और कभी शत्रु भी मित्र बन जाता है ॥९॥ 


भाव।थं -- इस परिवतंनशील संसारमें कोई स्थायी 
शत्रु या मित्र, पिता या पुत्र, माता या पुत्री बनकर नहीं रहता, 
किन्तु कमं -वशीभूत होकर रंगभूमिके समान सभी वेष बदलते 


रहते हैं । 


नेदमनुसन्दधानो ऽयं सुयोग पयोगयो! । 
भूत्वा मोदी दुरागेही वथा हसति रौति च ॥१०॥ 
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क्म-परवशताके इस रहस्यको नहीं समता हुआ यह 
भ्ज्ञानी मोही जीव वृथा ही इशट वस्तुके संयोगमें हंसता है श्रोर 
श्रनिष्ट वस्तुके संयोगमें रोता है ॥॥१०॥। 


सचिदानन्दमात्मान ज्ञानी ज्ञाबाउज्धतः एक्‌ । 
तत्तत्सम्बन्धि चान्यच्च त्यक्त्वा55त्मन्यनुरज्यते ॥११॥ - 


किन्तु ज्ञानी जीव भ्रपनी श्रात्माको शरीरसे भिन्न सत्‌ ` 
(दशशन) चित्‌ (ज्ञान) और आनन्द (सुख) स्वरूप ज।नकर 
उसमें ही तकह्लीन रहता है और शरीर एवं शरीरके सम्बन्धी 
कुटुम्बादिकों पर जानकर उनसे विरक्त हो उन्हें छोड़ देता 


है। ११॥ 


संसारस्फीतये जन्तो भावस्तोमंस इष्यत 
विलो द ४५ [नद 
: बरिलोमतामितो युक्तय स्याल्लदमाधमधमयोः ॥१२॥ 


जीवके तामसभाव-(विषय-कषायरूप प्रवृत्ति-) को प्रधर्म ` 
कहा गया है । यह तामसभाव ही संसारको परम्पराका बढ़ाने 
वाला है और इससे विपरीत जो सास्विक भाव (समभाव या 
साम्यप्रवृत्ति) है, उसे धर्म कहा गया है। यह सात्विक भाव ही 
मृक्तिका प्रधान कारण है। संक्षेपमें यही धर्म ओर अवर्मका 
स्वरूप है ॥१२॥ 


वागेव कोमुदी साधु-सुधांशोरमृतस्रवा । 
ठया वृषभदासस्याभून्मोहतिमिरक्षतिः ॥१२॥ 


चतुथं सगे ] ६७ 

इस प्रकार चन्द्रकी चन्द्रिकाके समान प्रमृत-वषिणी श्रौर 
जगद्‌-ग्राह्लादकाररिंणो मुनिराजकी वाणौको सुनकर उस वृषभ- 
दास सेठका मोहरूँप प्रन्वकार दूर हो गया ॥ १३॥ 


तमाश्रििनं मेघहरं क्रितस्तदाउविपो5प दासो वृषभस्य सम्पदाम्‌ । 
मयूरवन्मो नपदाय मन्दतां जगाम दष्टूबा जगतो ऽप्यकन्दताम्‌ ॥ 


मेघोंके दूरं करनेवाले श्र कीचड़के सुखानेवलि प्रथित 
मासको पाकर जेते मयूर मौनभावको अंगीकार करता है और 
अपने सुन्दर पुच्छ-पंखोंको नोंच-नोंचकर फेंक्र देता है, ठीक 
इसी प्रकारसे श्राचिन मासखूप, ्रम-मेघ-हर मुनिराजको पाकर 
सम्पदाओ्रोंका स्वामी होकरके7 भी श्री वृषभदेवका दास वहु 
बृषभदास सेठ जगत्‌की श्रसारतां श्रौर कष्ट-रूपताको देखकर 
मयूर-पंखोंके समान अपने सुन्दर-केशोंको उखाड़कर और वस्त्रा- 
भूषण त्यागकर मुनिपदवीको प्राप्त हुआ, ब्रर्थात्‌ दिगम्बर-दीक्षा 
ग्रहण करके मुनि बन गया ।१४॥ 


हे नाय मे नाथ मनोऽविंकारि सुराङ्कनाभिश्च तदेव वारि) 
# 9 # © 
मनोरमायां तु कथं सरस्यां सुदशंनसोत्यमभूरसमस्या ॥१५॥ 


मुनिराजकी वाणी सुनकर और अपने पिताको इस प्रकार 

मुनि बना देखकर सुदर्शन भी संसारपे उदास होता हुआ 

मुनि राजसे बोला - हे नाथ, हे स्वामिन्‌, मैं मानता हूं कि यह 

संसार प्रसार है, विनश्वर है। पर देवाड्भनाओंसे भी विकार- 
भावको नहीं प्राप्त होनेवाला मेरा यह मनरूप जल मनोरमारूपी 


६य [ सुदशेनोदय 


सरसी (सरोवर) में श्रवश्य ही रम रहा है, यह मेरे लिए बड़ी 
कठिन समस्या है, जिससे कि मैं मुनि बननेके लिए असमथ्थ हो 
रहा हूं। इस प्रकार सुदर्शनने अपनी समस्या मुनिराजसे 
प्रकट की ॥१५॥ 


` मुनिराह निशम्प्ेदं शख तावरऽद शन । 
प्रायः प्राग्मवभाविन्यों प्रीत्यप्रीती च देहिनाम्‌ ॥१६॥ 


सुदशंनकी बात सुनकर मुनिराज बोले - सुदर्शन, सुनो- 
जीवोके परस्पर प्रीति और भ्रप्रीति प्रायः पूर्वभवक्रे संस्कार 
वाली होती है। भावार्थ - तेसं, जो मनोरमाम अति अनुराग 
है, वह पूवेभवके संस्कार-जनित हैः जिते मैं बतलाता हूं, सो 
सुन ॥ १६॥ 


त्वमेकदा विन्ध्यगिरेनित्रासों भिन्नस्लवदीर्याप्रियुगेकदासी । 
तयोरगाज्जीवनमत्यघेन निरन्तरं जन्तुबवामिधेन ॥१७॥ 


पूवंभवमें तुम एक वार विन्ध्याचलके निवासी भील थे 
और यह मनोरमा भो उस समय तुम्हारे चरण-युगलकी सेवा 
करनेवाली गृहिणी थी। उस समय तुम दोनों ही निरन्तर 
जीवोंका वध कर-करके अपना जीवन पापसे परिपूर्ण बिता . 
रहे थे ॥ १७ ॥ 


मृत्वा ततः कुक्कुरतापुपेतः क्रिश्विच्छुभोदकंत्रशाचयेतः । 
जिनालयस्यान्तिकमेत्य मृत्यु सुतो बभू गथ भवां स पत्युः ॥ १ ८॥ 
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भीलकी प्यायसे मर कर तुम्हारा जीव अगले भवर 
कुत्ता हुआ । कुछ शुभ होनहारके निमित्तसे वह कुत्ता किसी 
जिनालयके समीप प्राकर मरा और किसी गुवालेके यहां जाकर 
पुत्र हुआ ॥ १८ ॥ 
आकषताब्ज॑ च सहस्पत्र तेनेकदा गोपतुकमत्र । 
इदं प्रवृद्धाय समपणीय॑ स्वयं नभोवाक्‌ सप्पा भीयम्‌ ॥१६॥ 
एक वार सरोवरमें से सहस्रपत्रवाले कमलको तोड़ते हुए 
उस गुवालेके लड़केने यह आश्राकाशवाणी सुनी कि वत्स, यह 
सहस्रदल कमल किसी बड़े पुरुषको समपंण करना, स्वयं उपभोग 
न करना ॥ १६ ॥ 


सो ऽस्मं त्वज्जनकायासो रज्ञे राजा जिनाय च । ` 

समप यतुमेच्छत्तःसवे प्राप्ता जिनालयम्‌ ॥२०॥ 

गुवालेके लड़केने सोचा ~ हमारे नगरमे तो वृषभदास 
सेठ सबसे बडे श्रादमी हैं, श्रतः वह कमल देनेके लिए उनके 
पास पहुँचा और आाकारवाणीकी बात कहकर वह कमल 
उन्हें देने लगा । किन्तु सेठने कहा कि मेरे से भी बड़े तो इस 
नगरके राजा हैं, उन्हें यह देना चाहिए, ऐसा कहकर सेठ उस 
बालकको साथ लेकर राजाके पास पहुंचा श्रौर आकाशवाणीकी 
बात कहकर वह कमल उन्हें भेट करने लगा । तब राजाने कहा 
कि मेरे से ही क्या, सारे त्रेलोक्यमें सबसे बड़े तो जिनराज हैं, _ 
- यह उन्हें ही समपंण करना चाहिए, ऐसा कहकर वे सब (राजा 
डन दोनोंको साथ लेकर) जिनालय पहुँचे ॥२०॥ | 
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सर्वे पाम भिवृद्धाय जिनाय समहोत्सवम्‌ । 
४ तत्र तहायय.मासुर्गोफरालकहस्ततः ॥२१॥ 


से वहां पहुँचकर राजाने बड़े महोत्सवके साथ उस /गोप- 
बालकके हाथसे वह सहस्रदल कमल त्रेलोक्यमें सबसे बड़े जित- 
देवके लिए सम्पण करवा दिया, श्रर्थात्‌ जिनभगवान्‌ के आगे 
।चद्‌वा दिया ।।२१॥ 


गोदोहनाम्भोभरणादिकायं -करं पुनर्गोपवरं स अयं; । 
भ्रष्टो छः स्नेदतयान्ररीद्‌ धर्माम्बुवाशय न कः सपक्षी ॥ 


वृषभदास सेठने उस गरुवालेक्रे। लड़केको योग्य होनहार 
देखकर अपनी गायोके दुहन श्रौर जल भरने आदि कायोकि 
करने के लिए अपने यहां नौकर रख लिया और बहुत स्नेहसे 
उसकी रक्षाकरने लगा। सो ठीक ही है; धर्म-बुद्धिवाने जीव 
की कौन सहायता नहीं करता । २२ ॥ 


नि हिमतों द्र ममूलदेश स्थितं बनान्तादिवसात्यपरे सः । 
्रत्याव्रजन्‌ वीकितवानुदारमात्मो तमाङ्गापितकाष्टमारः ॥२३॥ 


६८ एक समय शीतकालमे जबकि हिम-पात हो रहा था, 
वृह गुवालक्रा लड़का अपने शिर पर लकड़ियोंका भार लादे हुए 
वनसे शामको घर वापिस श्रारहा था, तब उसने मागमे एक 
वक्षके नीचे भ्रासन मांडकर बेठे हुए ध्यानस्थ उदार साधुको 
देखा ॥ २३॥ 
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मत्तो उप्यवित्त विधिरेष मयोपकार्यः 

किन्नेति चेतति स मद्रतया विचायं | 

निश्चेलकं तम मित्य बभूव यावदू 

रात्र तदग्र उपकन्पितय हिमाः ॥२४॥ 

बस्त्रसे रहित और ॒ध्यानमें श्रवस्थित उन मुनिराजको 

देखकर भोलेपनसे वह्‌ विचारने लगा - श्रहो, ये तो मेरेसे भो 
अ्धिक निर्धन और गई बीती दशाको प्राप्त दिख रहे हैं फिर 
मुझे इनका उपकार क्‍यों न करना चाहिए ? ऐसा विचार कर 
वह सारी रात उनको शीत-ब्राधाकों दूर करनेके लिए उनके : 
भागे श्राग जलाता हुआ बेठा रहा ॥\२४॥ 


प्रातः समापितसमाधिरिहानगार- 

धुर्यों नमो 5हत इकीदमदादृदारः । 
यत्य॒क्तपूव कपुपातविधेयवादः 

व्यत्येति जीवनमथ स्म लवतप्ताद! ॥२५॥ 


प्रातःकाल जब अनगार-धु रीणा (यति-शिरोमणि) उन मु नि- 

राजने अपनी समाधि समाप्त की और सामने भ्राग जलाते हुए 
उस गुवाल-बालककों देखा, तो उसे निकट भव्य समभकर उदारः 
मना उन मुनिराजने उसके लिए “नमो5हंते' (णमो भ्ररिहंताणं) 
इस महामंत्रको दिया और कहा कि इस मंत्रके स्मरण-पुर्वक ही 
„ प्रत्येक कायेको करना! वह बालक सविनय मन्त्र प्रहुणकरड 
भ्नोर मुनिराजकी वन्दना करके अपने घर चला आया झौर : 
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प्रत्येक कायक प्रारम्भमे उक्त महामंत्रका उच्चारण करता हुग्ना 
भ्रानन्द-पूवंक अपना जीवन व्यतीत करने लगा॥२५॥ 


महिषीमेकदो द्रत सरस्येति स्म कूर्दितः । ` 
काष्ठसड्डाततो मुंत्यु' मन्त्रस्मरणपू८कम्‌ ॥२६॥ 
: महाम्रत्रप्रभावेणेत्यन्नो उसि त्वं महामनाः । 
: ` एतस्माद्धवतो मुक्ति याध्यसीति विनिश्चिनु ॥२७॥ ` 
(युग्मम्‌) 
एक दिन जब वह गाय-भं शोको चरानेके लिए जंगलमें गया 
हुआ था, तब एक भेंस किसी सरोवरमें घुस गईं । उसे निकालने 
के लिए ज्यों ही वह उक्त मन्वर-स्मरण-पुवेक सरोवरमें कदा, 
त्यों ही पानीके भीतर पड़े हुए किसी तीक्ष्ण काष्ठके प्राघातसे 
वह तत्काल मर गया और उस महामंत्रके प्रभावे हे सौभाग्य- 
शालिन्‌, वृषभदास सेठके तुम महामना पुत्र उत्पन्न हुए हो । 
(यद्यपि भ्राज तुम्हें वैराग्य नहीं हो रहा है, तथापि) तुम इसी 
भवते मोक्षो जाओगे, यह निश्चित समभो ।॥२६-२७॥ 


` भिन्निनी तस्य मिन्नस्य मृत्वा रक्ताचिकाऽमवत्‌ । 
` ततश्च रजकी जातापुप्मिन्नेव महापुरे ॥२८॥ 
 तत्रास्याः पुएयोगेनाप्यायिकासं घ सङ्गमात्‌ । 
- बभूव चुलि कत्वेन परिणामः सुखावहः ॥२६॥ (युग्मम्‌) 
उस भीलकी भीलनी मरकर भस हुई। पुनः वह भेस 
मरकंर इसी ही महानु नगरमे घोबीकी लड़की हुई । वहां पर 


न] 
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उसके पुण्य-योगसे उसका श्राथिकाग्नोंके संघके साथ समागम 
होगया, जिसका परिणाम बड़ा सुखकर हुप्रा, वह घोबिन 
क्षुक्किक बन गई ॥२८-२६॥ 

वाबिन्दुरेति खलु शुक्तियु माक्तिकत्व॑ 

लोहो ऽय पाश्वं टषदाऽन्चति हेमसचम्‌ । 

सत्सम्प्रयो गवशतोऽङ्खवत। मदं 

सम्पद्यते सपदि तददभीरकृचम्‌ ॥३०॥ 

देखो-जंसे जलको एक विन्दु सीपके भीतर जाकर मोती 

बन जाती है और पारस पाषाणका योग पाकर लोहा भी सोना 
बन जाता है, उसी प्रकार सन्त जनोके संयोगगे प्रारियोके भी 
ग्रभीष्ट फलदायी महान्‌ पद शीघ्र" मिल जाता है । भावार्थ - वह 
नीच कुलीन धोबिन भी श्राधिकराश्रोकेः समागमसे क्षुक्कका बन- 
कर कुलीन पुरुषोंके वारा पूजनीय बन गई ॥३०॥ 


शाटकं चोत्तरीयं च बस्त्रयुग्मपुवाह सा । 
कमण्डलु थुक्तिपात्र मित्येषद्‌ द्वितयं पुनः ॥३१॥ 


क्षुक्ककाकी श्रवस्थामें वह॒ एक श्वेत साडी (धोती) और 

एक उवेत उत्तरीय (चादर) इन दो वस्त्रोंको अपने शरीर पर 

धारणा करती थी, तथा कमण्डलु और थाली ये दो पात्र भ्रपने 

साथ रखती थी । भावार्थ - शरीर-संवरणके लिए दो वस्त्र 

झौर खान-पानके लिए उक्त दो पात्रके अतिरिक्त शेष सर्वे 
प्रिग्रहका उसने त्याग कर दिया था ॥३१॥ 
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शाटीव समभूरेषा गुणानामधिकारिणी । 
सदारम्भादनारम्मादवादप्यतिवर्तिनों ॥३२॥ 
वह क्षु्लिक्रा आरम्भिक और प्रनारम्मिक भ्रर्थात्‌ साङ्कु- 
ल्पिक पापसे (जीवघातसे) दूर रहकर और दया, क्षमा, शील, 
सन्तोष आदि अनेक गुणोंकी अधिकारिणी बनकर इवेत स।डीके 
समान ही निर्मेल बनगई ॥३२॥ 
भावार्थ - घरके खान-पान, लेन-देन, वारिजज्य-ब्यवहार 
आदिके करनेसे होनेवाली हिसाको प्रारम्भिक हिंसा कहते हैं और 
सद्धुल्प-पुवंक किसी भी प्राणोके घात करनेको साद्धुल्पिक हिसा 
कहते हैं। उस घोबिनने क्षुद्धिका> बनकर दोनों ही प्रकारकी 
हिसाका त्याग कर दिया था, -अतः उसके दया, क्षमादि अनेक 
गुण स्वतः ही प्रकट हो मगये:थे.+ "और इस प्रकार वह अपनी 
पापमय जीविका छोड़कर पवित्र जीवन बिताने लगी । 


सत्यमेचोपयुजाना सन्तोषामुतधारिणी । 
पं ण्युपोषिता काल-तरये सामायिक भिता ॥३३॥ 
क्षुक्किकापनेमें वह सदा सत्य वचन बोलती थी (भूठ बोलने 

भौर चोरी करनेका तो उसने सदाके लिए त्याग हो कर दिया 
था । निर्मल ब्रह्मचयं व्रत पालती थी।) ऊपर कहे गये वस्त्र 
भोर पात्र-युगलके अतिरिक्त सवं परिग्रहका त्याग कर देनेसे वह 
सन्तोषरूप अमृतको धारण करती थौ । प्रत्येक अ्रष्टमो चतुदंशी 
के पर्व पर उपवास रखती थी और तीनों सन्ध्याकालोंमें सदा 
सामायिक करती थी ॥३३॥ 
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भक्त्या पितं बहय्‌ पकल्पि शाक मेच्येण भुडक्त्वाउथ दिवेकदा कम्‌ 
र रि ५ 
तदव पीत्वापुकपं पके तु स्थिता स्मरन्तो परमाथनेतुः ॥३४॥ 


श्रग्नि-पक् दाल-भात, शाक-रोटी प्रादि जिन भोज्य 
पदार्थोको गृहस्थ भक्तिसे देता था, भ्रथवा वह स्वयं भिक्षावृत्ति 
से ले आती थी, उन्हें ही एक वार दिनम खाकर और तभी पानी 
पीकर वह आधिकाओंके संघमें रहती हुई सदा परमार्थ (मोक्ष- 
मागं) के नेता जिनदेवका स्मरण करती रहती थी ॥३४॥ 


(१ २. क्रिष्टे 
सौहादेमङ्िमात्रे तु क्रिष्टे कारुण्यप्रुत्सवम्‌ । 
गुणिवर्णुदीदया ऽणान्माध्यस्थ्यं च प्ररो धिषु ॥३५॥ 


वह सदा प्रारिमात्र. पर मंत्रीभाव रखती थी, कष्टसे 
पीड़ित प्राणी पर करुणाभविं रखती हुई उसके दुखको दूर करने 
का प्रयत्न करती रहती थी, गुणी जनोंको देखकर श्रतीव हर्षित 
हो उत्सव मनाया करती थी और विरोधी विचारवाले व्यक्तियों 
पर माध्यस्थ्य भाव रखती थी ॥३५॥ 


वारा वस्त्राणि लोकानां ज्ञालयामाप्ष या पुरा । 
ज्ञानेनायाऽऽःमनर्चित्तमभूरकालितु पयता (ज्ञालयितु गता)॥३ ६॥ 


जो धोबिन पहिले जलसे लोगोके वस्त्रोको धघो-धोकर 
स्वच्छ किया करती थी । वही भ्रव क्षुद्धिका बनकर ज्ञानरूप 
जलके द्वारा अपने मनके मेलको धो-धोकर उसे निर्मल स्वच्छ 
बनानेके लिए सदा उद्यत रहती थी ।३६॥ 


७६ [ सुदर्शनोदय 


सेवा मनोरमा जाता तब वत्प मनोरमा । 
सती सीतेव रामस्य यया माति भद्नमा ॥३७॥ 
हे वत्स सुदर्शन, वही क्षुद्धिका मरकर तुम्हारे मनको 
रमानेवालो यह मनोरमा हुई है। जसे सीता रामके मनको 
हरण करती हुई पूवे कालम शोभित होती थी, उसी प्रकार 
आप भी इमके साथ इस समय शोभित हो रहे हैं ॥ ३७॥ 


व्युत्पजमानितत्वेन देवत्वं त्वयि युञ्यते । 
देवीयं ते महाभाग समा समतिलोत्तमा ॥३८॥ 
हे महाभाग, व्युत्यन्न (विद्वानु) _ पुरुषोके द्वारा सम्मानित 
होनेसे तुममें देवपना प्रकट है और उत्तम लक्षणोंवाली यह 
मनोरमा भी तिलोत्तमाके समान दैवी प्रतीत हो रही है ॥३८॥ 
सर्वमेतच भत्यात्मन्‌ विद्धि धमंतरोः फलम्‌ । 
कामनामरसो यस्य स्यादथस्तत्पमुचयः ॥३६॥ 
हे भव्यात्मन्‌, ठुम्हें जो कुछ सुख-सम्पदा, ऐश्वर्य आदिक 
प्राप्त हुआ है, वह सब पूर्वभवमें लगाये हुए धर्मरूप कल्पवृक्षका 
ही फल है। जसे भ्राम आदि फलमें रस, ग्रुठली, बकुल श्रादि 
होते हैं, उसी प्रकार उस धर्मरूप फलका आनन्दरूप काम-भोग 
तो रस है श्रोर धन-सम्पदादि पदार्थोका समुदाय उस फलके 
गुठली-वकुल आदि जानना चाहिए ॥३६॥ 
हे वत्स त्वञ्च जानासि पुरुषाथचतुष्टये । 
धम एवाव जाल्यातस्त विनांउन्ये न जातुचित्‌ ॥४०॥ 


चतुर्थ सगं ] ७७ 
हे वत्स, यह तो तुम भो जानते हो कि धर्म, श्रथं, काम 
और मोक्ष इन चारों पुरुषार्थोमिं धमं ही प्रधान है और इसीलिए 
वह सब पुरुषार्थोके भ्रादिमें कहा गया है । धर्मंपुरुषार्थके विनां 


शेष भ्रन्य पुरुषाथं कदाचित्‌ भी संभव नहीं हैं, उनका होना तो 
उपीके श्रधीन है ॥४०॥ 


मा हिंस्पात्यव॑भूतानीत्यापं धर्मे प्रमाणयन्‌ । 
सागसो 5प्यांड्रनो रक्तेच्छक्त्या किन्तु निरागसः ॥४१॥ 


“किसी भी प्राणीकी हिसा नहीं करे”! इस आषं-वाक्यको 
घमंके विषयमे प्रमाण मानते हुए अपराधी जीवोंकी भी यथाशक्ति 
रक्षा करना चाहिए । फिर जो.चिरपराधर्है; उनकी तो खास 
कर रक्षा करना ही चाहिए ॥४१।॥ 


प्रशस्तं वचनं ब्रयाददर्त ना55ददीत च । 
परोत्कषोसदिष्णुखं जद्याद्माज्डन्निजोन्रतिम ॥४२॥ 
सदा उत्तम सत्य वचन बोले, दूसरेके मर्मच्छेदक और 
निन्दा-परक सत्य वचन भी न कहे, किसीकी विना दी हुई 
वस्तुको न लेबे और अपनी उन्नतिको चःहनेवाला पुरुष दूसरेका 
उत्कषं देखकर मनमें भ्रसहनशीलता (जलन-कुढ़न) का त्याग 
करे ।\४२।। 


न क्रमेतेतरत्ल्पं सदा स्वीयञ्च पर्वणि । } “ 
अनामिषाशनीभूयाइस्त्रपुर्त पिबेज्जलम्‌ ॥४३॥ 


७८ [ सुदर्शनोदय 


दुसरेकी शग्याका भ्र्थात्‌ पुरुष परस्लीके भ्रौर स्वरी परपुरुषके 
सेवनका त्याग करे और पवेके दिनोंमें पुरुष अपनी स्त्रीका और 
स्त्री अपने पुरुषका सेवन न करे । सदा अ्रनामिष-भोजी रहे, 
भर्थात्‌ मांसको कभी भी न खावे, जन्तु प्रन्न-भोजी और शाका- 
हारी रहे । एवं वस्त्रसे छने हुए जलको पीव ।४३॥ 


नमदाचरणं कृत्वा गृह्णोयाद्‌ वरद्रशासनम्‌ । 
 परमष्यनुगृह्णीयादात्मने पत्षपातवान्‌ ॥४४॥ 
मद-मोह (नशा) उत्पन्न करनेवाली मदिरा, भांग, तम्बाकू 
आदि नशीली वस्तुओंका सेवन-न करे, वृद्ध जनोंकी आराज्ञाको 
शिरोधायं करे और श्रपनी भलाईको चाहते हुए दूसरोंकी भलाई 
का भी ध्यान रखे ।४४॥ 


सर्वेपामुपकाराय मागः साधारणो हययम्‌ । 
युवाभ्यःयुररीकायः परमाप लिप्सया ॥४१॥ 
सवं प्राणियोके उपकारके लिए यह सुख-दायक साधारण 
(सामान्य, सरल) धर्म-मार्ग कहा है, सो परमाथंकी इच्छसे तुम 
दोनोंको यह स्वीकार करना चाहिए ॥४५॥ 
शर्वेति यतिराजष्य वचस्ताभ्यां नमस्कृतम्‌ । 
तत्यादयोविनीताम्यामो मुचारणपूर्व म्‌ ॥४६॥ 
इस प्रकार मुनि राजके वचन सुनकर विनम्रोभूत उन दोनों 
ने (सुदशंन श्रौर मनोरमाने) श्रपनौ स्वीकृति सूचक “ओम” पदका - 
उच्चारण करते हुए उनके चरणोमे नमस्कार किया ॥४६॥ 


चतुर्थ सगं | ७९ 
अन्योन्यानुगुणकमानसतया कृत्वां दिञ्याविधि 
पात्राणामन पतपंणे प्रतिदिनं सत्युण्यसम्पन्निधी । 
पौलोमीशतयज्ञतुल्यकथनो कालं तको निन्यतुः 
प्रीत्यम्बेज्ुधनुधरों स्वविभवस्फीत्या तिरश्चक्रतुः ॥४७॥ 

तदनन्तर वे मनोरमा और सुदर्शन आपसमें एक दुसरेके 
गुणोंमें अनु रक्त चित्त रहते हुए प्रतिदिन अ्रहंन्त देवको पूजा 
करके और पात्रोंको नवधा भक्ति-पूवंक दान देकरके उत्तम पुण्य 
के निधान बनकर इन्द्र और इन्द्राणीके समान आनन्दसे काल. 
बिताने लगे, तथा अपने वेभव-ऐड्वर्यको समृद्धिसे रति भौर 
कामदेवका भी तिरस्कार करते. हुए सांसारिक भोगोपभोगोंका 

अनुभव करते हुए रहने लगे ॥४७॥ 


श्रीमान्‌ श्रेष्टिचतुम जः सं सुषुवे भूरामलेत्याहयं 

वाणीभूषणव शिनं धृतवरी देवी च यं धीचयम्‌ । 

तेन प्रोक्त इदशेनोदय इ व्यत्येति तुर्याब्यया । 

सर्भः प्राग -जलुरादिषणेनकरः श्री श्रेष्टिनो उसो रयात्‌ ॥ 

स प्रकार श्रीमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी और घृतवरी देवीसे 

उत्पन्न हुए वाणीभूषण, बालब्रह्मचारो पं० भूरामल वर्तमान 
मुनि ज्ञानसागर-विरचित इस सुदशंनोदय काव्यमें सुदशेनके 
पुवंभवका वणं न करनेवाला चौथा सगं समाप्त हुआ । 





| अथ पञ्चमः सगः 
4.८ 
¢ तत्र प्रभाततकालीनो राग :- 

अहो प्रमातो जातो भ्रातो मवरमयदरजिनमास्करतः ॥स्थायी।॥ 
पोपप्राया निशा पलाया-मास शुभाय तलतः । 

नक्षत्रता दष्टिपथमपि नाञ्चति-सिठ्य तेर्गिमनमतः ॥स्थायी॥ 
खंगमावस्य च पुनः प्रचारो मवति दृष्टिपथमेष गतः 

क्रियते गिग्रदरेरदहादगे जडजातस्य समुत्सवतः ॥ स्थायी ॥२॥ 
साऽमेरकादिकस्य तु मलिना रुचिः सुमनसामस्ति यतः । 
भूराजी शान्तये बन्दितु" पदौ लगतु विरागभृतः ॥ स्थायी ॥३॥ 


श्रहो भाई, देखो प्रभात काल हो गया है, जन्म-मरणरूप 
भव-भयके दूर करनेवाले श्रीजिनवर-भास्करके उदयसे पाप-बहुल 
रात्रि इस शुभ चेष्टावाले भारत-भूतलसे न जाने, किधरको भाग 
शई है। इस समय जेषे सित चति (स्वेत कान्तिवाले) चन्द्रक 
चले जानेसे नक्षत्र गण भी हष्टि-गोचर नहीं हो रहे हैं, वेसे ही 
श्वेत वर्णांवाले अंग्रेजोंके चले जानेसे इस समय भारतवासियोंमें 
अक्षत्रियपना (कायरपना) भी दिखाई नहीं दे रहा है, किन्तु सभी __ 
लोग अब साहसी बनकर क्षत्रियपना दिखला रहे हैं इस प्रभात- 


पश्चम सगं | ष 


वेलाम खगगण (पक्षियोंका समूह) जसे आकाझमें इधर-उधर 
संचार करता हुआ दिखाई दे रहा है, वेसे हौ नभोयान (हवाई 
जहाज) भी नभस्तल पर विहार करते हुए दिखाई दे रहे हैं । 
तथा ब्राह्मण लोग स्नानादसे निदृत्त होकर देव-पुजनके लिए 
जसे जलजो (कमलो) को तोड़ रहे हैं, वेसेहीवे लोग अब हीन 
जातिके लोगोँका भ्रादर-सत्कार भी उल्लासके साथ कर रहे हैं । 
और जंसे इस प्रभात-वेलामे गुलाब ्रादि सुन्दर पुष्पोंके ऊपर 
भौरे भ्रादिकी मलिन कान्ति हृषिगोचरहो रही है, वसे ही 
अमेरिका आदि अनेक देशवासियोंके हृदयोंमें श्रव भी भारतके 
प्रति मलिन भावना दिखाई दे।रही है। प्रतएव भूराजी (प्रन्थ- 
कार) कहते हैं कि भूमण्डलंकी सारी प्रजाकी शान्तिके लिए 
वीतराग श्रीजिनभगवान्‌के चरणोकी इस समय बन्दना करनी 
चाहिए ॥१-३॥ 
छा 


आगच्छता55गच्छत भो जिनाचनाथ याम । 

जिनमूततिमातमस्फूक्तिं स्वटशा निभालयाम ॥ स्थायी ॥१॥ 
जलचन्दनतणरडुलपुष्पादिकम विकलतया नयाम । 
जिनमभ्यच्यं निजं जलुरेतत्साफल्यं प्रणयाम ॥स्थायी॥२॥ 
श्रीजिनगन्धोदक समन्ताच्छिरसा स्वयं वदाम । 
कलिमलधावनमतिशयपावनमन्यत्कि निगदाम ॥ स्थायी।।२३॥ 

- उत्तमाड़मिति सुदेवपदयोः खस्य स्यं दधाम | 
उत्तमपदसम्प्रा प्रिमितीदं स्फुटमेव प्रवदाम ॥स्थाषी॥४॥ 


क्र [ सुदर्शनोदय 


किमति भिता सद्गुखगानं गुणवत्तया लसाम । 
भूरानन्दस्यात्र नियमतश्चवं बयं भवाम ॥स्थावी॥५॥ 
 श्राग्रो भाइयो आग्ो, हम लोग सब मिलकर श्रीजिनभग- 
वानूको पूजनको चलें और हमारे कर््तव्यका स्मरण करनेवाली 
श्रीजिनमुद्राकों अपने नयनोंसे अवलोकन करें। जल, चन्दन, 
तन्दुल, पुष्प श्रादि पूजन-सामग्रीकों शोध-वीनकर अपने साथ 
ले चलें और श्रीजिनदेवकी पूजन करके अपने इस मनुष्य जन्म 
को सफल बनावें । पुजनसे पूर्व जिनभगवान्‌का भ्रभिषेक करके 
पाप-मल घोनेवाले और अतिशय पवित्र इस श्रीजिन-गनन्‍्धोदकको 
हम सब स्वयं हो भक्ति-भावसे अपने शिर पर धारण करें। 
ग्रौर अधिक हम क्या कहैं)-छत्तम शिव-पदकी प्राप्तिके लिए 
हम लोग अपने उत्तमाङ्ध (मस्तक) को श्रीजिनदेवके चरण- 
कमलोमे रक्खें-उन्हें सा्टाद्धं प्रणाम करे, यही हम।रा निवेदन 
है। यथारक्ति भगवानुके सदु-गुणोका गान करके हम भी 
गुणीजनोमे गणनाके योग्य बन जावें । भूरामलका यहो कहना 
है, कि नियम पुवंक इस मागंसे ही भूतलपर भ्रानन्द-प्रसार करके 
हम लोग ्रानन्द प्राप्त कर सकते हँ ॥१-५॥ 
क 
रसिकनामराग :- 


मो सखि जिनवरयुदरां पश्य नय दशमाशु सफलतां स्वस्य ॥स्थायी॥ ` 
राग-रोपर हिता सवो सा छविरविरुद्धा यस्य, 
तुला लिज्ञायां कि भवेदपि दृगप न सुलभा तस्य ॥ नय दश.१॥ 


पञ्चम सगं ] चदे ` 


पुरा तु राञ्यमितो युवः पुनरश्चति चेक्य खस्य । 
योग-मोगयोरन्दरं खलु नासा दशा समस्य ॥नयद्शमाशु.॥ २॥ 
कल इति कल एवाऽऽगतो वा पल्यङ्कारनमस्य । 

बलप्र खिल निप्फले च तच्चेदात्मबर्ल न हि यस्य ॥नय इ रमा्च.॥ 
यद्यसि शारितसमिच्छकस्त्वं सम्भज सन्निधिमस्य । 
भूरमादभ्यस्तिलाञ्जलिमपेय नमोदिस्य ॥नय दृशमाशु.॥४॥ 


हे मित्र, जिनवरकी वीतराग मुंद्राका दशन करो और 
अपने नयनोको सफल करो । देखो, राग-द्रषसे रहित यह वीतराग 
मुद्रा कितनी शान्त दिखाई दे रही है कि जिसकी तुलना इस 
भूतल पर प्रन्यत्र सुलभ नहीं हैं॥ हमारा यह सौभाग्य है कि 
हमें ऐसी अत्यन्त दुलेभ प्रशान्त मुद्राके दर्शन सुलभ हो रहे हैं । 
पहले तो जिस जिनराजने इस समस्त भूमण्डलका राज्य-प्रशासन 
किया और यहांको जनताको त्रिवर्ग (धर्म, श्रथ, कामपुरुषार्थ) 
के सेवनरूप भोगमार्गको बतलाया। तदनन्तर भोगोंसे उदास 
होकर और राज्य-पाटका त्याग कर पद्मासन-संस्थित हो नासा- 
हृष्टि रखकर अपनो आत्मामें तल्लोनताको प्राप्त होकर योग-मार्ग 
को बतलाया । इस प्रकार यह वीतराग-मुद्रा भोग और योग 
के अम्तरको स्पष्टह्पसे प्रकट कर रही है। जिनभगवानुको यह 
मूत्ति जो पद्मासनसे अवस्थित है और हाथ पर हाथ रखकर 
निश्चल विराजमान है, सो संसारी जनोंको यह बतला रही है 
कि भ्रात्म-बलके रागे भन्य सब बल निष्फल हैं । हे भाई, यदि 
तुम शान्ति चाहते हो, तो इन राज्य-पाट, स्त्री-पुत्रादिकसे दूर 
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होकर और सांसारिक कार्योको तिलाञ्जलि देकर इसके समीप 
धाग्रो और एक।ग्र चित्त होकरके इसकी सेवा-उपासना कर 
श्रपना जीवन सफल करो ॥१-४॥ 
श्रः 
काफी होलिनाराग :- 


कदा समयः स समायादिह जिनपूजायाः ॥स्थायी॥ 
कञ्चनकलशो निमंलजलमधिङ्ृत्य मञ्ञ गङ्धायाः 
वाराधारा विसजनेन तु पदयोजिनयुद्रायाः 
लयीोऽप्ठु.कलङ्करायाः । स्थायी १॥ 
मरयामिरेश्चःदनमय नन्दनमपि लाला रम्भाया; । 
केशरेण साधं विसृद्षेयं पद्योजिनदुद्रायाः, 
न सन्तु कुंतश्चापाया। ॥ ध्यायी।२॥ 
मुक्तोपपत-्दुलदलपुज्ज्वलमादाय श्रद्धायाः । 
सद्भावेन च पुञ्जं दत्वाउप्यग्र जिनप्रद्रायाः, 
पतिः स्यां स्वगेरमायाः ॥स्थायी॥३॥ 
कमलानि च कन्दस्य च जतेः पुष्पाणि च चम्पयाः | 
अपयामि {नदपंतयाऽहं पदयोजिनघ्रुद्राया 
यतः सोमाग्य भायात्‌ ॥स्थायी॥४॥ 
षृट्‌-रसमयनानाभ्यज्जनदटम विकलमपि च सुधायाः, 
सम्बलमादायाप येयमहमश्र. जिनपुद्रायाः, 
वशेउपि स्यां न छुघावाः ॥स्थायी॥५॥ 
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शुद्ध सरपिषः कपशस्याप्युत मासिक्यकलःयाः । 
प्रज्यालयेयमिद दीपकमहमग्र जिनमुद्रायाः, 
हतिः स्याच्ितानशायाः ॥०्यादी॥९६॥ 
कृष्णागुरुचन्दनकपुरादिकमय धृपदशायाः । 
ज्वालनन कृतवा सुवासनामग्र जिनमुद्राय! 
हरेयमच्टच्छायाम ॥स्थायो।७॥ 
आग्र' नारङ्ग' पनसं वा फलमथया रम्भाया; । 
समरषयेययुदारभावतः पुरतो जिनक्द्रायाः, 
हतिः स्यादसणलतायाः ॥स्थायी॥८॥ 
 जलचन्दनतन्दुलसमस्र्‌ चूण दीपशिखायाः । 
तां च धूपमय फलमपि धृतरा परतो जिनमुद्रायाः, 
स्थलं स्यामनवं तायाः ॥स्थायी॥६॥ 
एवं विधपूजाविधानतो जिननाथप्रतिमायाः । । 
भातु जनः खलु सकलोत्सवभूरासादाकुलतायाः, 
बिनाशमनकविधायाः ॥स्थायी॥ १०॥ 


श्री जिनमगवानुकी पूजन करनेका कव वह सुग्रवसख 
मुझे प्राप्त हो, जबकि मैं गंगाके निमेल जलको सुवर्ण-घटमें भर 
कर लाऊँ और जिनमुद्राके चरणोमें विसर्जन कर अपने कमं- 
कलंकको बहाऊं ? कब मैं मलयागिर चन्दन लाकर श्रौर कर्पूर- 
. केशरके साथ घिसकर उसे जिनमुद्राके चरणोंमें विसर्जन करू, 
ताकि मेरे सवं विन्न विनष्ट हो जायें । कब मैं मोतियोंके समान 
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उज्ज्वल तम्दुलोको लेकर श्रद्धापूवेक भक्तिभावसे जिनमुद्राके 
आगे पृज्ञ देकर स्वगं-लक्ष्मीका पति बनू' ? कब मैं कमल, कुन्द, 
चमेली, चम्पा आ्रादिके सुगन्धित पुष्प लाकर निरहंकार बन 
विनयभावके साथ जिनमूद्राके चरणोंमें श्रपण करू और सदाके 
लिए सौभाग्यशाली बनू ? कब मैं षट्‌-रसमयो नाना प्रकारके 
व्यज्लनन और प्रमृतपिण्डको लेकर जिनमुद्राके आगे अपरणा करूं, 
जिससे कि मैं भूखके वशमें न रहूँ । कब मैं शुद्ध-घृत, कर्पूर या 
रत्तमय दीपक लाकर जिनमुद्राके आगे जलाऊ, जिससे कि 
मेरे मनका सब अन्धकार विनष्ट हो भौर ज्ञानका प्रकाश हो । 
कब मैं कृष्णागुरु, चन्दन, कपु रॉदिक-मयी दशाज्भी धुप जलाकर 
जिनमुद्राके आगे सुवासना करूं और अहृष्टकी छायाको-कमंके 
प्रभावको-दूर करू । कब मँ .श्राम,. नारंगी, पनस, केला आदि _ 
उत्तम फल उदारभावसे जिनमुद्राके आगे समपंण करूँ, जिससे 
कि मेरी श्रसफलताका विनाश हो और प्रत्येक कार्य में सफलता 
प्राप्त हो कब मैं जल, चन्दन, अरक्षत, पुष्प-माल, नंवेद्य, दीप, 
धूप और फलको एकत्रित कर, उनका अ्रधे बनाकर जिनमुद्राके 
आगे अपंण कर भ्रनधं-पद (मोक्ष) को प्राप्त करूं ? भूरामल 
कहते है कि इस प्रकार श्रोजिननाथकी प्रतिमाके पूजा-विधानसे 
मनुष्य नाना प्रकारकी आकुलता-व्याकुलताश्रोंके विनाशको प्राप्त 
. होकर सवं प्रकारके उत्सवका स्थान बन जाता है ॥१-१०॥ 


ह 
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तव देवांधिसेवां सदा यामि त्विति कतव्यता मञ्थताकाभी ॥ स्थायी ॥ 

अघहरणी सुखपूरणी वृत्तिस्तत्र सज्ञान ! 

श्रुणु विन॑ति मम दुःखिनः »जिनक्ृपानिधान ॥ 

कुरु तृप्ति प्रव्लूप्ति हर स्वानिन तव देवात्रिते गं सदा यामि॥१॥ 

हे देव, मैं सदा ही तुम्हारे चरणोंकी सेवा करता रहूं और 

अपने कत्तंव्यका, पालन कर भव्यपना स्वीकार करू, ऐसा चाहता 
हूं । हे उत्तम ज्ञानके भण्डार श्रभगवान्‌, आपकी प्रवृत्ति सहज 
ही भक्तोंके दुःखोंको दूर करनेवाली श्रौर सुखको देनेवाली है । 
इसलिए हे कृपा-निधान श्रीजिनदेव, मुझ दुखियाको भी विनती 
सुनो और हें स्वामिन्‌, मेरी जन्प्र-मरणको बाधाको हर क 
मुझे भी सुखी करो ॥१॥ 


अमिलपितं वरमाप्ततान्‌ लोकः किन विमान | 

वेलेयं हतमागिनो मम भो गुणसन्धान ॥ 

किमिदानीं न दानिन्‌ रसं यमि । तव देवांत्रिसेवां° ॥२॥ ` 

हे विमान, मान-मायादिसे रहित भगवन्‌, आपकी सेवा- 

भक्ति करके क्या अनेक लोगोने भ्रभिलषित वर नहीं पालिया है ? 

भर्थात्‌ पाया ही है अब यह यभ हतभागीकी वारी है, सो है 

गुणोंके भण्डार, हे महादानके देनेवाले, क्या श्रब मैं अ्यमीष्ट 

वरको प्राप्त नहीं करूंगा ? ॥२॥ 


वि देवा बहुशः स्तुता मो सज्ज्योतिर्धाम । 
रविखि नवत्रेषु तु तं निष्काम ललन ॥ 
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न तु इतरस्तरामन्तया यामि । तव देवांधिसेवां ° ॥२॥ 

हे केवलज्ञानरूप परमज्योतिके धामः; मने इस भूमण्डल पर 
भ्रनेक देवोको देखा है और बहुत वार उनकी सेवा-भक्ति भ्रौर 
स्तुति भी की है। परन्तु जंसी निस्पृह षरोपक्रार वृत्ति प्रापक 
है, वह उनमें नहीं पाई है। अन्य तारा-समान देवोमें श्राप 
सूर्य समान महान्‌ तेजस्वी देवाधिदेव हैं श्रौर निष्काम होने पर 
भी संसारी जीवोंके अन्तस्तमके भ्रपहरण करनेवाले हैं, अ्रतः 
आपके समान अन्य कोई नहीं है ॥३॥ 
सर्वे ते निजशंसिनः सम्प्रति भान्ति जिनेश । 
स्वायलम्भनं द्य दिशस्त्वं शान्तये सुवेशा ॥ | 
तव शिक्षा समीक्षा-परा नाभिन्‌ | तब देवांप्रिपेवां० ॥४॥ 

हे जिनेश, वे सब श्रव्यं देवं श्रपनी-म्रपनी प्रशंसा करनेवाले 
है, भ्रतएव मुझे वे उत्तम प्रतीत नहीं होते हैँ । किन्तु स्वावलम्बन 
का उपदेश देनेवाले हे सहज जात स्वाभाविक सुन्दर वेशके धारक 
जिनेन्द्र, श्रापही शान्तिके देनेवले हो और हे लोकमान्य, भ्रापकी 
दिक्षा परीक्षा-प्रधान है, ्रापका उपदेश है कि किसीके कथनको 
विना सोचे-समभे मत मानो, किन्तु सोच-समभकर परीक्षा करके 
अंगीकार करो ॥४॥ 

शि 


ह्यामरकल्याण राग :- 
 जिनप परियामो मोदं तव मुखभाषा ।स्थायी।॥ 
खिन्ना यदिव सहजकद्विधिना, निःस्वजनी निधिना सा ॥१॥ 
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सुरसनमशनं लब्ध्वा रुचिरं सुचिरज्ुधितजनाशा ॥२॥ 
केकिकृलं तु लपत्यतिमधुरं जलद प्तनितसका शात्‌ ॥३॥ 
किन्न चकोरदशोः शान्तिमयी प्रमवति चन्द्रकला सा ॥४॥ 
है जिनदेव, आपकी मुख-कान्तिके देखनेसे हम इस प्रकार . 
प्रमोदको प्राप्त होते हैं, जेमेक्रि जन्म-जात दरिद्रतासे पीडितः 
निर्धन पुरुषकी स्त्री भ्रकस्मात्‌ प्राप्त हुए धनके भण्डारंको देखकर 
प्रसन्न होती है, अथवा जैसे चिरकालसे भूखा मनुष्य श्रच्छे रसीले 
सुन्दर भोजनको पाकर प्रसन्न होता है, श्रथवा जंसे सजल-मेघ- 
गजं नसे मयू रगणा हथित हो नाचने और मीठी बोली बोलने लगते 
हैं। जैसे चन्द्रकी चन्द्रिका चकोर पक्षीके नेत्रोंकी शान्ति-दायिनीः 
होतो है, उसी प्रकार आपके-दर्शनोंसे हमें भी परम शान्ति प्राप्त 
हो रहो है ॥१-४॥ 7 
अयि जिनप, तेच्छविरविकलमावा ॥स्थायी। 
पक्तकत्षमिति, कस्य दहन्ति श्रीवर, न मदनदावाः ॥१॥ 
कश्य करेऽसिररेरिति सम्प्रति, अमर-प्रवर, भिया वा ॥२॥ 
वाञ्छति बसनं स च पुनरशन क्य न धनतृष्णा वा ॥३॥ 
भूरागस्य न वा रोषस्य न, शान्तिमयी सहजा वा ॥४॥ _ 


हे जिनवर, तुम्हारी छवि अविकल ( निर्दोष ) भावोंकों- 
धारण करनेवाली है । हे श्रीवर, इस संसारमें ऐसा कौन प्राखि 
है, जिसके पक्ष-कक्षको (समीपवर्ती वनखूण्डको)कामरूप दावागिनने 


६०  [ सुदर्शनोदय 


भस्मन कर दिया हो ! केवल एक आप हो ऐसे हष्टिगोचर हो 
रहे हैं जो कि उससे बचे हैं, या यों कहना चाहिए कि आपने 
जगतुक्ो भस्म करनेवाले उस कामको ही भस्म कर दिया है । 
हे देव शिरोमणि , हम देख रहे हैं कि झजन्रुओ्“ोंके भयसे किसी 
देवके हाथमे खज्भ है, किसीके हाथमे धनुष-बाण और किसीके 
हाथमें गदा कोई शीतादिसे पीड़ित होकर वस्त्र चाहता है, 
कोई भूखसे पीड़ित होकर भोजन चाहता है और कोई दरिद्रतासे 
पीड़ित होकर धनकी तृष्णामें पड़ा हुआ है । किन्तु हे भगवन्‌, 
एक आपको मूर्ति ही ऐसी दिखाई दे रही है, जिसे न किसीका 
भय है, न भूख है, न शीतादिकी पीड़ा है और न धनादिक 


की तृष्णा ही है । ग्रापको यह सहज शान्तिमयी वीतराग मुद्रा 


है, जिसमें न रागका लेश है और न रोष (द्वेष) का हो लेश है । 
ऐसी यह शान्तमूद्रा मुभे परम-शान्ति दे रही है ॥१-४॥ 


आज़ 
 छन्दोऽभिधश्चालः- 


'छविरविकलसूपा पायात्‌ सा55हं ति नः स्विद्‌ पायात्‌ ॥ स्थायी॥ 


; वसनाभरणेरादरणीयाः सन्तु मूत्तेयः किन्तु न हीयान्‌ । 


क ~ 


५ तासु गुणः सुगुणायाश्छविराविकल रूपा पायात्‌ ॥१॥ 


अहेन्त भगवान्‌की यह निर्दोष मुद्रा पापोंसे हमारी रक्षा 
करे । इस भूमण्डल पर जितनी भी देव-मूत्तियां दष्टिगोचर होती _ 


है, वे सब वस्त्र और आभूषरणोंसे आभूषित हैं ~ बनावटी वेष 
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को धारण करती हैं-भ्रतः उनमें सहज स्वाभाविकरूप गुण-सौन्दये 
नहीं हैं, निविकारिता नहीं है । वह निविकारता और सहज यथा 
जात रूपता केवल एक भ्रहंन्तदेवको मुद्रामें ही है, श्रत: वह हम 
लोगोंकी रक्षा करे ॥१॥ 
धरा तु धरणीभूषणताया नवर जात्वपि स दृषणतायाः । 
सहजमज्जुलप्राया छविरविकलरूपा पायात्‌ ॥२॥ 
अहँन्तदेवकी यह मुद्रा धरणीतलपर श्राभूषणताकी धरा 
(भूमि) है, इसमें दूषण ताका कदाचित्‌ भी लेश नहीं है, यह 
सहज सुन्दर स्वभाववालो है और निर्दोष छविकी धारण करने 
वाली है, वह हम लोगोंकी रक्ना करे ॥२॥ 


यत्र वञ्चना भवेद्रमायाः. किड्टरिणी सा जगतो माया । 
ऐमि तमां सदुपायान्‌ छविरविकलसरूपा पायात्‌ ॥३॥ 

जिस निर्दोष मुद्रा भ्रवलोकन करते पर स्वरशंकी लक्ष्मी 
भी वंचनाको प्राप्त होती है भर्थात्‌ ठगाई जाती है भौर. जगतुकी 
सब माया जिसकी किकरणी (दासी) बन जातीः है; मैं ऐसी. 
सर्वोत्तम निर्दोष मुद्राकी शरणको प्राप्त होता हूँ । वह हम लोगो. 
की रक्षा करे ॥३॥ ते 


यत्र मनाङ्‌ न कला55ऊकुलताया विक्सति हन्त॒ कला कुलताया; 
भूग॑नन्दस्या55याज्छविरविकलरूपा पायात्‌ ॥४॥ ` ` 
जिस मुद्राके दर्शन कर लेने पर दशंकके हृदयमें झाकुलंता 
का ती नाम भो नहीं रहता, प्रत्युत कुलीनता, प्रकट होती है 
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प्रौर दर्शक स्वयं ्रपनी शुभ चेष्टाके द्वारा भ्रानन्दका स्थान बनं 
जाता है, ठेसो यह निर्दोष वीतरागमुद्रा पापोसे हमारी रक्षा 
करे ॥॥४॥ 

डा 
अम्यच्याई स्वमायान्त विलोक्य कपिलाडुना 
मुदशननभूत्कतुमसुदश नमादरात्‌ ॥ १॥ 


:. इस प्रकार श्रोश्रहन्तदेवकी पुजन करके घरको अते हुए 
सुदर्शनको देखकर कपिल ब्राह्मणकी स्त्री उस पर मोहित होगई 
और उसे अपने प्राणोका आधार बनानेके लिए आदर-पुवंक 
उदयत हुई ॥१॥॥ 


मरुत्पखमशरु मत्या तस्या मदनवन्मनः । 
नातः स्थातु सथाकेदं मनागप्युचितस्थले ॥२॥ 
उस कपिला ब्राह्मणीका मोम-सटश मृदल मनं श्ररिन 
मान तेजस्वी सुदशेनको देखकर पिघल मया, श्रत वह उचित 
यल पर रहनेके लिए जरा मी समर्थ न रहा । मावाथं ~ उसका 
` खन उसके काचे न रहा ॥२॥। 


ष्टवेनमधुनाऽऽदशं कषिला कपिल चणा । 
कशेरेवाऽऽत्मषास्कतुमिति चापलतामधात्‌ ॥३॥ 
 श्रादशं (दर्थं) के समान आदर्श रूपवक्ने उस चुदक्ेनको ` ` 

देखकर कपि (न्दर) जसे लक्षणवालों श्र्थातु चंचल स्वभाव 


वाली बह कपिला ब्राह्मणी एक क्षणमें ही उसे अपने अधीनः 
करनेके लिए चापलता (धनुलंता) के समान चपलताको वारख 
करती हुई । भ्रावार्थ - जसे कोई मनुष्य किसीको श्रपने वंशमें 
करनेके लिए धनुष लेकर उद्यत होता है, उसी प्रकार वह कपिल, 
मी सुदेशंनको अपने बशमें करनेके लिए उद्यत हुई ॥३॥ 


मनो मे यकि हरन्तं विहरन्तमग्ु सखि ! 
बन्चामि युञणरेन जपारोना महानव ॥४॥ 


बह कपिला अपनी दासीसे बोली - हे सखि, राजमार्ग पर 
बिहार करनेवाले इस पुरुषने मेदे मनको हर लिया है, श्रतः 
जपाकुसुमके समान कान्तिवाले इस शरुतंको यहां पर ला, मैं इसे 
अपने भुज-पाशसे बांघंगी.॥४॥ 


स्वीडुबन्‌ परिरमिनाऽयमरव भयाद्यताम्‌ । 
उच्चेःस्नाद्विसंगुप्ो मत्तो भवितुमदति ॥५॥ 


यह अपने अनुपम शारीरिक सौन्दयंसे श्रतीव भयाङ्यताको, 
स्वीकार कर रहा है, अर्थात्‌ भ्रत्यन्त भय-भीत है, श्रत्व यह 
मेरे द्वारा उच्चस्तनरूप पर्वतसे संरक्षित होनेके योग्य है ॥५॥ 


भावार्थ ~ इस श्लोकम “मयाद्य' पद दो अथेवाला है + 
मा का झर्थ प्राभा या कन्ति है, उसका तृतीया बिभक्तके 
एक वचनमें “भया' रूप बनता है, उससे भ्राढ्य श्र्थात्‌ युर ठेस 
एक प्रथं निकलता है और दूसरा भयसे भ्राङ्य अर्थालु “नब-भीर,' 
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ऐसा दूसरा अर्थ निकलता है। जो भयसे संयुक्त होता है, वह 
लेसे चवं तके दुगंम उच्च स्थलोंमें संरक्षणीय होठा है, वेते ही यह 
सुदर्शन भी भनेयाल्य (कान्ति युक्ति) है, श्रतः मेरे दुर्गंग उच्च 
स्तनोसे संरक्षणीय है भ्र्थात्‌ मेरे द्वारा वक्षःस्थलसे प्रालिगन 
करने योग्य है । 


इत्युक्ता5थ गता चेटी श्रेष्ठिनः स ्रिधि पुनः । 
छद्मना निजगादेदं वचनं च तदग्रतः ॥६॥ 


इस प्रकार कपिलाके द्वारा कही गई वह दासी सुदर्शन सेठ 
के पास गई और उनके भ्रागे छल-पुवेक इस प्रकार बोलो ॥६॥ 


सखा तेऽप्यमवत्‌ पश्य नरो तप्र गदान्वितः । 
केबलं त्वमसि श्रीमान्‌ श्रीविहीनः स साम्प्रतम्‌ ॥७॥ 


हे पुरुषोत्तम, देखो तुम्हारा सखा गदान्वित होकर श्रीविहीन 
है भौर तुम केवल निगंद होकर इस समय श्रीमान्‌ हो 


रहे हो ॥७॥ 


. भावाथ ~ इस रलोकमें इलेष-पुवंक दो प्रथं व्यक्त किये 
गये हैं । नरोत्तम या पुरुषोत्तम नाम श्रीकृष्णका है वे श्री 
(लक्ष्मी) के स्वामी भी हैं और गंदा नामक आयुधके धारक भी 
हैं। इस बातको ध्यानमें रखकर वह दासी सुदशंनसे कह रही 
है कि आप श्रीमात्‌ होते हुए भो गद (रोग) से युक्त नहीं है, 
नीरोग हैं और ग्रापका मित्र श्रीमान्‌ नहों होते हुए भी गदसे 
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युक्त अर्थात्‌ रोगी है। होना तो यह चाहिए कि जो श्रीमान्‌ हो, 
वही गदान्वित हो, पर यहाँ तो उलटा ही हो रहा है कि जो 
श्रीमान्‌ है, वह गदान्वित नहीं है श्लौर जो गदान्वित है - 
श्रीमान्‌ नहीं । सो यह पुरुषोत्तमकी श्रीमत्ता और गदान्वितता 
भ्रलग-ग्रलग क्यो दख रहो है। इस प्रकार दासीने सुदर्शनसे 
व्यंग्यमे कहा । 
यवागमिष्यमेवं चेदागमिष्यं न किं स्वयम्‌ । 
मया नावगतं भद्र सुहय्रापतितं गदम्‌ ॥८॥ 

दासीकी बात सुनकर सुदर्शन बोला - है भद्रे, मुभे कुछ 
भो ज्ञात नहीं कि मेरे मित्र पर -रोगने आक्रमण किया है ? 
भ्रयथा यह क्था संभव था कि मुझे मित्रके रोगी होनेका पता 
लग जाता और फिरमैं स्वयं उन्हें देखनेके लिए न आता ॥८॥ 


उक्तवत्येवमेतस्मिन्नन्तरुल्नासशालिनी । 
दधानाऽऽस्थे तु वेलक्ष्यं पुनरप्येवमाह सा ॥६॥ 

सुदर्शनके इस प्रकार कहने पर श्रन्तरंगमें अत्यन्त उल्लास 
को प्राप्त हुई भी वह दासी मुखमें विरूपताकों धारण कर पुनः 
इस प्रकार कहने लगी ॥६॥ 


नृराडास्तां विलम्बेन वि लम्बेन कर्म॑णा । ` 

स्वागच्छ गच्छं प्रासादपरिसुप्तमवेहि तम्‌ ॥१०॥ 
हे पुरुषराज, भ्रव प्रधिक विलम्ब न करें, दुनियादारीके 

झोर सब काम छोड़कर पहले अपने मित्रसे मिलें । आइये, श्रापका 
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ह्वागत है, ऐसा कह कर वह दासो सुदशंनको कपिनके घर पर 


ज्ेगई ओर बालो ~ जाइये, जौ प्रातादके ऊपर सो रहे हैं, उन्हें 
ही अपना मित्र सम भिये ॥१०॥ 


मास्वानासनमा त द्यायोदया द्विमिवो चतम्‌ । 

तत्र तल्ये नयःकेल्ये घनाउडादनमन्तरा ॥११॥ 
च्णादुदी स्यन्नेवं करव्यापारमादरात्‌ । | 
विषम्रायां च वेखायां प्राधरृषीव चकार सः ॥१२॥ (युगम्‌) 


सुदर्शन सेठ ऊपर गया श्रौर शय्याके रामीप उदयाचलके 
समान ऊंचे रासन पर सूये समान बेठकर सवन चादरसे 
्रच्छादित उर नमस्तल-तुल्य ज्ञय्यापर ्रादर-पूवक यहु कहते 
हुए श्रपता कर-व्यापार किया, भर्थात्‌ हाथ बढाया - जैसे कि 
बर्षा ऋतुकी जल बरसती विषम वेलामें सूर्य अपने कर-व्यापाद 
को करता है भर्वात किरणोको फंलाता है ॥११-१२॥ 


भो भो में मावसस्फ्रीति-करिण्यां दुःसहों 5प्यहों । 
शरदीव तनौ तेऽयं सन्तापः कथमा गतः ॥१३॥ 


हे मित्र, म्रान-सरोवर आदि जलाशर्थोके जलोंकों स्वच्छ 
: नना देनेवालो शरदु ऋतुमें जंसे दुःसह सन्ताप (वाम) हो जाता 
_ है, वेते ही है भाई, मेरे मनको प्रसन्न करनेवाली तुम्हारी इस 
कोमल देहलतमें यह दुःसह सन्ताप (ज्वर) कहांसे कँसे आगया ? 
झुभे इसका बहुत श्राइचय है ॥१३॥ 
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तदा प्रतयुच्तरं दातु मृदङ्गवचसः स्थले । 
वीणायाः सरसा वाणी सथः प्रादुरभूदियम्‌ ॥१४॥ 
सुदशं नके उक्त प्ररनका उत्तर देनेके लिए मृदङ्गके समान 
गम्भीर वचनोकि स्थान पर वीणाके समान यह सरस वाणी 
शीश प्रकट हुईं । भावार्थ - मर्दनी बोलीके बदले जनानी बोली 
से उत्तर मिला ॥१४॥ 


अहो विधायिनः फिन महोदय करेण ते | 
विकासमे ति मेऽतीव पञ्चिन्याः कुचकोरकः ॥१५॥ 
श्रहो महोदय, सूयं जैसे तेजस्वी और लोकोपकार करने 
वालि तुम्हारे करके स्पशंसे मुभ कमलिनीका कुच-कोरक अ्रतीव 
विकासको प्राप्त हो रहा दहै । भावार्थं ~ वेसे तो मैं बहुत सन्तप्त 
थी, पर अरव तुम्हारे हाथका स्पश होनेसे मेरा वक्षःस्थल शान्तिका 
झनुभव कर रहा है ॥१५॥ 


सा रोमाआनतस्त्व॑ मो मारो भवितुमहसि । ` 
जगत्यल्मिनदं मान्या लतिका तरुणायते ॥१६॥ ` 
हे पुरषोत्तम, श्राप इस जगतूमे सधन छायादार बृक्षके 

समान तरुणावस्थाको प्राप्त हो रहे हैं और मैं श्रापके द्वारा 
सम्मान्य (स्वीकार करने योग्य) नवीन लताके समान भ्राश्रय 
पानके योग्य हूं । हे महाभाग, भ्रापके कर-स्पशंसे रोमाच्चको प्राप्त 
“हुई मैं रतिक्रे तुल्य है । भरतः प्राप सारभूत कामदेव होनेके 
योग्य हैं १६ 
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बरं त्वतः करं प्राप्याप्यकमस्त्वथुना इतः । 
कृतज्ञा ऽदपतो भूपो देवराज सुरस्मि ते ॥१७॥ ` 
हे देवराज, तुम्हारे करूप वरको पाकर मैं भी कलको 
भ्र्थात्‌ शान्तिको प्राप्त हो रहो हूं, ग्रब मुझे कष्ट कहांसे हो 
सकता है ? भूमि पर इन्द्रतुल्य हे ऐश्वर्यशालिन्‌, मैं इष कृपाके 
लिए आपकी बहुत कतज्ञ हँ । (ऐसा कहकर ` उतने सुदर्शनका- 
हाथ पकड़ लिया ॥ १७॥ 
इत्येवं वच ९ जातस्तमसेवाबतो विधुः । 
ववर्य नान्विततनुः किज्चर शलं सुदशनः ॥१८॥ 
कपिलाके मुखसे निकले हुए इस प्रकारके वचन सुनकर 
सुदर्शन कुछ कालके लिए किकत्तव्य विमृढ़ हो गया और उसका 
सारा शटोीर विरूपताको प्राप्त हों गयी, जैसे कि राहुसे प्रसित्त 
चन्द्रमा हतप्रभ हो जाता है ॥१८॥ ... 
हे सुबुद्ध न ना5हं तु करत्राणां विनामवाक । 
` त्वदादेशविधि कतुं कातरोऽस्मीति वस्तुतः ॥१६॥ 
कुछ देरप् स्वस्थ होकर सुदशं नने कहा - हे सुबुद्धिशालोनि, 
मैं पुरुष नहों हूं, किन्तु पुरुषार्थे-हीन (नपुंसकं) हूं । सो स्त्रियोंके 
लिए किसी भी कामका नहीं हूं। इसलिए वास्तवमें तुम्हारी 
 आज्ञांका पालन करनेमें प्रसमर्थ हुं ॥१६॥ 
एवं सुमन्त्रनचत्ता भुवि भोगवत्वा 
दर्पोष्प्सप समगा र्स्विद्नन्यगत्या । 
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हस्तं व्यपुज्वदपिं मन्दतयाःपि मत्या 
यहोदबाद्वहुसुदशन१एयतत्या! ॥२०॥ 
सुदर्शन सैठके इस प्रकारके सुमंतरह्प वचनसे संसारमें 
विषयरूप विषधर भोगों (सर्पों) को ही भला माननेवाली उस 
भागवती कपिलारझूपणों सपरिणीका विषरूप दपं एक वम दूर हो 
गया और अन्य कोई उपाय न देखकर मन्दमतिने सुदशंनका हाथ 
छोड दिया ॥ अथवा यह कहना चाहिए कि सुदशंनकी ` पृष्व 
परम्पराके उदयसे कपिलाने उसका हाथ छोड़ दिया । (पर 
सुदर्शव तत्काल अपने घरको चल दिया) ॥२०॥ 


श्रीमान श्रष्ठिचितुभजः से इषवे भूरामलेत्याहय 
वाणोभूषणवर्शिनं घृतवरी देवी च यं धोचयम्‌ । 

तेन प्रोक्तधुदशं नोदय इयान्‌ सर्गो गतः पञ्चमो 
विप्रारथा कृतवञचन।विजयवाक्‌ श्रीश्रे छिनः सत्तमः ॥ ` 


इष प्रकार श्रोमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी और धृतवरीदेवीे 
उत्पन्न हुए, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वतंमान मुनि ज्ञानसागर- 
विरचित इस सुदशं नोदय काव्यमें कपिला ब्राह्मणीके द्वारा क्षिये 
भये छलकपटका वणंन करनेवाला पांचवां सर्ग समाप्त हुआ । ५ 





¢ 
परथ षष्ठः सगः 
सारङ्खनामरागः- 


स बसन्त आगतो हे सन्तः, स वसन्पः ॥प्यायी॥ 

परपुष्टा विप्रवराः सन्तः सन्ति सपदि घक्त दन्तः ॥१॥ 
लताजा तिरुपया ति प्रपर कोतुकसानमधुर यरं तत्‌ ॥२॥ 

लसति सुमनसामेष समूहः किंत न सखि विस्फुरदन्तः ॥२॥ 
मूरानन्दमीयं सकला प्रचरति शान्तेः प्रभवं तत्‌ ॥४॥ 

हे सज्जनो, अराज वह्‌ वसन्त ऋतु आ्रगई है, जो कि सब 

जीवोंका मन मोहित करतो है, इस समय वि भर्थात्‌ विहगो 
(पक्षियों) में प्रवर (सर्वश्रेष्ठ) पर-पुष्ट (काकसे पोषित) कोकिल 
पक्षी भ्रपनी "कुहू -कुह' इस प्रकारको उत्तम बोलोको बोलते हुए 
जैसे सर्व श्रोर हृष्टिगोचर हो रहे हैं, उसी प्रकार पर-पुष्ठ 
(क्षत्रियादि द्वारा दिये गये दानसे पृष्ट होनेवाले) विश्र-वर (श्रेष्ठ 
ब्राह्मण) भी चारों ओर उत्तम वेद-सूक्त गायन करते हुए दिखाई 
. दे रहे हैं। आज कुन्द, चम्बा, चमेली श्रादि श्रनेक जातिकी 

` लताएँ सुन्दर मधुर पूष्पोंको धारण कर सर्व प्रोर फलती हुई 
जेते वतन्त-उत्सव मना रही हैं, वेसे ही मनुष्योंकी अनेक , 
जातियां भी अयनी-प्रपनो उन्नतिके मधुर कौतुकसे परिपूर्ण होकर 
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सवं श्रोर प्रसारको प्राप्त हो रही हैं भ्राज जसे भीतरसे विकसित 
सुमनो (पुष्पों) का समूह चारों श्रोर दिख रहा है, वेषे ही 
श्रन्तरगमे सबका भला चाहनेवाले सुमनसो (उत्तम मनवाले 
पुरुषों) का समुदाय भी सर्व ओर हे भित्र, वया दिखाई नहीं दे 
रहा है ? भ्रपितु दिखाई दे ही रहा है भ्राज शान्तिके देनेवाले 
ग्रहिसामय धर्मका प्रचार करतो हुई यह समस्त वसुधा श्रानन्दमयी 
हो रही है ॥१:४॥ 
स॒ वसन्तः स्त्रीक्रियतां सन्तः ससन्तः ॥स्थायी॥ 

सहजा स्फुरति यतः सुमनस्ता जडतायाश्च भवत्यन्तः ॥१॥ 
वसनेभ्यश्च तिलाञ्जलिगुक्तवाऽहयति तु देगम्बयन्तत्‌ ॥२॥ 
सहकारतरोः सहसा गन्धः प्रसरति किन्नहि जगदन्तः ॥३॥ 

परमारामे पिकरवश्रिया भूरानन्दस्य भवन्तः ॥४॥ 


हे सज्जनो, इस प्राये हुए वसन्तका स्वागत करो, जिसमें 
कि जाडेके समान जडता (मूखंता) का अन्त हो जाता है ओर 
सुमनो (पुष्पों) की सुमनस्ता (विकास-वृत्ति) के समान उत्तम 
हृदयवाले पुरुषोंके सहदयता सहजमे ही प्रकट होती है । इस 
ऋतुमें शीत न रहनेसे शरोर पर पहिने हुए वस्त्रोको तिलाञ्जलि 
देकर लोग दिगम्बरताका प्राह्वानन करते हैं। इस समय जेसे 
सहकार (अ्राम्र) वृक्षो मञ्जुल मौलि-सुगन्धि सर्व ओर फेल 
रही है, उसी प्रकार सारे जगत्‌ भीतर सहकारिता (सहयोग) 
की भावना भो क्या नहीं फल रही है ! अर्थात्‌ भ्राज सब लोग 
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बरस्पर सहयोग करनेका विचार करने लगे हैं। भ्राज जसे 
उत्तम उद्यानोंमें कोकिलोंकी कूकसे समस्त भूमण्डल श्रानन्दमय 
हो रहा है, उसी प्रकार श्राप लोग भी इस वस्न्तकालमे परम 
आत्मारामकी अनुभूति-द्वारा आनन्दके भाजन बनो ॥१-४॥ 
च्च्छ 
अहों विद्यालता सज्जने! सम्मता ॥स्थायी॥ 
कांतुकपरिपूणतया यासो पट॒पदमतगुज्ञामिमता ॥१॥ 
चतुदेशात्मतया विस्तरिणी यध्यां मृदृतमपन्नवता ॥२॥ 
सष्रादत-त्रवतःति प्रमवत्‌ युस्पादपसद्धावशता ॥ २॥ 
 -भूराख्याता एंखवत्ताया वररुस॒ति सद्धिनयामिरूता ॥४॥ 


, श्रहो, यह परम हषकी. बात.है कि विद्वानोंने विद्याको 
लताके समान स्वीकार किया है । जसे लता अनेक कोतुकों 
(पुष्पों) से परिपूर्ण रहती है, उसी प्रकार विद्या भी अनेक 
प्रकारके कौतृहलोंसे भरी होती है । जंसे लता षट्पदो (भ्रमरो) 
से गुञ्जायमान रहती है, उसी प्रकार यह विद्या भी षडदशंन- 
रूप.मत-मतान्तरोते गुव्ज्जित रहती है । जैसे लता चारों दिशाग्रों 
में विस्तारको प्राप्त होती है भर्थात्‌ सवंभ्रोर फंलती है, उसीः 
प्रकार यह विद्या भी चौदह भेदरूपसे विस्तारको प्राप्त है। जंसे 
लता भ्रत्यन्त मृदुल पकछ्॒वोंको धारण करती है, उसी प्रकार यह 
विद्या भी श्रत्यन्त कोमल सरस पदोंको धारण करती है। जैसे 
लता एक समूहको प्राप्त नेत्र (जड़) वाली होती है और किसी 
गुरु (विशाल) पादप (वृक्ष) की सद्धावनाको पाकर उससे 
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लिपटी रहती है, उसी प्रकार विद्या. भी श्रमुदित नेत्रवाले पुरुषों. 
से ही पढ़ी जाती है और गुरु-च रण्पोंके प्रषादसे प्राप्त होती है । 
जसे लता उत्तम फलवालों होती है, उसी प्रकार विद्या भी 
उत्तम मनोवांछित फलोंक्रो देती है। तथा ज॑से लता उत्तमः 
पक्षियोंसे सेवित रहतो है, उसो प्रकार यह विद्या भो उत्तम. 
विनयशाली शिष्योंसे सेवित रहती है ।\ १-४॥ 
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श्रतारामे तु तारा मेडप्यवितर। मेतु सप्रीति ॥स्थायो॥ 
मदलपरिणामभच्छायस्तरुस्तत्व/थनाप्ा यः । 
समन्तादाप्तचाखाय प्रस्तुताऽस्मं संदा स्फीतिः ॥स्थायी॥ १॥ 
ललिततमपन्नवप्राया विरा जीनपत्काया | । 
अतुक्लकोतुकयती वा या व्रृततिरकलङ्कसद धीतिः ॥:स्थायी॥ २॥ 
सुमनसाभाश्रयातिशयस्तम्ब ठो जनसेनेन यः | 
दिगन्तः्याप्रकीतिमयः प्रयितपट्‌ चरण सङ्गीतिः ॥स्थायी॥३॥ 
शिवायन इत्यतः ख्याता चरणपानामदों माता । 
समन्ताद्धद्रविख्याता जियो भूराप्परथर/तिः ।(स्थ.यी।॥४॥ 


उस शास्त्ररूप उद्यानमें सद। प्रेम-पूवंक मेरी हृष्टि संलग्न 
रहे, जिस उद्यानमें तत्त्वाथं सूत्र जसे नामवाले उत्तम वृक्ष विद्यमान 
हैं, जिसकी मृदल सुख-कारी छाया है और. जिसकी अनेकों 
ज्ञाखाएं चारों भ्रोर फल रही हैं, उसके भ्रधियमके लिए मेरा 
मन सदा उत्सुक रहता है। जिस तत्वाथेमृत्र पर अत्यन्त ललित 
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पद-वाली श्रोपृज्यपादस्वामि-रचित सर्वाथसिद्धि-करी वृत्ति है और 
जिसे ग्रत्यन्त मनन-विचार पूर्वक श्राटमसात्‌ करके ्रतुल कौतुक 
(चमत्कार) वाली महावृत्ति (राजवातिक) श्रीअकलडूदेवने रची 
है जो कि निर्दोष बुद्धिवाले विद्वानोंके द्वारा ही अ्रध्ययन करनेके 
योग्य है । जेसे एक महान्‌ वृक्ष अनेकों पुष्ममयी लताओं श्रौर 
पक्षियोंसे व्याप्त रहता है, उसी प्रकार यह महाशास्त्र भी अनेकों 
टीकाओं और अ्रध्ययनकरत्तओ्रोंसे व्याप्त रहता है। जिस श्रुत- 
उद्यानमें श्रोजिनसेन|चार्यसे रचित महापुराणरूप महापादप भी 
विद्यमान है, जोकि दिगन्त व्याप्त कीत्तिमय है। उत्तम सुमनोंके 
गुच्छोंका आश्रयभूत है, विद्रज्जनरूप भ्रमरोंस सेवित है भौर 
असि, मषि आदि षट्‌ कमं करनेवाले-गृहस्थोंका जिसमें आचार 
विचार विस्तारसे वणित है । उस श्रुतस्कन्धरूप उद्यानमें सर्वज्ञ- 
प्रतिपादित, सर्वकल्याणका री शिंव-मेर्ग की समन्‍्तभद्रा चाय -प्रणोतत 
सूक्तियां विद्यमान हैं और शिवायन-ग्राचायं-रचित संयम-धारियों 
के लिए भगवती माताके समान परम हितकारी भगवती आराधना 
शिव-मार्गको दिखा रही है, उस शास्त्ररूप उद्यानमें मेरी दृष्टि 
सदा संलग्न रहे ॥ १-४॥ 


जा 


रामाजन इवाऽभामः सालसङ्गममादधत्‌ । 
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प्रीतये ऽभूच लोकानां दीषेनेत्रध्ताञ्जनः ॥१॥ 


उस वसन्त ऋतुमें उद्यान स्त्रीजनोके समान लोगोकी 
प्रीतिके लिए ही रहा था जैसे स्त्रियां ्रालस-युक्त हो मन्द-गमन 
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करती हैं, उसो प्रकार वह उद्यान भी सालजातिके वृक्षोंके संगम 
को धारण कर रहा था। और जंसे स्त्रियां अपने विशाल नयनों 
में श्रजन (काजल) लगातो हैं, उपरी प्रकार लम्बौ जड़ोंवाले 
अंजन जातिके वृक्षोंकी वह उद्यान धारण कर रहा था ॥।१॥ 
स्वयं कोतुकतस्वान्तं कान्तमामेनिरे।ड्रनाः । 
पुन्नागो चितसं स्थान मदनोदारचेशितम्‌ ॥२॥ 
उस उद्यानको छ्त्रियोंने भी अपने कान्त (पति) के समान 
समभा । जैसे पति स्वयं कौतुक-युक्त चित्तवाला होता है, बसे ही 
वह उद्यान भी नाना प्रकारके क़ौतुकों (पुष्पों) से व्याप्त था । 
जैसे पति एक श्रेष्ठ पुरुषके संस्थान (ग्राकार-प्रकार) को धारण 
` करता है, वेसे ही वह उद्यान मी पुन्नाग (नागकेशर) जातिके 
उत्तम वृक्षोंके संस्थानसे युक्त था। तथा जसे पति मदन (काम) 
की उदार चेष्टाग्रोंको करता है, उसी प्रकार वह उद्यान भी 
मदन जातिके मेन फल आम आरादि जातियोंके बृक्षोंकी उदार 
चेष्टाओंसे संयुक्त था ॥२॥ 
भाव।थे - इस प्रकार वसन्त ऋतुमें नगरके उद्यानोंने स्त्री 

ओर पुरुष दोनोको हो ्राकर्षित किया और सभी नगर-निवासी 
स्त्रो-पुरुष वन-विहार करनेके लिए उद्यानमें पहुंचे । 

कान्तारसदिहारे 5स्मिन्‌ समुदीक्ष्य मनोरमाम्‌ । 

स्तनधयान्वितामत्र कपिला55हावनीश्वरीम्‌ ॥३॥ 

` केयं केन:न्विता।नेन मोक्तिकेनेव शुक्तिका । 
 जगद्ठिभूषशेनाऽस्ति स्वरूपात्यूततां गता ॥४॥ (युम्‌) 


हद [ सुद्शनोदय ` 


उस वन-विहारके समय पृत्रके साथ जाती हुई मनोरमाको .._ 
देखकर कपिलाने राजा धरणीभूषणकी रानी झभयमतीसे 
पूछा - हे महारानी, अपने सौन्द्य॑शःलौ स्वरूपसे पवित्रताको 
प्राप्त यह स्त्रों कौन है भौर जगतुकों विभूषित करनेवाले मातोसे 
जसे सीप शोभित होती है, उसी प्रकार यह किसके जगद्दिभुषण 
पुत्रसे संयुक्त होकर शोभित हो रही है ॥३-४॥ 


अस्ति सुदशनतरुणा/भ्यूढेयं सुखलता।यमथ च पुनः । 
कोतुकभूमिरघुष्या नयनानन्दाव विलसतु नः ॥५॥ 
रानीने कहा - दशं नीय उत्तम वृक्षसे आलिगित सुन्दर 
लताके समान यह नवयुवक ` रंज -सेठ घुदर्शनसे विवाहित 
सुखदायिनी सौभायवती “मनोरमा““सेठानी है और यह कौतुक ` 
( हषं ) का उत्पादक उसका पुत्र हैं जो कि हम लोगोंके नयनों 
के लिए भी झानन्द-दायक हो रहा है ॥५॥ 


प्रत्युक्तया शनरास्यं सनेराश्युदीरितम्‌ । 
नु सकस्वभावस्य स्वमाऽवश्यमियं नु किम्‌ ॥६॥ 
इस प्रकार रानीके द्वारा कहे जाने पर उस कपिलाने 
निराशा-पूर्वक धीमे स्वरसे कहा - क्या नपुंसक स्वभाववाले उस _ 
सुदशंनका यह लड़का होना संभव है ।॥६॥ 
निरम्येत्यगदद्राज्ी सगदेव हि भाषते । 
समुन्मतत क्रिमेतावत्‌ समुन्मान्तेदशोहि न ॥७॥ 
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कपिलाके ऐसे वचन सुनकर रानी बोली ~ हे समुन्मत्ते, 


(पगली,) तू रोगिणी-सो यह क्या कह रही है ? क्‍या तेरी हष्टि 
में वह सुदर्शन पुरुष (पुरुषार्थ-युक्त) नहीं हैं ॥॥७॥॥ 


श्रुतमश्रुतपूरवमिदं तु कुतः कपिले त्वया स वेक्केब्ययुतः । 
पुरुषोत्तमस्य हि न मानवता केनानुनीयतां मानवता ॥८॥ 


हे कपिले, वह सुदर्शन सेठ नपुंसकं है, यह प्रश्रुतपूवे बात 
तूने कहांसे सुनी ? उन अंसे उत्तम पुरुषके पौरुषता कौन मनस्वी 
पुरुष नहीं मानेगा ? अ्रर्थात्‌ कोई भी उन्हें नपसक नहीं मान 
सकता ॥८॥ 


इत्यतः प्रत्युवाचापि विप्राणी प्रोणितोथिनी | 

मवत्यस्ति महाराज्ञी यत्किश्विडक्तुमहति ॥६॥ 

हे ऽवनीश्वरि सम्बच्मि सम्बच्भीति न नेति सः | 
सम्प्राथितः स्वयं प्राह मयेकाकी किलेकदा ॥१०॥ (युग्मम्‌) 


यह सुनकर वह कपिला ब्राह्मणी बोली ~ श्राप महारानी 
है, श्रतः श्राप जो कुछ भी कह सकती हैं । किन्तु मैं भी तो 
विचार-शीला हूँ । हे प्रथ्वीश्वरि, मैं जो कह रही हैं, वह एक 
दम सत्य है। मैंने एक वार एकान्‍्तमें उससे भ्रकेले ही काम- 
सेवनकी प्राथेना की थी, तब उसने स्वयं ही कहा था कि मैं 
. "पुरुष" नहीं हूं । श्रर्थात्‌ नपुंसक हूं, श्रतः तेरी प्रार्थना स्वीकार 
करनेमें असमर्थ हुं ।\&-१०॥ 


१०८ [ सुदर्शनोदय ` 


राज्ञी प्राह क्रिलाभागिन्यसि तवं तु नगेष्वसो । 
पुन्नाग एव भो म्पे दरव यवि गव्यवत्‌ ॥११॥ 
कपिलाको बात सुनकर रानी बोली, कपिले, तू तो 
भ्रभागिनीहै। अरे वह सुदर्शन तो सब पुरुषोंमें श्रेष्ठ पुरुष है 
जसे करि सब वृक्षोंमें पुन्नाग का वृक्ष सर्वं श्रेष्ठ होता है और 
दुग्धोंमें गायका दूध सर्वोत्तम होता है ॥११॥ 


अहो सुशाखिना तेन कापि मज्जुलता5ज्चिता | 
भ्रुवि वर्णाधिकत्वेन कपिले त्वञ्च वञ्चिता ॥१२॥ 
अरी कपिले, उस उत्तमं भ्लुंजाप्रोंके धारक सदशं नने उच्च 
वर्णाकी होनेसे तुझे ठग लिया है, जमे कि उत्तम शाखाग्रोंवाला 
कोई सुन्दर वृक्ष किसो सु.दर्‌ लताकरो,. दक लेता है ॥१२॥ 


असा हसेन तत्रापि साहसेन तदा ऽवदत्‌ । 
विप्राणी प्राखिताप्त्वा को न शुद्यति भूतले ॥१३॥ 
रानीकी बात सुनकर लज्जित हुई भी वह ब्राह्मणी फिर 
भी साहस करके धृष्टतापूरवंक बोली ~ इसमें क्या बात है 
संसारमें ऐसा कौन है जो कि भूलता न हो ॥१३॥ 


आस्तं मद्विषये देवि श्रीमतीति मवत्यपि। 
खदशनथजाश्िष्टा यदा किल धरातले ॥१४॥ 
जन्तु देवोजी, मेरे विषयमे तो रहने देवे, श्राप तो 
श्रीमती हैं, आपका श्रीमतीषना भी मैं तमो सार्थक समभूगी, 


बहस ] ` १०९ 
जबकि श्राप भूदल पर श्रमे सौन्दयमें प्रसिद्ध इस सुदर्शनकी 
भजाग्रोसे ्रालिगित हो सकें ॥१४॥ 
मधुरेण समं तेन सङ्गमात्ोतुकं न चेत्‌ । 
युवत्या योवनाराभः फलवतां ङतो व्रजेत्‌ ॥१५॥ 
वक्षन्तके समान मधुर उस महाभागके साथ संगमसे जिसे 
भ्रानन्द प्राप्त न हो, उस युवती स्त्रोका यौवनरूप उद्यान सफलता 
को कंसे प्रात कर सकता है ? अर्थात्‌ जसे वसन्तके समागम-विना 
वाग-वगीचे फल-फूल नहीं सकते, उसी प्रकार सुदर्शनके समागम 
के विना नवयुवतोका यौवन भी सफल नहीं समना 
चाहिए ॥ १५॥ 
एवं रसनया राश्याशिचित्त रसनया तया । 
सुदशेनान्धयायाङ्का स्थापिता कपिलास्यया ॥१६॥ 
इस प्रकारकी रस-भरी बाणीसे उस कपिला ब्राह्मणीने 
रानीके चित्तम सुदशेनके साथ समागम करनेकी इच्छा अच्छी 
तरहृसे भ्रंकित कर दी ॥ १६॥ 
विश्वं सुदशंनमयं विवभूव तस्या 
रुच्या न जातु तयते सकला समस्या | 
सत्पुष्पतल्पमपि व हि कणोपजन्पं 
यन्मोदकञ्च शुषि सोदकप्ग्रकल्पम्‌ ॥ १७॥ 
इसके पश्चात्‌ उस रानीको यह सारा विश्व ही बुदशंन- 
मय दिखाई देने लगा, उसके विना भ्रव कोई भी वस्तु उसे 


११० [ सुदर्शनोदय 
रुचिकर नहीं लगती थी, उत्तम-उत्तम कोमल पुष्पोंसे सजी सेज 


भी उसे अग्निकरणोंसे व्याप्तसी प्रतीत होती थी और मिष्ट 
मोदक तथा शीतल जल भी विषके समान लगने लगे ॥१७॥॥ 


निवोरिमीनमितमिड्वितमभ्युपेता 
प्रालेयकल्पश्वतवीरु धिवाल्पवेताः । 
चन्द्र विनेव शुषि कर बिणी तथेतः 
पृष्ठा समाह निजचेटिकयेत्थमेतत्‌ ॥१८॥ 
जलके विना तड़फड़ाती हुई मछलीके समान व्याकुलित 
चित्तवाली, तुषार-पातसे मुरभायीं हुई. लताके समान श्रवसन्न 
(शुन्य) देहवाली और चन्द्रमाके विना कमलिनीके समान म्लान 
मुखवाली रानीको देखकर उसकी दासीते रानीसे पुछा-स्वामिनो 
जी, क्या कष्ट है ? रानी बोलीं...... ॥ १८॥ 


उयानपानजं वृत्तं फिन स्मरसि पणिडते | 
अहन्तु सस्मरा तस्मिन्‌ विषये स्फीतिमणिडते ॥१६॥ 
हे पण्डिते, वन-विहारको जाते समय कपिलाके साथ जो 
बातचीत हुई थी, वह तुभे क्‍या याद नहीं है ? मैं तो उसी 
भ्रानन्द-मण्डित रोचक विषयको तभीसे याद कर रही हूं, श्र्यात्‌ 
सुदशेनके स्मरणसे मैं कामात हो रही हूं ॥१६॥ 


पर्डिताऽ्द किलेनस्थ प्रियाउसि तवं परतापिनः । 
तः श्वेतांशुकाया5पि भूयाः देवि कुमुद्ती ॥२०॥ 
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रानीकी बात सुनकर वह चतुर दासी बोली-हे देवि, तुम 
सूर्य जेसे प्रतापशाली राजाकी कमलिनी जेसी प्रिया होकरके 
भी इवेत-किरणवाले चन्द्रमाके समान दवेत वस्त्रधारी उस 
सुदशं नकी कमोदिनी बनना चाहती हो ? अर्थात्‌ यह कायं 
तुम्हारे लिए उसी तरह श्रयोग्य है, जंसे कि कमलिनी का 
कमोदिनी बनना । तुम राजरानो होकर वशिक्‌-पत्नी बनना 
चाहती हो, यह बहुत अनुचित बात है ॥२०॥ 


मनोरमाधिपत्वेन ख्याताय तरुणाय ते । 
[न्‌ ( ८ कप 
मनो ऽरमाधिपस्वेन ख्याताय तरुणायतं ॥२१॥ 


रानीजी, मनोरमाके पतिरूपसे प्रसिद्ध उस तरुण सुदर्शन 
के लिए तुम्हारा मन इतना  व्यग्र हो रहा है श्रौर उस अकिद्ि- 
त्करको लक्ष्मीका शभ्रधिपति बनानेके लिए तरुणाई (जवानी) 
धारण कर रहा है, सो यह सर्वथा अयोग्य है ॥२१॥ 


सोमे सुदशने काऽऽस्था सप्ुदासीनतामय । 
अमाभिधानेऽन्यत्राहये सथदासीनतामये ॥२२॥ 
यदि थोडी देरके लिए मान भी लिया जाय कि वह सौम्य 
है, सुदर्शन (देखने में सुन्दर) है, किन्तु जब श्र उनी स्त्रीक सिवाय 
ग्रन्य सब स्त्रियोंमें उदासीनतामय है, उन्हें देखना भी नहीं 
चाहता, जैसे कि चन्द्रमा प्रमावस्थाकी रात्रिको ओर तब ऐसे 
उदासी नतामयी व्यक्तिकी ओर हे रानीजी, हमारा भी क्यो. 
ध्यान जाना चाहिये ? ॥२२॥ 


११२ [ सुदर्शनोदय 


विरम विरम भो स्वामिनि त्वं महितापि जनेन । 
किमिति गदसि रुञ्जाऽऽस्यदं कि ग्टपिताऽसि मदेन ॥२३॥ 


इसलिए है स्वामिनि, ऐसे घुरित विचारको छोड़ो, 
छोड़ो । श्राप जेसी महामान्य महारानीके मुख-द्वारा ऐसी लज्जा- 
स्पद बात कंसे कहो जा रही है ? क्या आप मदिरा-पानसे 
बेहोश हो रही हैं ? ॥२३॥। 4 


निजपतिरस्तु तरां सति ! रम्यः कुलबालान/ किन्तु परेण ॥स्थायी॥ 
सकलङ्कः पृषदङ्कः स क्षयसहितः सहजेन । 

ङयुद्रती सा द्रती भो प्रमति नः विना तेन ॥।स्था,१॥ 

स न दृश्यः सन्तापक्रद्‌ मो दादशात्मऊत्वेन । 

कथितः पथि धिदुषं पुनः खलु विकसति नलिनी तेन ॥स्था.२॥ 
वनविचरणतो दुःखिनी किल सीता सती चु तेन । 

किं पतिता व्रततो धृताऽपि तु लक्षापतिना ठन ॥स्थायी॥३॥ 
यातु सा तु सज्ञीविता श्रुति सत्या अलमपरेण । 

भूरागस्य परेण सह सा स्वप्नेऽप्यस्तु न तेन ॥स्थायी॥४॥ 


हे सत्ति, कुलीन नारियोके तो निज पति ही सर्वस्व होता 
है, उन्हे पर पुरुषसे क्या प्रयोजन है ? देखो-यह चन्द्रमा कलङ्कु- 
सहित है, शशकको भ्रपनी गोदमें बेठाये हुए है श्रौर रवभावसे 
ही क्षय रोग-युक्त है, तो भी यह कमोदिनी उसे हो देखकर 
प्रमोद पाती है और उसके विना प्रमोद नहीं पाती, प्रत्युत 
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मलान-मुखी बनी रहती है । ओर देखो-यह सूयं, जिसे कोई 
देख नहीं सकता, सबको संतापित करता है और जिसे विद्वानोंने 
द्वादशात्मक रूपसे वणन क्रिया है ग्रर्थात्‌ जो बारह प्रकारके 
रूपोंको धारण करता है, कभी एक रूप नहीं रहता । फिर भी 
कमलिनी उससे ही विकसित होती है, भ्र्थात्‌ सूर्यसे ही प्रसन्न 
रहती है । और देवो-वह सीता सती वनमें रामे साथ विचरने 
से दुःखिनी थी, फिर भी क्या लंकापति रावणके द्वारा हरी 
जाने और तान प्रकारके प्रलोभन दिये जाने पर भी अपने 
पातिब्रत्व धम॑से पतित हुई ? सती शीलवती स्त्रीका जीवन जाय 
तो जाय पर वह अपने पातिद्॒त्यन्धमंसे पतित नहीं होती है । 
इसलिए अधिक कहनेसे क्यः, पतिक्रता स्त्रीको तो स्वप्नमे भी 
परपुरुषके साथ अनु राग नहीं करंनो चाहिए ॥१-४॥ 


ब 
एवं प्रस्कुट पुक्ताईपि गुणयुक्ताः वचस्ततिः । 
हृदय न पदं लेभे राश्याः सेत्यवदत्युनः ॥२४॥ 
इस प्रकार दासोके द्वारा स्पष्टरूपसे कही गई गुण युक्त 


वचनोंकी मुक्तामालाने भी उस रानीके हृदये स्थान नहीं पाया 
और कामान्व हुई उसने पुनः कहना प्रारम्भ किया ॥२४॥ 


प्रभवति कथा परेण पथा रे युवते रते मयाऽशरीतारे ॥स्थावी॥ 
पतिरिति परदेशं यदि याति, पतितत्वादियुतो वा माति, ._ 
` इषुं सम्प्रति महिला ठाति साञ्चेत्‌ कमपि स्मृतिकथना रे ॥१ 


११४ [ सुशंदनोदय 


बाला दर पदभूपते्यापिं, गदिता पञुचभत् का सापि, 
पातिव्रत्यं किन्न तयापि, किल सत्यापि पुरातनकाले ॥२॥ 
जनकपुतादिकब्त्वचस्तु जनरञ्ञनकृत्केवलप घ्तु; 

न तु पुनरेकान्ततया वस्तुपरेणाक्तीणं मनस्युदारे ॥३॥ 
भूराज्ञः किम्रभूदेकस्य, यद्वा सा प्रवरभ्य नरस्य । 
तदन्मदिलामपि सम्पश्य, यत्नः करव्योऽस्यधिकारे ॥४॥ 


श्ररी पण्डिते, तूने मनुस्मृतिको नहीं पढ़ा है ? उसमें कहा 
है - “यदि पति परदेश गया हो, श्रथवा जाति-पतित हो, या 
नपुंसकत्व प्रादि शारीरिक दोषसे युक्त हो और स्त्री मासिक धम 
को धारणा कर रही हो (ऋतुमती हो) और उका पति समय 
पर उपस्थित न हो, तो वह. अ्रपत्ती इचग्रानुसार किसी भी पुरुष 
को स्वीकार कर सकती है ।'' इस अकार स्मृतिशास्त्रमें युवतीको 
रतिके विषयमें और ही मार्गवाली कथा मैंने पढ़ी है और सुन, 
पूवं कालम द्रपदराजाकी बाला द्रौपदी पंच भर्तारवाली (महा- 
भारतमें) कही गई है, फिर भी क्या वह सती नहीं थी और क्या 
उसने पातित्रत्यपद नहीं पाया ? हां जनक-सुता सीता आदिका 
वृतान्त तो श्रादर्श होते हुए भी केवल जन-मन-रंजन करनेवाला 
है, किन्तु वह एकान्तरूपसे मृगनयनी स्त्रियोंके उदार मनमें स्थान 
पानेके योग्य नहीं है । श्ररी पण्डते, यह पृथ्वी भी तो एक स्त्री 
ही है, वह क्या कभी एक ही पुरुषको बनकर रही है ? वह भी 
प्रबल शक्तिशाली पुरुषको ही भोग्या बनकर रहती है । इसी 
प्रकार स्त्रीको भी देख, भ्र्थात्‌ उसे भी किसी एककी ही बनकर 
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नहीं रहना चाहिए; किन्तु सदा बलवान्‌ पुरुषको भोग्या बनना 
चाहिए । इसलिए श्रव प्रधिक देर मत कर और अपने झ्मधिकृत 
कार्य में प्रयत्न कर ॥ १-४।। 

शः 


कडु मत्वेत्युदवप्रत्सा रूणाऽतोऽमृतं च तत्‌ । 

पथ्यं पनरिदं दातु प्रचक्रामाऽनुचारिणी ॥२५॥ 

काम-रोगसे ग्रसित उस रानीने दासोके द्वारा कहे गये 
बचन रूप अमृतकों भी कटुकं विष मानकर उगल दिया । फिर 


भी ्राज्ञाकारिणी उस दासीने यह्‌ श्रे कहा जानेवाला सुभाषित- 
रूप पथ्य प्रदान करनेके लिए प्रयतत किया ।२५॥ 


दंशिकसौराष्टरीयो रागः- 


न हि परतल्पमेति स ना तु ॥ स्थायी ॥ 
किन्यु भूरागस्य भूयाद्‌ बुधो विपदे जातु, 
क्षणिकनमंणि निजयशोमणिमसुलभं च जहातु । 
न हि परतन्पमेति स ना तु ॥१॥ 
भोजने भ्रुक्तोज्किते भ्रुवि मो जनेश्वरि, 
भातु, रुकरोएपि स इकरो न हि परो दृशमपि यातु । 
न हि-परतल्पमेति स ना तु ॥२॥ 

` छन्नमित्यविपन्नसमया खलु कुकर्मकथा तु, 
पायुवायुरिवायुरात्वा प्रसरमाशु च रतु । 
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न हि परतल्पमेति स ना तु ॥३॥ 

मोदकं सगरोदर्क सखि कोत्र निजमत्याध्तु, 

दण्डभूराजादिकेम्यो दर तुत प्रतिभातु । 

न हि परतल्पमेतिसना तु ॥४॥ 

रानीका आदेश सुनकर वह दासी फिर भी बोली - 
महारानीजो, वह महापुरुष भूल करके भी पर श्वोके पास नहीं 
जाता है। वह विद्वान्‌ ऐसा अनुचित राग करके विपत्तिमें क्यों 
पड़ेगा और क्यों अति दुलं मतासे प्राप्त अपने यशरूप मश्यिको इष 
क्षशिक विनोदमें खोएगा ? हे जनेश्वरि, इस भूतल पर खाकर 
दूसरे के द्वारा छोड़े हुए जूठे भ्रोजनंकी खानेके लिए कोई कुत्ता 
भले ही रुचि करे, किन्तु कोई भला मनुष्य तो उसकी ओर श्रषनो 
दृष्टि भी नहीं डालता है ।: बसे ही पर-भुक्त कलत्रकी ओर वह 
महापुरुष भी हष्टि-पात नहीं करता है। कुकर्मी लोग विपत्तिके 
भयसे कुकमंको अरति सावधानीके साथ गुप्त रूपसे करते है, कि 
बह प्रकट न हो जाय । किन्तु वह कुकर्म तो समथ पाकर अपान- 
वायुके समान शीक्ष ही प्रसारको प्राप्त हो जाता है । इसलिए वह 
पुरुषोत्तम पर-नारीके पास भूल करके भी नहीं जाता है । हे 
सखि, इस संसारमें विष-सहित जलसे बने मोदकको कौन ऐसा 
पुरुष है, जो जान-बूककर खालेवे । पर-दारा-सेवनसे मनुष्य यहीं 
पर राजासि शीघ्न दण्डका पात्र होता है, फिर वह समभदार 
होकर कंसे राज-रानोके पास आयेगा ? अर्थात्‌ कभी नहीं आयगा। 
इसलिए महारानोजो, अपना यह दुविचार छोड़ो ॥१-४॥ 
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उचितापुक्तिमप्याप्त्वा पण्डिताया नपाङ्कना । 
तामाह पुनरप्येवं कामातरतयाथिनी ॥२६॥ 


उस विदुषी दासीकी ऐसी उचित बातको सुनकर भी 
रानीको प्रबोध प्राप्त नहीं हुआ भ्रौर श्रत्यन्त कामान्व होकर 
काम-प्रा्थना करती हुई वह राज-रानी फिर भो उससे 
बोलो ॥२६॥ “ | 


पिते कि गद्‌ येवं गदस्येव समी तणात्‌ । 
त्वदुक्तस्य भधोऽप्माक प्रत्युतोदेति चेतसि ॥२७॥ 


हे पण्डिते, तु ऐसी प्रनगेल बात क्यो कहती है ? मैं तो 
पहलेसे ही काम-रोगसे पीड़ित हो रही हूं और तेरे कहनेसे तो 
मेरे मनमें शोर भी दुःख बदतां है, जेसेकि किसी रोगसे पीडितं 
मनुष्यका दुःख नये रोगके हो जानेसे और भी अधिक बढ़ 
जाता है ॥२७॥ 


कौमुदं त परं तस्मिन्‌ कलावति कल्लावति । 
सति पश्यामि पश्याभी दुःखतो यान्ति मे क्षणाः ॥२८॥ 


नाना कलाग्रोंको धारण करनेवाली हे कलावति, जसे 
कलावान्‌ चन्द्रमाको देखकर ही कुमुद प्रमोदको प्राप्त होता है, 
उसी प्रकार मैं भी उस कलावान्‌ सुदर्शनको देखकर ही प्रमोदको 

` प्राप्त कर सकती हूं, ग्रन्यथा नहीं। तू देख तो सही, मेरे ये 
एक-एक क्षण कितने दुं:खसे व्यतीत हो रहे हैं ॥२८॥ ः 
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सा सुतरां सखि पश्य षिद्विरने शान्तस्य ॥स्थायी॥ 

वेश्याया बाल क-बालिकथोस्तनुजो वेश्यावश्यः । 

तत्र भाति पितुरेव पुत्रता स्पष्टतया मनुजस्य ॥ 

त्वतः कः कि कश्य, सि द्विरनेकान्तध्य ॥१॥ 

यः क्रीणाति समथंमितीदं ^ क्रीणीते ऽश्यम्‌ । 

विपणौ सोऽपि महवं पश्य॑न्‌ कार्यमिदं निगमस्य ॥ 
सङ्गतिश्चेद्‌ ग्राहकस्य, सुतरां सखि पश्य सिद्धिरने कान्तस्य ॥२॥ 
ज्वरिणः पयसि दधिनि अतिसरतो इयतो5पि ज्ुधितस्थ । 
रुचिरुचिता प्रभवति न भवति सा क्वचिदपि उपोषितस्य ॥ 
कथशखित्‌ सद्वि षयस्य, सुतरां षखि पर्य सिद्धि रनेकान्तस्य ॥३॥ 
एवमनन्तधरमंता विलपति सतोऽपि तखश्य । 

भूरास्तां खलतायास्तस्मादभिमतिरेकान्तस्य ॥ 

प्रसिद्धान त॒ षिवुधस्य सिद्धिशनेकान्तस्य ॥४॥ 


है सखि, देख, भ्रनेक धर्मात्मक वस्तुको सिद्धि स्वयं सिद्ध 
है । अर्थात्‌ कोई भी कथन सर्वथा एकान्तरूप भव्य नहीं है । 
प्रत्येक उत्सगं मागेके साय प्रपवाद मागंका भी विधान पाया 
जाता है । इसलिए दोनों मार्गोंसे ही भ्रनेकान्तरूप तत्त्वकी सिद्धि 
होती है । देख - एक वेदथासे उत्पन्न हुए पुत्र-पुत्री कालान्तरमें 
स््रो-पुरुष बन गये । पुनः उनसे उत्पन्न हुआ पुत्र उसी वेश्याके 
वशमें हो गया भ्र्थातु श्रपने बापकी मांसे रमने लगा। इस 
भ्रठारह नातेकी कथामें पिताके ही पुत्रपना स्पष्ट रूपसे हष्टि- 
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सच्चा सम्बन्ध माना जाय ! इसलिए मैं कहती हूं कि श्रनेकान्त 
की सिद्धि अपने आप प्रकट है । बाजारमें जब वस्तु सस्ती मिलती 
है, व्यापारी उसे खरीद लेता है, श्रौर जब वह मंहगी हो जाती 
है, तब ग्राहकके मिलने पर उसे अवश्य बेच देता है, यही 
व्यापारीका कायें है। इसलिए एक नियम पर बैठकर नहीं रहा 
जाता । सखि, प्रतेकान्तकी सिद्धि तो सुतरां सिद्ध है । भ्रौर देख- 
जीण ज्वरवाले पुरुषकी दूधमें, श्रतिसारवाले पुरुषकी दहीमें और 
रोग-रहित भूखे मनुष्यकी दोनोमें रुचिका होना उचित ही है । 
किन्तु उपवास करनेवाले परुष की उन दोनोमे से किसी भी पर 
रुचि उचित नहीं मानी जा सकती । इसलिए मैं कहती हूं कि सखि, 
एकान्तसे वस्तुतत्त्वको सिद्धि नहीं होतो, किन्तु श्रनेकान्तसे ही 
होती है। इस प्रकार प्रत्येक तत्त्वकी भ्रनन्तधमेता प्रमाणसे 
भली भांति सिद्ध होकर विलसित हो रही है। इसलिए एकान्त 
को मानना तो मूखंताका स्थान है । विद्वज्जनको ऐसी एकान्त 
वादिता स्वीकार करनेके योग्य नहीं है । किन्तु अ्रनेकान्तवादिता 
को ही स्वीकार करना चाहिए, क्योकि भ्रनेकान्तवादको सिद्धि 
प्रमाणसे प्रसिद्ध है ॥ १-४॥ 


स्वामिन आज्गाऽभ्युद्ध्रतये तु सेवकस्य चेष्टा सुखहेतुः । 
धिविंदधातु इत्यचिन्तयच्वेटी सा तु ॥२६॥ 


रानीकी ऐसी तकं-पूणं ब्रातोंको सुनकर उस दासीनें 
` विचार किया कि स्वामीकी आाज्ञाको स्वीकार करना ही सेवककों 
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भलाईके लिए होता है। उसका करना ही उसे सुखका कारण 
है । उसकी भली-बुरी श्रज्ञाका फल तो उसे दंव ही देगा । मुझे 
उसकी चिन्ता क्यों करनी चाहिए। इस प्रकार उस दासीने 
श्रपने मनमें विचार किया ॥२६॥ | 


किन्नु परोपरोधकरणेन कत्तत्याऽध्वनि किप्रु न सरामि ॥स्थायी॥ 
शशकृतसिंहाकपंणविपये उप्यत्र किलापदेशकरणेन । 
गुरुतरकायें ऽहं विचरामि, कतंव्याध्वनि कि ने सरामि ॥१॥ 
दासस्यास्ति सदाज्ञस्यासों स्वामिजनान्वितिरिति चरणेन । 

तद ज्छापूर्तिं वितरामि, क्तेव्याध्वनि कप न सरामि ॥२॥ 
पुत्तलयुत्तल मित्यथ कृत्या ढ/स्थजनस्याप्यपहरणेन । 
कृच्छुकाय जलघेन तरामि, कठव्याध्वनि किम्र न सरामि ॥३॥ 
शवभूरात्मवता वितता स्यात्‌ वणि गृ्तियो गधरणेन । 

तमिति द्र तमेवानेष्यामि, कतेग्याध्वनि क्रिमु न सरामि ॥४॥ 


मुझे दूसरेको रोकनेसे क्या प्रयोजन है ? मैं श्रपने कर्तव्य 
के मार्ग पर क्‍यों न चलू, ये रानी हैं और मैं नौकरानी हूं, मेरा 


उनको उपदेश देना या समभाना ऐसा ही है, जसे कि कोई 


शशक (खरगोश) किसी सिहको खींचकर ले जानेका विचार 
करे। इसलिए मुझे तो अ्रपने गुरुतर कार्यमें ही विचरण करना 
चाहिए, अर्थात्‌ स्वामीकी श्राज्ञाका पालन करना चाहिए । 
स्वामी लोगोंकी श्राज्ञाके अनुसार चलना ही सेवकका कर्तव्य है, 


इसलिए अ्रब मैं उनकी इच्छा पूरी करनेका प्रयत्न करती हूं । ` 


व". 
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यद्यपि यह कार्य समुद्रकों पार करनेके समान भ्रति कठिन है, 
क्योंकि राज द्वार पर सशस्त्र द्वारपाल खड़े रहते हैं । किन्तु 
मिट्टीका बना पुतला बताकर और द्वार पर स्थित जनोंको ठगकर 
सुदर्शनके श्रपहरणषे मैं इस कार्यको सिद्ध कर सकती हूं। 
इसलिए प्रव मुझे श्रमने कत्तंव्य मार्गमें ही लग जाना चाहिए । 
प्रष्टमी-चतुदंशी पर्वके दिन सुदर्शन सेठ नग्न होकर इमसान 
भूमिमें प्रतिमा ग्रोग धारण कर ग्रात्मध्यानमें निमग्न रहते हैं 
वहांसे मैं उन्हें सहजमें ही शीघ्न ले आऊंगी । ऐसा विचार कर 
वह पण्डिता दासी अपने ककत्तंव्यको सिद्ध करनेके लिए उद्यत 
हो गई ॥१-४॥ 


श्रीमान्‌ श्रेष्टिचतुभुजः स सुषुवे भूरामलेत्याहयय॑ 

व.णीभूषणवर्णिन घृतंवेरी देवी च यं धीचयम्‌ । 

तेन प्रोक्तसुदशनस्य चरितेऽसौ श्रीमतां सम्मतः 

राज्ञीचेतसि मन्मथप्रकथकः षष्ठोऽपि सगां गतः ॥ 

इस प्रकार श्रोमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी और धृतवरीदेवीसे 

उत्पन्न हुए, वाणीभूषण, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वतमान 
मुनि ज्ञानसागर-विरचित-इस सुदशंनोदय काव्यमें रानी ्रभय- 
मतीके चित्तम कामविक।र-जनित दशाका वणन करनेवाला छठा 
सगं समाप्त हुआ्ना । 





प्रथ सप्तमः सर्गः 


वस्तरेणाऽऽच्ञराय निर्माप्य पुत्तल॑ निशि प्रणिडता | 
अन्तःपुरप्रवेशायोद्यता ऽभूत्स्वाथसिद्धये ॥१॥ 
ग्रब उस पण्डिता दासीने अपना स्वार्थ सिद्ध करनेके लिए 
मिट्टीका एक मनुष्याकार वाला पुतला बनवाया और उसे वस्त्रसे 
झच्छी तरह ठक्कर राते उसको अपनी पीठ पर लादकर 
ग्रस्तःपुरमें प्रवेश करनेके लिए उद्यत हुई ।१।। र 


प्रार्थयन्तीं प्रवेशाय श्रतीहासे ' जगाद ताम्‌ । 
निषेधयन स निम्नोक्त स्वकतव्यपरायणः ॥२॥ 
अन्त:पुरमें जानेकी श्राज्ञा देनेके लिए प्रार्थना करनेवाली 
: उस दासीसे अपने कत्तंव्य-पाल नमे तत्पर द्वारपालने निषेध करते 
` हए इस प्रकार कहा ॥२॥ 
फ प्रजल्पसि मो भद्र द्वाःस्थो5हं यत्रतत्र तु । 
प्रवेष्टु नव शक्नोति चटिका तन्तु चेटिका ॥३॥ 
हे भद्रे, तू क्या कह रहौ है ? जहां पर मैं द्वारपाल हूं, 
वहां पर भीतर जानेके लिए चिड़िया भी समथं नहीं है, फिर तू 
तो चेटी (दासी) है ॥३॥ 
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उपातष्ठाम द्वार परय, अहो कम्रु नास्ति दया तव शस्य ॥ स्था ० 
पुत्तलकेन ममात्मनो हा हतिविरूपपरस्य । 

अनुभूता रतसो मया।हो दशा परिभ्रमणस्य ॥ अरहो किषु०१॥ 
अभयमती सा श्रीमती हा सङ्टमिता नमस्य । 

पारणमप्याः कि मवेत्तामःराधनाप्रुदस्य ॥अहो किपु०।२॥ 
उपदे शाविधानं यतो ऽदः प्रतीक्षते गुशशस्य । 

राीहाश्ं द/रि खलु तामीहे गामधिपस्य ॥ ग्रहो किष्ु०।॥२॥ ` 

भूरास्तापि जातुचिदहो सुन्दल न बरिलम्बस्य । 

आदेश कुरुतान्म्दन्‌ मो सुखप्रवेशनकस्य ॥अहो किपरु° ॥४॥ 

द्वारपालक़ी बात सुनकर उस दासीने फिर कहना प्रारम्भ 

किया-हे प्रशंधनीय द्वारपाल, -मैं द्वार पर कसे खड़ी हुई हूं । 
बहुत दूरसे लाये हुए इस पुतलेके भारम मेरो आत्माका बुरा 
हाल हो रहा है, मैं बोभसे मरी जा रही हूं, तब भी हे भले 
मनुष, तुझे क्‍या दया नहीं ग्रारही है ? श्रे द्वारपाल, इस 
पुतलेके पोछे घूमते-घूमते मैंने सेकरड़ों कष्टमयी दशाएं भोगी हैं, 

सो अब दया कर और मुझे भीतर जाने दे । हे भ्रादरणीय 
हारपाल, देख-भ्राज महारानोका उपवास है, वे इस पुतलेकी 
पूजा-ग्राराधना किये विना पारणा कंसे कर सकेंगी ? श्रौर 
जब वे पारणा नहीं कर सकेगी, तो फिर श्रीमती भ्रभयमती 
रानीजी महान्‌ संकटको प्राप्त होगीं। इसप्तका मुझे महा दुःख है, 
सो मुझे भीतर जाने दे। रानीजी ब्रत-दाताके उपदेशानुसार 
इस पुतलेकी पूजा करने के लिए उधर प्रतीक्षा कर रही हैं श्रौर 
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इधर मैं द्वार पर खड़ी हुई द्वारके स्वामोसे आ्राज्ञा मांग रही हूं। 
आप जाने नहीं देते । सो हे प्रशंसनीय गुणवाले द्वारपाल, तू ही - 
बता, भ्रव क्या किया जाय ? हे सुन्दर द्वारपाल, अब अधिक 
विलम्ब मत कर, भ्रौर हे महानुभाव, मुझे सुखसे अन्त पु रमें जाने 
के लिए आज्ञा दे ॥ १-४।। 
साहसेन सहसा प्रविशन्त्यास्तत्तनोनियम नान्निपतन्त्याः ! 
पत्तलं स्फुटित मावमवापाऽतो ददाविति तु सा बंहुशापान्‌ ॥४॥ 
इस प्रकार बहुत प्राथेना करनेपर भी जब द्वारपालने उसे 
भीतर नहीं जाने दिया, तब वह दासी साहसपूवंक भीतर प्रवेश 
करने लगी । द्वारपालने उसे रोका । रोकने पर भी जब वह 
नहीं रुकी, तो उसने दासीको धक्का देकर बाहिर की ओर ज्यों 
ही किया, त्यों ही दासीकी,प्रीठ पर से. पुतला पृथ्वीपर गिर कर 
फूट गया । दासी फूट-फूटकर रोने लगी और द्वारपालको नाना 
प्रकार की शापे देने लगी ॥४॥ 
अरे राम रेऽहं हता निर्निमित्तं हता चापि राज्ञोह तावत्कचित्तम्‌ । 
निधेयं मया कि विधेयं करोतूत सा सम्प्रतं चाखवे यद्रदोतुः ॥ 
अरे राम रे, मैं तो विना कारण मारी गई, और महा- 
रानीजी भी श्रव विना पारणाके मरेंगीं ? अब मैं क्‍या करू, 
मनमें कंसे धीरज धरूं ? अ्रब तो महारानीजी मुझ पर ऐसे टूट 
कर गिरेंगीं, जेसे भूखी बिल्ली चूहे पर टूट कर गिरती है ॥५॥ 
कुतः स्यात्पारणा तस्याः पुत्तलब्॒तसंयुजः । 
शङ्क यन्ते किलास्मा् चित्त तावदमू रुजः ॥६॥ 
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'ुत्तलत्रतको धारण करनेवाली महारानीजीकी पारणा 
पुतलेके विना कंसे होगी ?” यह बात मेरे चित्तमें शुलकी भांति 
चुभ रही है। मुझे जरा भी चेन नहीं है, हाय मैं क्या करूं ॥६॥ 


सोप्येवं वचनेन कम्पम्मुपयन्‌ प्राहेति हे पण्डिते; 
क्षन्तव्यो ऽस्मि तवोचितोचितविधों सद्धाबनामणिडते । 
योग्यतवाज्ञतयेव विध्नकरणो जातो ऽन्यदा सम्बदा- 
म्येतादकरणेध लोक विषयो नाहं भवेयं कद्‌ा ॥७॥ 


दासीके इस प्रकार विलापमय वचन सुनकर भयसे कांपता 
हुआ द्वारपाल बोला-हे पण्डिते, हे सख्भावमण्डिते मैं दास क्षन्तव्य 
हैं, मुझे क्षमा करो, तेरे उचिते कं्तंव्य करनेमे यथार्थ बातकी 
श्रजानकारीसे ही मैं विश्न. करनेवाला बना । भ्रव मैं प्रतिज्ञा ` 
करता हूं कि आगे कभी भी मैं ऐसा निन्य कार्यं नहीं करूंगा, 
अबकी वार है सहृदय दयालु बहिन, मुझे क्षमा कर ॥७॥ 


शवमुक्तप्रकारेणा»याता कृष्णचतुर्दशी । 
यस्थां निशि स्ुत्थाता प्रतिमायोगतो वशी ॥८॥ 

इस प्रकार प्रतिदिन पुतला लाते हुए क्रमशः कृष्णपक्षकी 
चतुदंशो भ्रागई, जिसकी रात्रिम वह जितेन्द्रिय सुदर्शन सेठ 
प्रतिमायोगसे स्मशानमें ध्यान लगाकर भ्रवस्थित रहता था ॥८॥ 


चतुर्दश्यष्टभी चापि प्रतिपक्तमिति दयम्‌ । 
उक्त पर्वोपवासाय समस्तीहादंता स्वयम्‌ ॥६॥ 
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ग्रनादिसे उपवासके लिए माने गये है, अतएव इन दोनों पर्वोमिं 
यीग्य मनुष्यको स्वयं ही उपवास करना चाहिए ॥&।॥॥ 


स्यात्‌ परवव्रतधारणा गृहिणां कर्मच्तयकारणात्‌ ॥स्थायी॥ 
' उपसंहृत्य च करणग्रामं कार्या स्वाटम विचारणा ॥१॥ 
गुरुपदयोमेदपोगं त्यक्तवा प्राङ्‌ निशि यस्थोद्धरणा ॥२॥ 
` पोडशयाममितीदं यावच्छीमिननामोचारणात्‌ ॥३॥ 
अतिथिसत्कृर्ति कृखाऽग्रदिने मूरापादितपारणा ॥४॥ 
कर्मोका क्षय करनेके निमित्त गृहस्थोंको पवेके दिन उपवास 
व्रतकी गुरु-चरणोमे जाकर धारणो करना चाहिए । तदनन्तर 
श्रपनी इन्द्रियोंको विषये संकुचित कर अपने श्रात्मस्वरूपका 
विचार करे। सवं प्रकारसे प्रारम्भ, अहंकार आदि पाप-योगको 
भ्रौर चतुविध आहारको त्यागकर पवेकी पूवं रात्रिमें, पवंके दिन 
और रातमें ओर श्रगले दिनसे मध्याह्वकाल तक सोलह पहर 
श्री जिनदेवकरे नामोच्चारणसे विताकर पहले प्रतिथिका श्राहार 
दानसे सत्कार कर स्वयं पारणाको स्वीकार करे ॥ १-४॥ 


भावार्थ - इस इलोकमें सोलह पहरवाले उत्कृष्ट प्रोषधो- 
पवासकी विधि बतलाई गई है। भ्रष्टमी और चतुदंशीके पूर्व 
सप्तमी और त्रयोदशीको एकाशन करने परचात्‌ गुरुके समीप 
जाकर उपवासकी धारणा करनी चाहिए । उसके प्रश्चात्‌ उस दिन्‌ . 
के मध्याक्ककालसे लगाकर नवमी श्रोर पूणिमाके मध्याह्वकाल ` 
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तक सोलह पहर धर्मध्यान पूर्वक बितावे। पीछे अतिथिक़ो 
आहार करा करके स्वयं पारणा करे | 


घनवोरसन्तमसगात्री-यमायाता 5रमहो कलिरात्रिः ॥स्थायी॥ 
अस्त गता भास्वतः सत्ता केवलबोधनपात्री । 
वनवपिषु सझ्लोचदशा सा षट्‌ चरणस्थितिहत्री- 
यमायाताऽरमहो कलिरात्रि! ॥१॥ 
द्विज्र्ग निष्कियतां दृष्ट्वा कि निगदानि आ्रत्हन्‌ । 
भीषता श्रणतादिव खेद जगतो दुरितिख्यात्री- 
यम्रायाताशमदों कलिरात्रिः ॥२॥ 
दिग्भ्रममेति न वेति सपाण कथमपि तथा सुयात्री । 
किं कठे्यमिमूढा जाता सकलापीय- घात्री - 
यमायाताऽरमदां काटयात्रिः ॥३॥ 
भ्रस्तां चन्द्रमसस्तमसीो हन्त्री शान्तिविधात्री । 
सकलजनानां निजवित्तस्थ च लुण्टाकेभ्यस्त्रात्री- 
यमायाताऽरमहो कलिरात्रि! ॥४॥ 
ग्रहो बड़ा अइचर्य है कि देखते ही देखते बहुत ही शीघ्रता 
से घन-घोर अन्धकारकों फंलानेवाली यह्‌ कलिकालरूप रात्रि 
भ्रागरई, जहां पर कि भ्रात्माको बल-दायक विद्याका प्रचार करने 
वाले ज्ञानी महर्षी रूप सूर्यकी सत्ता प्रस्तंगत हो गई है । तथा 
व रात्रिम जसे कमल मुद्रित हो जाते हैं और उनपर भौरे नहीं 
` रहते, कसे ही आज़ श्रावक लोगोंकी संख्या भी बहुत कम हो 
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गई है | जो थोड़ी बहुत है, वह भी देवपूजा भ्रादि षट्‌ कर्मफ 
परिपालनमे उत्साह-रहित हो रहे हैं। जैसे रात्रिम द्विज-वर्ग 
(पक्षी-समुह) गमन-सं चरादिसे रहित होकर निष्क्रिय बना वृक्षों 
पर बंठा रहता है, उसी प्रकार इस कलिहूप रात्रिमें द्विजवरं 
(ब्राह्मण-लोग) झ्रपनी धामिक क्रिप्राश्नोंक़ा श्रावरण छोड़कर 
निष्क्रिय हो रहे हैं। रात्रिमें जैसे चोरी-जारी आदि पाधोंको वृद्धि 
होतो है श्रौर जगतक्रे खेद, भय आदि बढ़ जाते .हैं, वेषे ही श्राज 
इस कलिरूप रात्रिमें नाना प्रकारके पापोंकी वृद्धि हो रही है 
और लोग जिन नाना प्रकारके दुःखोंको उठा रहे हैं, उन्हें मैं 
आप भाइयोंसे क्या कहूँ ? रात्रिमें पथिक जेसे दिग्भ्रमको प्राप्त 
हो जाता है और अपने गन्तव्छ मार्गको भूल जादा है, वैसे ही 
भ्राज प्रत्येक प्राणी धर्मंके विषयमें-दिग्मूढ़ हो रहा है, सुमार्ग पर 
किसी भो प्रकारसे नहीं चल रहा है ग्रौर यह सारी प्रथ्वी ही 
किकर्त्तव्य-विमूढ़ हो रही है। जसे रात्रिम अ्रन्धक्रारका नाशक 
श्रौर शान्तिका विधायक चन्द्रमाका उदय होता है, वेते ही भ्राज 
इस कलिक़ालछूपो रात्रिमें भी क्वचित्‌ कदाचित्‌ लोगोंके श्रज्ञान 
को हरनेवाले और धर्मका प्रकाश करनेवाले शान्तिके विधायक 
शान्तिसागर जैसे ्राचार्यंका जन्महोजातादहै, तो वे ज्ञानरूप 
धनके लुटेरोंसे सकल जनोंकी रक्षा करते हैं ॥| १-४॥ 
तदां गला श्मशानं सा पश्यति स्मेति पण्िडिता | 
एकाकिनं यथाजातं किराऽऽनन्देन मर्डिता ॥१०॥ 
उस कृष्णपक्षकी ऐसी घन-घोर अंधेरी रात्रिमें वह पण्डिता. 
दासी स्मशान-भूमिमें गई और वहां पर यथाजात (नग्न) 
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रूप धारी अकेले सुदर्शनको ध्यानस्थ देखकर अत्यन्त भ्रानन्दित 


हुई :<१ ०॥ 


नासादषटिरथ प्ररम्बितकरो ध्यानेकतानत्यतः 
श्रीदेवाद्रिवदप्रकम्प इति योऽ््यज्ञुडयमावं गतः । ` 

पारावार इव स्थितः पुनरहो शून्ये श्मशाने नवा , 
दास्याष्दरिं सुदशंनो मुनिरिव धीमान्‌ दया खूत्कया ॥११॥ ; 


दासीने देखा कि यह श्रीमान्‌ सुदर्शन नासा-हष्टि रखे, 
दोनों हाथोंको नीचेकी ओर लटकाये, सुमेरुपवंतके समान अकम्प- 
भावसे अ्रवस्थित, ध्यानमें निमग्नः क्षोभ-रहित समुद्रके समान 
गम्भोर होकर इस शृन्य-स्मदातर्में मुनिके समान नग्न रूपसे, 
विराजमान है, तो उसके-आदच्य और आननन्‍्दकी सीमा न रही 
और वह अति उत्सुकतासे उन्हें देखने लगी ॥११॥ 


दृष्ट्‌वाजाचि महाशयापि किमिहाऽगत्य स्थितः कि तया ` 
वापाङ्गया परिभर्त्सितः स्ववपुषः सोन्द॑य गर्विषठया । 

हन्ताज्ञा यवि या भवि धनरं सन्त्यक्तवत्यस्तु सा 
त्व्याऽऽक्तमना नरेशललना भाग्योदयेनेदशा ॥१२॥ 


सुदशंनको इस प्रकार ध्यानस्थ देखकर वह दाक्षी बोली- 

< है महाशय, यहां आकर इस प्रकारसे नंग-धडंग क्यों खड़े हैं ? 
श्रप्रने शरोरके सौन्दयंसे गवेको प्राप्त आपकी उस अर्धाज़िनीने 
क्या आपकी भत्संना करके घरसे बाहिर निकाल दिया है? 
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भोफ, वह स्त्री महामूर्खा है, जो कि संपारमें अपूर्व सौन्दय के 
धारक भ्राप जेते सुन्दर पुरुषको भी छोड़ देती है। किन्तु इस 
समय श्रपूर्व भाग्योदथसे यहांके राजाकी रानी आप पर ग्रासक्त- 
चित्त होकर आपकी प्रतीक्षा का रहो है ॥१२॥ 


अस्या दशनमपि सुदुलभ लोकानामिति साम्प्रतं शुभम्‌ । 
तव दशनमिति साऽभिवाञ्छति भाग्ये तदथ पचेलिमे सति॥१३॥ 
जिस रानीका दर्शन होना भी लोगोंको प्रति दुलंभ है, 
वही रानी भ्राज तुम्हारे भाग्यके प्रबल परिपाकसे तुम्हारे दर्शन 
करनेकी इच्छा कर रही है ॥१३॥ 


कि शकरिले वससि हतत्वाद्‌ वज नृपसोर्ध नथामि च त्वाम्‌ । 
दुग्धान्धिवदुज्ज्वले तथा कं शयानङरेऽभयमत्या साकम्‌ ॥१४॥ 
है महानु भाव, हताश होकर इस कण्टकाकीर्ण ककरीले 
स्थान पर क्यों श्रवस्थित हैं ? चलो, मैं तुम्हें राज-भवनमें. ले 
चलती हूँ । वहां पर श्राप क्षीर सागरके समान उज्ज्वल 
कोमल शय्या पर भ्रभयमती रानीके साथ भ्रानन्दका अ्रनु भव 


करे ॥ १४॥ 


इत्यादिकामोदयकृन्न्य गादि कृत्वा तथाऽऽलिङ्गनचुम्बनादि । 
मनाङ्‌ न चित्ते्यगुनर्विकारस्ततस्तयाऽकाय सको विचारः ॥१५॥ - 


इत्यादि प्रकारसे काम-भावको जागृत करनेवाली अनेक . 
बातें उस दासीने कहीं श्रौर उनका श्रालिगन-चुम्बनादिक भौ `~ ध 
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किया । किन्तु उस सुदर्शनके चित्तमें ज़रासा भी विकार भाव 
उदित नहीं हुआ । तब हारकर अन्‍्तमें उसने उन्हें राज-भवनमें 
ले जानेका विचार किया ॥१५।॥ - 


श्मशानतो नग्नवया लसन्तं ध्यानेकतानेन तथा वसन्तम्‌ । 
सोपाहरत्त श्यने तु राश्या यथा तदीया परिवारिताऽ्ञा ॥१६॥ 
ध्यानमे - एकाग्रतासे निमग्न, नग्नरूपसे भ्रवस्थित उस 
सुदशंनको भ्रपनो पीठ पर लादकर वह दसी स्मशानसे उन्हें 
उठा लाई और जैसी कि रानीकी राज्ञा थो, उसने तदनुसार 
सदशं नको रानीके पलंग पर लाकर लिटा दिया ॥ १६॥ 
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सुदशनं सपारोक्यबाऽऽखीत्सा हषमेदुरा । 
महिषी नरपारस्य' चातकोवोदिताम्बुदम्‌ ॥१७॥ 


जैसे चिरकालसे प्यासी चातकी भ्राकाशमें प्रकट हुए नव 
सजल मेघको देखकर भ्रत्यन्त भ्रानन्दित होती है, उसी प्रकार 
वह नरपालकी पद्टुरानी श्रभयमती भो सुदशेनको प्राया हृश्रा 
देखकर अत्यन्त हरषित हुई ॥१७॥ 


चन्द्रप्रभ विस्मरामि न ताम्‌ ॥स्थायी॥ 
कोप्रुदमपि यामि तु ते कृपया कान्तां रजनीं गला ॥१॥ 
पूर्णा 55शास्तु किला ऽपरिधूर्णाऽस्माकमहो तव सत्वात्‌ ॥२॥ 


सदा सुदर्शन, दशन्तु ते सम्भवतान्मम स्वात्‌ ॥३॥ 


चणभूरास्तां न स्वग्नेः्प्युत यत्र न यानि वत त्वाम्‌ ॥४॥ 
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चन्द्रमा जेसी कान्तिके धारक हे सुदर्शन, मैं आपको कभी 
महीं भूलती हूं; क्योंकि श्रापकी पासे ही मैं इस सुहावनी 
रात्रिको प्राप्त कर संसारमें अपूर्व भ्रानन्दको पाती हूं । आपके 
प्रभावसे ही मुभे कुमुद (रात्रिमें खिलनेवाले कमल) प्राप्त होते 
हैं। भापके ही प्रसादसे मेरी चिर-अभिलषित ग्ाशाएं परिपूर्ण 
होती हैं । भ्रतएव हे सुदशं न, आपके सुन्दर दशेन मुझे सदा होते 
रहें । मेरा एक क्षण भी स्वप्ममें भी ऐसा न जावे, जब कि मैं 
आपको न देखूं ॥१-४॥ 


सुमनो मनसि भवानिति धरतु ॥ स्थायी ॥ 
समुदारहदां कः परलोकः, कश्चिदपि न भवतीत्युच्चरतु ॥ १॥ 
परोपकरणं पुण्याय पुननं किमिति यथाशक्ति सञ्चरतु ॥२॥ 
भूतात्मकमङ्ग भूतलके वारिणि बुद्बुंदतामनुसरतु ॥२॥ 
भूराकुलतायाः सम्भूयात्कोऽपि नेति सम्बदतु ॥४॥ 
हे सौमनस्य, मैं जो कुछ कहती हूं, उसे अपने मनेमे स्थान 

देबें । उदार हृदयवाले लोगोंकी हष्टिमें परलोक क्या है ? कुछ 
भी नहीं है। फिर इसके लिए क्यो व्यर्थ कष्ट उठाया जाय ? 
दूसरेका उपकार करना पृण्यके लिए माना गया है, फिर 
यथाशक्ति क्‍यों न पुण्यके कार्योका आचरण किया जाय ? यह 
शरीर तो पृथ्वी, जल भ्रादि पंच भूतोंसे बना हुआ है, सो वह - 
जलमें उठे हुए बवूलेके समान विलीनताको प्राप्त होगा । फिर 
ऐसे क्षण-विनश्वर लोकमें कौन सदा भ्राकुलताको प्राप्त | 

सो कहो । इसलिए हे प्रियदर्शन, महापुरषोको तो सारा कर के 
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संसार ही अपना मानकर सबको सुखी करनेका प्रयत्न करना 
चाहिए ॥१-४॥ ` 


संगच्छामयमतिप्रिति मुनिताट्‌ ॥ स्थायी ॥ 

केशपूरकं कोमलकुटिलं चन्द्रमसः प्रततं व्रज रुचिरात्‌ ॥१॥ 

सदं हृदि दुम्भकभश्चवरं किंन यतस्त्वं प्रभवेः शुचिराट्‌ ॥२॥ 

तावदनूरुसादितः- सुभगाद्‌ रेचय रेतः षुखिताऽस्तु चिरात्‌ ॥३॥ 
` भूरायामस्य प्राणानाभित्येवं त्वं भवताद्‌ चिरात्‌ ॥४॥ 


` हे मौन धारण करनेवाले मूनिराज, यदि आपको प्राणा- 
याम करना ही श्रभीष्ट है, तो इस प्रकारसे करो - पहले निर्भय 
बुद्धि होकर चन्द्रस्वरसे पूरक योग किया जाता है, भ्र्थात्‌ बाहिर 
से शुद्ध वायुको भीतर खींचा-जाता-है। पुनः कुम्भकयोग-द्वारा 
उस वायुको हृदयमें प्रयत्नपृवंक रोका जाता है, जिससे कि 
हृदय निर्मेल और हृढ बने । तत्पश्चात्‌ अ्रनरुसारथीवाले सूर्य 
नामक स्वरसे धीरे-धीरे उस वायुको बाहिर निकाला जाता है 
अर्थात्‌ वायुका रेचन किया जाता है। यह प्राणायामकी विधि 
है । सो हे पवित्रताको घारण करनेवाले शुद्ध मुनिराज, आप 
भ्रव निभेय होकर इस अभयमतीके साथ प्रेम करो, जिसके 
चन्द्रसमान प्रकाशमान मुख-मण्डलके पासमें मस्तक पर कोमल 
भ्रौर कुटिलरूप केश-पूरक (वेणीबन्ध) बना हुआ है, उसे पहले 
> ण करो । तत्पश्चात्‌ कुम्भका अनुकरण करनेवाले, वक्षःस्थल 
„षर भ्रवस्थित सुहृढ उन्नत कुच-मण्डलका ग्लालिगन करो । पुनः 
जघनस्थलके सुभग मदन-मन्दिरमें चिरकाल तक सुखमयी सुषुप्ति 
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का भ्रनुभव करते हुए अपने वीयंका रेचन करो । यही सच्चे 
प्राणायामकी विधि है, सो हे मौन-धारक सुदर्शन, तुम निभंय 
होकर इस अ्रभयमतीके साथ चिरकाल तक प्राणोंको आनन्द 
देनेवाला प्राणायाम करो ॥ १-४॥ 


चो स्वकीयो विवृतौ तयातः रतेरिवाक्रीडधरौ स्म मातः । 
` निधानङ्कम्भाविव यौवनस्य पररण्लवौ काम पुधारसस्य ॥१८॥ 


इस प्रकार कहकर उस रानोने अपने दोनों स्तन वस्त्र 
रहित कर दिये, जो कि रतिदेवीके क्रीड़ा करनेके दो पवंतके 
समान प्रतीत होते थे, भ्रथवा यौवनरूप धन-सम्पदासे भरे हुए 
दो कुम्भ-सरीखे शोभित होते थें, भ्रथव। कामरूप अ्रमृतरसके दो 
पिण्डसे दिखाई देते थे ॥१८।। 


वापीं तदा पीनपुनीतजानुर्गभीरगर्तेकरसां तथा बुः । 
यनो दगाप्लावनहेतवे तु विकासयामास रतीशके तुः ॥ १६॥ 


यौवन-अवस्थाके कारण जिसकी दोनों जंघाएं हृष्ट-पुष्ट 
श्रौर सुन्दर थीं, ऐसी कामदेवकी पताकाके समान प्रतीत होने 
वाली उस रानीने गम्भोरतारूप रससे परिपूर्ण भ्रपनी नाभिको 
प्रगट करके दिखाया, जो कि कामी युवक जनोके नेत्रोंको मंगल- 
स्नान करानेके लिए रस-भरो वापिका-सी दिख रही थी ॥१६॥ 


अभीश्सिद्ध ; सुतराघ्रपायस्तयाऽस्य कामोदयकारणाथ | *~ . 
काटि 40 त ध 
अकारि निलेज्जतया तया तु नादो इलीनत्वमधाटि जातु ॥२०॥ ` 
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तत्पश्चात्‌ अपने अ्रभीष्टको सिद्ध करनेके लिए, तथा 
सुदर्शनके मनमें काम-भावको जागृत करनेके लिए जो भी उपाय 
उसके ध्यानमें श्राया, उसने निलंज्ज होकर उसे किया, सुदशेनको 
उत्तेजित करनेके लिए कोई कोर-कसर न उठा रक्ली भ्रपनी 
कुलीनताको तो वह कामान्ध रानी एक दम भूल गई ॥२०॥ 


प्राकाशि यावत्त तया ऽथवाऽऽगः प्रयुक्ते साम्प्रतमङ्गमागः 
तथा तथा प्रत्युत सभ्विरागमालब्धवानेव समत्यनागः ॥२१॥ 
इस प्रकार पापका संचय करनेके लिए वह रानी जेसे-जंसे 
अपने स्तन भ्रादि अंगोको प्रकट करती जा रही थी, वेसे-वेसे ही 
वह पुरुषरिरोमणि सुदर्शन रागक स्थान पर विराग-भावक्रो 
प्राप्त हो रहा था ॥२१॥ 


मदीयं मांसलं देहं दंष्ट्वेंये मोहमागता । 
दुरन्तदुरितेनाहो चेतनाऽस्याः समाइता ॥२२॥ 
रानीकी यह खोटी प्रवृत्ति देखकर सुदर्शन विचारने लगे- 
मेरे हष्ट-पुष्ट मांसल शरीरको देखकर यह रानी मोहित हो 
रही है ? श्रहो, धोर पापके उदयसे इसकी चेतना शक्ति बिलकुल 
म्रावृत हो गई है - विचारशक्ति लुप्त हो गई है ॥२२॥ 


शरीरमेतन्मलमूत्रकुण्ड यत्पूतिमांसास्थिवसादिभुण्डम्‌ । 
उपयपात्त ननु चमंणा तु विचारहीनाय परं विभातु ॥२३॥ 


यह मानव-शरीर तो मल-मूत्रका कुण्ड है और दुगंन्धित 
>>, हड्डी, चर्बी प्रादि घृणित पदार्थोका पिण्ड है । केवल ऊपर 
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से इस चमक्रोले चमड़ेके द्वारा लिपटा है, इसलिए विचार-बून्य | | 
मूखं लोगोंको सुन्दर प्रतीत होता है ॥२३॥ 


स्त्रिया मुखं पत्ररुख॑ ब्र वाणा भवन्ति किन्नाथ विदेकशाणा | 
लालाबिलं शोणितकोणितत्वा नन जातु रुच्यथमिहेमि तत्वात्‌ ॥२४॥ 
हे नाथ, जो लोग स्तोके मृखको कमल-सहृश वणेन करते 
है, वे क्या विवेककी कसौटोवाले हैं ? नहीं । यह्‌ मुख तो लारसे 
भरा हुआ है, केवल रक्तके संचारसे ऊपर चमकीला दिखाई देता 
है । मैं तो तत्त्वतः इसमें ऐसी कोई उत्तमता नहीं देखता हूं कि 
जिससे इसमें रमनेकी इच्छा करूं ॥|२४। 


कालोपयोगेन हि मांसवृद्धी कुचच्छुलातत्र समात्तगृद्धि! । 
वीयूपकुम्भाविति हन्त कामी बदत्यदो सम्प्रति क्रिम्बदामि ॥२४॥ 
स्त्रोके शरीरमें कालके संयोगमे वक्षःस्थल प्र जो मांसको 
वृद्धि हो जाती है, उन्हें ही लोग कुच या स्तन कहने लगते हैं । 
भ्रत्यन्त दुःखङ़ो बात है कि उनमें भ्रासक्तिको प्राप्त हृभ्रा कामो 
पुरुष उन्हें 'अ्मृत-कुम्भ कहता है । मैं उनकी इस कामान्धता- 
परिपूर्ण मूखंता पर भ्रव क्या कहूँ ॥॥२५॥ 


स्त्रिया यदङ्गं समवेत्य गूढमानन्दितः सम्भवतीह मूढः 
बिलोपमं तत्कलिलोक्ततन्तु दोगन्ध्ययुक्त' कृमिभिभ्‌ तन्तु ॥२६॥. 


इस संसारमे स्त्रीके जिस गूढ़ ( गुप्त ) अंगको देखक कर 
मनुष्य आनन्दित हो उठता है: वह तो वास्तवमें सर्पके बिल 
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सहसा भीतर आगरा है। द्वारषालो, जल्दी इधर श्राग्रो श्रीद 
इस बदमाश लुच्चे रूप सपको बाहिर निकालो । यह मेरा शश्र 
बनकर श्राया है, जो फूलोंके रसको श्रभिसरण करनेवाले भौंरेके 
समान मुझ कामलताके चारों ओर मंडरा रहा है । द्वारपालो, 
शीघ्र इधर आग्रो श्रौर इसे बाहिर निकालो। जंसे तीक्ष्ण 
किरणोंवाला सूर्य चन्द्रमाकी कान्ति-बिन्दुको खा डालता है, उसी 
प्रकार यह मेरी चन्द्र-तुल्य मुख-्राभाको खानेके लिए उद्यत है, 
जसे चमेली कांटोसे विधकर दुदंशाको प्राप्त होती है, वैसे ही मैं 
भी इसके नख रूप कांटोंसे वेधी जारही हूँ और भ्रमृतकी सरिता 
में विषके संयोगके समान इसका मेरे साथ यह कुसंयोग होने जा 
रहा है, सो हे द्वारपालो, शीकह्न-इंधर आश्रो और इसे अविलम्ब 
यहाँसे निकालो । इसके द्वॉरा- हँमारा चित्त अत्यन्त आकुल- 
व्याकुल हो रहा है ॥१-४॥ 


राज्या इदं पूत्करण निशम्य भटे रिहाऽऽगत्य धरतो दर.तं यः । 
[३ = ७ @ 0 
राज्ञोश्रतः प्रापित एवमेतेः फिलाऽऽलपद्‌ भिर हुशः समेते; ॥३५॥ 
रानीकी इस प्रकार करुण पुकारको सुनकर बहुतसे सुभट 


लोग दौडे हुए आये और सदशं नको पकड़ कर नाना प्रकारके 
अपदाब्द कहते हुए वे लोग उसे राजाके आगे ले गये ॥३५।॥ 


ˆ अहो धूर्तस्य धौत्यं निमालयताम्‌ ॥ स्थायी ॥ 

का 6 
की जपमाला हृदि हाला ल कद वञ्चकता ॥१॥ 
^ अन्तो भोगश्रगुपरि तु योगो बकबृत्तित्र तिनो नियता ॥२॥ 
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दरपवतः सपंस्येषास्य तु वक्रगतिः सहपाऽरणता ॥३॥ 
अपभू राष्टरूकएटकोऽयं खलु विपदे स्थितिरस्यामिमता ॥४॥ 


सुदशं नको राजाके श्रागे खड़ाकर सुभट बोले ~ ग्रहो, इस 

घृत्तेकी धृत्तता तो देखो - जो यह हाथमे तो जपमाला लिए है 
ओर हृदयमें भारी हालाहल विष भरे हुए है। अपने स्थाथं- 
पूत्तिके लिए इसने कसा वं चक्पना (ठगपना) धारण कर रक्ला 
है ? यह ऊपरसे बगुलेके समान योगी व्रती बन रहा है और 
 अन्तरंगमें इसके भोग भोगनेको प्रबल लालसा उमड़ रहो है । 
` विषके दर्पप्ते फुँछार करनेवाले सर्पके समान इसकी कुटिल गति का 
“आज सहसा पता चल गया है ।- यह-पापी सारे राष्ट्रका कण्टक 
` है। इसका जीवित रहना जगेतुकरी विपत्तिके लिए है ॥१-४॥ ` 


राजा जगाद न दि दशेनमस्य मे स्या- 
देतादशीह परिणामवतोस्ति लेश्या । 
चाएडाल एव स इमं लमतामिदानीं 
राज्ये ममेदगपि धिग्डुरितेकधानी ॥२६॥ 
सुभटोकी बात सुनकर राजा बोला - मैं ऐसे पापका 
मुख नहीं देखना चाहता । ओफ्‌, ऊपरसे सम्य दिनवाले इस 
 दुष्टके परिणामोंमें ऐसो खोटी लेश्या है - दुर्भावता है ? अभो 
तुरन्त इसे चाण्डालक्ो सॉंपो, वहो इसको खबर लेगा । मेरे ˆ 
राज्यमें भी ऐसे पापी लोग बसते हैं ? मुझे आज ही ज्ञात न्‍ 
है । ऐसे नीच पुरुषको धिक्कार है ॥३६॥ स 
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श्रीमान्‌ श्रष्टिचतुभुजः स सुषुवे भूरामलेत्याहय॑ 
वाणीभूषणवर्णिन धृतवरी देवी च यं धीचयम्‌ ॥ 
तेन प्रोक्तसुदशंनस्य चरिते व्यत्येत्यसौ सत्तमः 

राज्ञ श्रेष्ठिवराय कोपविधिवार सेः स्वयं सप्तमः ॥ 


इस प्रकार श्रीमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी और घृतवरीदेवीसे 
उत्पन्न हुए वाणोभूषण, बालब्रह्मचारी पं० भरूरामल वर्तमान 
मृनि ज्ञानसागर-विरचित इस सुदर्शनोदय काव्यमें राजा-द्वारा 
सुदर्शन सेठको मारनेको आ)ज्ञा दो जानेका वणन करनेवाला 
सातवां सर्ग समाप्त हृभ्रा । 





अथ अष्टमः समः 


अन्तःपुरं द्राःस्थनिरन्तगयि सुदशनः प्रोषधसम्त्रिधायी । 
विज्ञेरवाचीत्यवटः प्रयोगः स्यादत्र कश्चित्वपरो हि रोगः ॥१॥ 


जब उपर्युक्त घटना नगर-निवास्तियोंने सुनी तो कितने हौ 
जानकार लोगोंने कहा - भरतपुर पर तो निरन्तराय द्वारपालों 
का पहरा रहता है, ओर सुदश न सेठ पर्वीके दिन प्रोषधोपवास 
धारण कर स्मशानमें रहता. है, शिर यह्‌ भ्रवटनीय घटना कंपे 
घट सकती है ? इसमें तो कोई दूसरा ही रोग ( रहस्य) प्रतोत 
होता है ॥१॥ 


श्मसानमासाद कृतोऽपि सिद्विरुषार्भिताऽनेन सुमित्र विद्धि । 
कः कामबाणादतिवर्तितः स्यादित्थं परेण प्रकृता समस्या ॥२॥ 


विज्ञजनोंका उक्त वक्तव्य सुनकर कोई मनचला व्यक्ति 
बोला - मित्र, ऐसा प्रतीत होता है कि स्मशानमें रहकर 
सुदर्श नते किसी तप्स्पाविशेषसे कोई सिद्धि प्राप्त कर लो है और 
उसके द्वारा यह अन्तःपुर में पहुंच गया है। यह तुम सतक - 
समो, क्‍योंकि इस संसारमें कामक्े वाणोंसे कौन अ्छूता रह `+ 
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समान है, जो सदा ही सड़े हुए हु दसे व्याप्त, दुमेन््र-युक्त प्रौर 
कृमियोंसे भरा हुप्रा रहता है ॥२६॥ 


शश्वन्मलख्रावि नत्रप्रवाह शरीरमेतत्सप्ुप्म्यथा हम । 
पित्रोश्च मूत्र निद्रययूतिमूल घर णास्पद केवलमस्य तूलम्‌ ॥२७॥ 


यह शरीर्‌ निरन्तर अपने नौ द्रारोसे मलको बहाता रहता 
है, माता-पिताके रज और वीयेके सयोगसे उत्पन्न हुआ है, 
घृणाका स्थान है और इसके गुप्त अंग वस्तुतः दुर्गन्‍्ध-मूलक 
मूतरेन्द्रियरूप हैं ॥ लोगोंने कामान्ध होकंर इसे केवल सौन्दर्यका 
तुल दे रक्‍्खा है। यथार्थे शरीरै भ्रीतर सौन्दर्य और प्रकषण 
की कोई वस्तु नहों है ॥२७॥ 


दृष्टया या ऽपहरेन्मनोऽपि तु धनोदगीति समायोजने, 
वाचां रोतिमिति प्रसङ्गकरे स्फीतिं पुनर्मोचने | 
सर्वाङ्गीणमथापकरष्टुयुदिता मर्त्य॑स्य सारं यतो 
मायामूतिरनङ्गजूर्पिरिति चेत्सोंख्यस्थ पूर्तिः इतः ॥२८॥ 


जो स्त्री अपनी हष्टिसे तो मनुष्यके मनको हर लेती है, 

समायोग होने पर धनका अपहररणा करती है, शरो र-प्रसंग करने 
पर वचनोंकी रोतिको हरती है और शुक्र-विमोचतके समय 
शारीरिक स्फूत्तिको समाप्त कर देती है। इस प्रकार यह स्त्री 

- म्यके सर्वस्व मन, वचन, धन और तनरूप सारका सर्वाज्धसे 
“ अ्पकषंरण करनेवाली है, तथा जो मायाकी भत्ति है और कामकी 
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` जुत्ति हैं - काम-ज्वर उत्पन्न करनेवाली है, ऐसी स्त्रीसे मनुष्यके 
 सुलकी पूर्ति कंसे हो सकती है, भर्थात्‌ कमो नहीं हों 
` सकती ॥२८॥ 


-हावे च भावे धरृतिकनदावे राज्ञी चमा बह्मगुणकनावे । 
` दुरिङ्ितं भूरि चकार तावन्न तस्य किज्विद्विचकार भावम्‌ ॥२६॥ 
इस प्रकार विचार-युक्त ब्रह्मचयरूप दवितीय गुणवाली 
नावरं बैठे हुए सुदर्शनको डिगानेवाले तथा उसके घेर्यरूप सघन 
बनके जलानेके लिए दांवाग्रिका काम करनेवाले श्रनेक प्रकारके 
हाव-भाव करनेमें समर्थ उस रानीने बहुत बुरी-बुरी चेष्टाएं कीं, 
कन्तु सुदर्श तके मनको जरा भी विकाररूप नहीं कर सकी ॥२६॥ 


यचच्छया जनुयुक्तापि न जातु फलिता नरि। 
तदा विलक्तमःवेन जगादेतीश्वरीत्वरी ॥३०॥ 
अपनी इच्छानुसार निरंकुशरूपसे काम-भाव जागृत करने 
वाले समी उपायोंके कर लेने पर भी जब सुदशंनके साथ संगम 
करने मे उसकी कोई भी इच्छा सफल नहीं हुई, तब वह 
दुराचारिणी रानी निराशम।वसे इस प्रकार बोली ॥३०॥ 


` उत्खाताथिपवद्धि निष्फलमितः सञ्जायते चुम्बितं 
पिष्टोपाचशरीरवच्च लुलितोष्प्येब न याति स्मितम्‌ । 
सम्भृष्टामरवद्विसञनमतः स्यादासि अस्योचित है 
भिन्न जातु न में दगन्तशरकश्चेतोज्स्य सम्बर्भितम्‌ ॥३१॥ 


सप्तम समं ] क 


` हे दासी, मेरा चुम्बन उखड़े हुए वक्षके समान इप पर 
निष्फल हो रहा है, वार-वार गुद-गुदाये जाने पर भी आटेकी 
पिट्टी से बने हुए शरीरके समान यह हास्यको नहीं प्राप्त हो रहा 
हैं, वे राग्यह्प कवचप्ते सुरक्षित इसका चित्त मेरे तीक्षण कटाक्ष- 
रूप वाणोंसे जरा भी नहीं भेदा जा सका है, इधलिए है सखि 
ण्डित हुए देव-बिम्ब्रके समान प्रवर इसका विप्तजत करना 
ही उचित है ॥३१॥ 


सब्रिशम्य वचो राश्या! पणश्डिता खणिउता हृदि । 
सम्भवित्री समाहाहों भिपदाप्राऽपि सम्पदि ॥३२॥ 
इस प्रकार कहे गये रीर वचन सुनकर वह पण्डिता 
दासी अपने हृदयमें बहुत हो दुष हुई श्रौर विचारने लगो कि 
चैने रानीके सुखके लिए जो कां करिया, था, ब्रहो, वह अब दोनों 
की विपत्तिका कारण हो गया हैं, ऐसा विचार करती हुई रानी 
से बोली ॥३२॥ 
सुमगे शुभोहिनीतिसत्समयः शेषमयः स्वयं निशः । 
किरु यावकलां कल्लामये परमस्यापरमस्य हानये ॥३३॥ 
हि सौभाग्यवती रानीजी, भ्राप उत्तम गृहिणी हैं, स्वयं जरा 
विचार तो करें, इस समय रात्रि ब्यतीत हो रही है और प्रभात- 
काल हो रहा है, इस समय कौनसी कलामयी बात (करामात ) 
की जाय कि इस विपत्तिसे छुटकारा मिल सके ॥३३॥ 
_सनह्निधान मिवाऽमान्तं यतनेनेय॑ निभोपय । 
` “ येन केन प्रकारेण वाम्रारूपेण सञ्जय ॥३४॥ 
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इसलिए अब तो उत्तम निधान (भण्डार) के समान 
प्रतिमासित होनेवले इमे यहीं कहीं पर सावधानीके साथ 
सुरक्षित रखो, या फिर जिस कसो प्रकारमे व/मारूपके द्वारा 


( त्रिया-चरित फलाकर ) इस श्राई झ्रापत्तिको जीतनेका प्रयत्न 
करो ।॥॥३४॥ 


आत्रजताऽ््रजत सरितम्ितः मो द्वाःस्थजनाः को ऽयमधमितः ॥ 
मुक्त ञ्चु शो दं शनशीलः स्त्रयमसरल वलनेनाधीलः । 
शजो ऽयं सहपाउम्पन्तरितः, आव्रजताउशजव लरितिमितः ॥ १॥ 
अरिरुपो/स्माक योव्प्पमतासकुसुमन्धयताम मिसतुमनाः । 
कामलतामिति गच्डःपभितः, आव्रजताव्रजत त्वर्तिमितः ॥२॥ 
खःरुविरिन्दुषिन्दुमश्नाति करटकेन विद्ध यं जातिः। 

विषयो गोऽस्ति घु गयाः सरितः, आव्रजताऽऽ्वजत त्वरितमितः ॥ ३॥ 
निष्क.सयताऽव्िलम्बमेनमिद मस्मा ऊ चित्तमनेन । 

भूराकृलताया भत्रति हि तदाऽरनताऽऽ्वजत तखरितमितः ॥४॥ 


तब रानीने त्रिया-चरित फंलाना प्रारम्भ किया और जो र- 
जोरसे चिल्लाने लगो - है द्वारपाल लोगो ! इधर शझीक्र 
आश्रो, शीघ्र आ्राग्रो, देखो - यहां यह कौन सर्परूप भुजंग 
(जार लुच्चा ) पापों आगया है, जो मृक्त-कञ्चुक१ है, दंशन- 
शीलर है और कुटिल चाल चलनेवाला है। यह महाभुजेंग ` 


१ १. सापे पवाते कांच रहित, सुवन वं ब्रत । ` ~ ` पक्षमें कांचली रहित, सुदर्शनके पक्षम वृत्त्र-रहित । 
२. काटनेको उद्यत । 
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सकता है । इस प्रकार किसी पुरुषने प्रकृत समस्याका समाधान 
किया ॥२॥ 


मनाड़ न भूपेन कृतो विचारः कचिन्महिप्याश्च भवेद्विकारः । 
चेष्टा स्त्रियां काचिदचिन्तनीयावनाविदान्यो निजगौ महीयान्‌ ॥ 


, उस पुरुषकी बातको सुनकर तीसरा समभदार व्यक्ति 
बोला ~ राजने ईस घटना पर जरासा भी विचार नहीं किया 
कि कहीं यह रानीका ही कोई षड्यंत्र न हो ( और विना विचारे 
ही सुदर्शनकों मारने आज्ञा देदी ) । इस संसारम स्त्रियोंकी 
कितनी ही चेष्टाएँ श्रचिन्तनीय हींती-हैं ॥३॥। 


विचारजाते स्विदनेकरूपे जनेषु वां रोषमितेऽपि भूपे । 
सुदशनो 5कारि विकारि हरते जानन्ति सम्यभ्िमवो रहस्ते ॥४॥ 


इस प्रकार लोगोंमें इधर अ्रनेक रूपसे विचार हो रहे थे 
श्रौर उधर राजाने रोषमें आकर सुदर्शनको मारनेका आदेश 
दे दिया। लोग कह रहे थे कि इसका यथार्थ रहस्य तो सर्वेज्न 
प्रभु ही भली-भांति जानते हैं ॥॥४॥ 


कृतान प्रहारान्‌ समुदीक्ष्य हारायितप्रकारांस्तु विचारधारा । 
"9 {6 किले विस्मये © । 
- चाण्डालचेतस्युद्ता | दशकसञ चये ऽतः ॥५। 


~ “ राजाको आज्ञानुमार सुदशं नको मारनेके लिए चाण्डाल 
- द्वारा किये गये तलवारके प्रहार सुदर्शनके गलेमें हाररूपसे 
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परिणत हुए देखकर दर्शक लोगोको बड़ा आश्चयं हुआ, ओर 
उस चाण्डालके चित्तमें इस प्रकारकी वक्ष्यमाण विचार-धारा 
प्रवाहित हुई ॥५॥ 

अहो ममासिः प्रतिपक्षनाशी किलाहिराशीविष आः किमासीत्‌ । 

मृणालकल्पः सुतरामनन्प -तूलोक्ततल्पं प्रति कोअ कल्यः ॥६॥ 

श्रहो, आशोविष सपेके समान प्रतिपक्षका नाश करनेवाली, 

मेरो इस तलवारको भ्राज क्वा हो गया ? जो रुईके विशाल गह, 
पर कमल-नालके समान कोमल हार बनकर परिणत हो रहीं 
हैं ? क्या बात है, कुछ समभ चहं पडता ॥६॥ 


एवं समागत्य निवेदितो5भूदेकेन भूषः सुतरां रुपोभूः । 
पाषार्डनस्तस्य विरोकयामि तन्त्राषतत्व विलय नयाम ॥७॥ 
यह सब हरय देखनेवाले दशंकोमेसे किसी एक सेवकने ` 
जाकर यह सब वृत्तान्त राजासे निवेदन किया, जिसे सुनकर 
राजा और भी अधिक रोषको प्राप्त हुआ । और बोला - मैं 
भ्रभी जाकर उस पाखण्डीके तंत्र-पाण्डित्य (टोटा-जादू) को देखता 
है भौर उसे समाप्त करता हूं ॥७॥ 
राश्याः किल स्वाथंपरायणत्वं विज्ञोक्य भूपस्य च मौत्यसच्यम्‌ । 
धमरय तत्वं च समीक्ष्य तावत्पुदशनोअ्भूदितिक्ल्टप्रभावः ॥८॥ , 
इधर सुदर्शन रानीकी स्वा्थ-परायणातां श्रौर राजाकी 
मरढताका ब्रनुभव कर एदं धमंका माहात्म्य देखकर मनमें वस्तु- “ 
तत्त्व का चिन्तवन करने लगा ॥८॥ {5 
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स्वयभिति यावदुपेत्य महीशः मारणा्थमस्यात्तनयी सः । 
सम्बभूव वचनं नभसोऽपि निम्नशूयतस्ततस्मयलोपि ॥६॥ 


. इतनेमें आकर भ्रौर सुदशंनको मारनेके लिए हाथ 
तलवार लेकर राजा ज्यों ही स्वयं उद्यत हुआ कि तभी उसकेः 
श्रभिमानका नाश करनेवाली श्राकाश-वाणी इस प्रकार प्रकट 
इई ।६॥ 


जितेन्द्रियो महानेष खदारेष्वस्ति तोषवान्‌ । 
राजनिरीच्यतामित्थं गृहच्छिद्रं परीच्यताम्‌ ॥१०॥ 


है राजन्‌, यह सुदर्शन अपनी ही स्वीमें सन्तुष्ट रहनेवाला 
महान्‌ जितेन्द्रिय पुरुष है, अर्थात यह निर्दोष है। भपने हो 
'घरके छिद्को देखो और यथार्थ रहस्यका निरीक्षण करो ॥१०॥ 


निशम्येदं मदी शस्य तमो विलयमभ्यगात्‌ । 
हृदये को ऽप्यपूर्वा हि प्रकाशः समभूतदा ॥११॥ 
इस आकाश-वाणीको सुनकर राजाका तुरन्त सब भज्ञान- 


श्रन्वकार नष्ट हो गया और उसके हृदयमें तमी कोई पूर्व प्रकाश 
प्रकट हुआ और वह विचारने लगा ॥११॥ 


कवाली यो रागः- 


समस्ति यताऽन्त्मनो नूनं कोऽपि महिमूध्न्यहो महिमा ॥स्थायो॥ 
- न स विलापी न मुद्गापी दश्यवस्तुनि किल कदापि । 
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समन्तात्तत्र विधिशापिन्यदश्ये स्वात्मनीव हि या।समस्ति° १॥ 
नरोचमवीनता यरमानन भोगाधीनता स्वरमात्‌ । 
सुभगतमपक्षिण॒स्तस्मात्‌ कि करोत्येव साप्यदहिमा ॥समस्ति०२॥ 
न दक खलु दोषमायाता सदानन्दा समा याता । 

क्रापि बाधा समायाता द्र मालोवेष्यते सहिमा ॥समत्ति ०॥३॥ 
इयं भूराधितास्त्यभितः कण्टक यत्पदो रुदितः 

स चमंसमाश्रयो यदितः इतः स्यात्तस्य वा निमा ॥समस्ति० ४॥ 


ग्रहो, निरचयसे इस मही-मण्डल पर जितेन्द्रिय महापुरुषों 
की कोई अपूर्व ही महिमा है; जो-इन बाहिरी हर्य वस्तुभ्रों पर 
प्रतिकुलताके समय न कभी विलाप करते हैं और न श्रनुकुलताके 
समय हथर्षित ही होतेह) वेतो इस `सम्पत्ति-विपत्तिको श्रहश्य 
विधि (दव या कर्मं) का शाप समकर सर्व ओरसे अपने मनका 
निग्रह कर अपने आत्म-चिन्तनमें निमग्न रहते हैँ । ऐसे पुरुषो- 
त्तम तो भगवद्‌-मक्तिमे यतः तत्पर रहते हैं, भ्रतः उनके भोगोकी 
श्रधौनता नहीं होती । जसे पुरुषोत्तम कृष्णके वाहन वैनतेय 
,. (गरुड) के आश्वित रहनेवाले जीव भोगों (सर्पो) से अस्पृष्ट 
रहते हैं । जो भ्रति उत्तम गरुड़रूप धममंका पक्ष अगीकार करता 
है, उसका दुजंनरूप सपं क्या कर सकता है ? ऐसे ध।मिक पुरुष 
को दृष्टि किसीके दोष देखनेकी भ्रोर नहीं जाती, उसका सारा . 
समय सदा भ्रानन्दमय बीतता है | यदि कदाचित्‌ पूवं पापके 
` उदथसे कोई बाधा भ्रा भी जाय, तो वह वृक्ष पंक्ति पर पड़े हुए 
पालेके समान संहजमें निकल जाती है। यद्यपि यह सर्वं पृथ्वी - 
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कण्टकोंसे व्याप्त है, तथापि जिसके चरण चमड़ेकी जूतियोंसे युक्त 
हैं, उसको उन कांटोंसे क्या बाधा हो सकती है ॥ १-४॥ 


इत्येवं बहुशः स्तुत्वा निपपात स पादयोः । 
= (द ©. 
आग.संश्द्धये राजा सुद शनम दातमनः ॥१२॥ 
इस प्रकार बहुत भक्ति-पूवंक सुदशे नकी स्तुति करके वह्‌ 


राजा अपने श्रपराधको क्षमा करानेके लिए महात्मा सुदशेनके 
चरणरोंमें पड़ गया और बोला ॥१२॥ 


हे सुदशंन मया यदृतं क्षम्यतामिति विमत्युपाजितम्‌ । 
हचु माहतमसा समवृ तं दि मड कुरु राज्य प्यतः ॥१३॥ 


हे सुदर्शन, मैंने कुबुद्धिके वश होकर जो तुम्हारा भ्रपराध 
किया है, उसे क्षमा करो । मैं उस समय मोहान्धकारसे समावृत 
(घिरा हुप्ना ) था । (अव मुझे यथार्थ प्रकाश प्राप्त हुआ है । ) 
जाओ और आजसे तुम्हीं राज्य करो ॥१३॥ 


इत्यस्योपरि सज्ञगाद स महान्‌ मो भूष कि मापसे, 
को दोषस्तव कमणो मम स वं सर्वे जना यद्वशे । 
श्रीमाजा भवतोचितं च कृतमसत्येतज्जगद्ध तवे 
दण्डं चेदपराधिने न नृपतिदंग्रात्स्यितिः का भवेत्‌ ॥१४॥ 
` , राजाकी बात सुनकर उस सुदर्शन महापुरुषे कहा - हे 
राजन्‌, यह श्राप क्‍या कह रहे हैं ? श्रापका इसमें क्या दोष है ? 
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यह तो निश्चयसे मेरे ही पूर्वोपाजित कर्मका फल है, जिसके कि 
वरामं पडकर सभी प्राणी कष्ट भोग रहे हैं । श्राप श्रीमानने जो 
कुछ भी किया, वह तो उचित हो किया है और ऐसा करना 
जगत्‌के हितके लिए योग्य ही है । यदि राजा अपराधी मनुष्यको 
दण्ड न दे, तो लोककी स्थिति (मर्यादा) कंसे रहेगी ॥१४॥ 


हे नाथ मे नाथ मनाभिकारश्चेतस्पुतेकान्ततया विचारः । 
शत्रुश्च मित्रं च न कोऽपि लोके हृष्यजनो ऽजो निपतेच शोके ॥१५॥ 
हे स्वामिन्‌, इस घटनासे मेरे मनमें जरा-सा भी विकार 
नहीं है (कि आपने ऐसा क्यों किया?) मैं तो सदा ही एकान्त 
रूपसे यह विचार करता रहता हं किं इस लोकमे न कोई किसी 
का स्थायी श्तरुहैश्रौरन मित्र ही । श्रज्ञानी मनुष्य व्यर्थ ही 
किसीको मित्र मानकर कभी हरषित होता है और कभी किसीको 
!शन्चु मानकर शोकमें गिरता है ॥१५॥ 


ठीके लोकः स्वाथेमावेन मित्रं नोचेच्छन्रः सम्भवेज्नात्र चित्रम्‌ । 
राज्ञी माता मद्ममस्तृक्तकेतू: रुष्टः श्रीमान्‌ प्रातिकूल्यं हि हेतः ॥ 
इस संसारम लोग स्वार्थ-साधनके भावसे मित्र बन जाते 
हैं और यदि स्वाथं-सिद्धि संमव नहीं हुई, तो शत्र बन जाते हैं, 
सो इसमें भारचययंङ कोई बात नहीं है। (यह तो संसारका 
निथम ही है। ) श्रीमतो महारानीजी मेरी माता हैं और श्रीमान्‌ 
महाराज मेरे पिता हैं। यदि भ्राप लोग मेरे ऊपर रुष्ट 
हों, तो इसमें मेरे पूर्वोपाजित पापकर्मंका उदय ही प्रतिकूलता- - 
का कारण है ॥१६॥ 5 कप 5 7 7 
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वस्तुतस्तु मदमात्सर्यायाः शत्रवोऽद्गिन इति प्रतिपााः । ` 
तज्ञयाय मतिमान्‌ धृतयुक्तिरस्तु सेव खनु सम्प्रति मुक्ति! ॥ १७; 
इसलिए वास्तवमे मद, मात्सयं भादि दुर्भाव ही जीवोंके 
यथार्थ शत्रु हैं, ऐसा समभना चाहिए ओर उन दुर्भावोको जीतनेः 
के लिए बुद्धिमान्‌ मनुष्यको घेयं-युक्त होकर प्रयत्न करना: 
चाहिए । यह . उपाय ही जीवकी वास्तविक मुक्तिका भ्राजः 
सर्वोत्तम मार्ग है ॥१७॥ ) 


सुखं च दुःखं जगतीह जन्तोः स्वकर्मयोगाद्‌ दुरिताथमन्तों । 
मिष्टं पितास्वादन ्रास्यमस्तु तिक्तायते यन्मरिचाशिनस्तु ॥ १८ 
हे दुरित-(पाप-) विनाशेच्छुक महाराज, इस जगतूमें जीवों 
के सुख श्रौर दुःख अपने ही द्वारा किये कमंके योगसे प्राप्त होते 
हैं । देखो मिश्रोका आस्वादन करने पर मुख मीठा होता है और 
मिचं खानेवालेका मुख जलता है ॥ १८॥ 


विज्ञो न सम्पत्तिषु हषमेति विपत्सु शोकं च मनागथेति । 
दिनानि अत्येति तटस्थ एव खशक्तितोऽसौ कृततीर्थसेवः ॥ १६॥ 
संसारका ऐसा स्वभाव जानकर ज्ञानी जन सम्पत्तियोके,+ 
आने पर न हृषंको प्राप्त होता है और न विपत्तियोके भ्रनिषर्‌, ` 
रंचमात्र भी शोकको प्राप्त होता है। किन्तु वह दोनों हो 
अवस्थागरोंमें मध्यस्थ रहकर झपने जीवनके दिन व्यतीत करता 
- है और अपनी शक्तिके प्रनुसार धर्मरूप तीथंङो सेवा करत 


रहता है ॥१६॥ 


१५२ ` [ सुदर्शनोदय 


यहा निशाऽटश्स्थितिवद्धिपत्ति सम्पत्तियुग्मं च समानमत्ति । 
सतां प्रवृत्तिः प्रकृताचुरागा सन्ध्येव बन्ध्येव विभूतिभागात्‌ ॥२०॥ 
 श्रथवा जसे रात्रि श्र दिनके बीचमें रहनेवाली सन्ध्या 
सदा एक-सी लालिमाको धारण किये रहती है, उसो प्रकार 
सज्जनोंकी प्रवृत्ति भी सम्पत्ति और विपत्ति इन दोनोके मध्य 
. समान भावको धारण किये रहती है। वह एकमें श्रनुराग ओर 
दूसरेमें विराग-भावको प्राप्त नहीं होती ॥२०॥ 


मोहादहो पश्यति बाद्यवस्तुन्यड्रीति सोख्यं गुणमात्मनस्तु । 
अमादथा5काशगतेन्दुबिम्बपज्जीकरोति प्रतिवारिडिम्बः ॥२१॥ 


ग्रहो भारचयं है कि सुख जो श्रपनी भ्रात्माका गुण है, 
उसे यह संसारी प्राणी मोहक़े वश. हौकर बाहिरी वस्तुओ्रोंमें 
: देखता है ? श्रर्थात्‌ बाहिरी पदार्थोमें सुखकी कल्पना करके यह 
भ्ज्ञ प्राणी उनके पीछे दौड़ता रहता है। जेसे कोई भोला बालक 
श्राकारा-गत चन्द्रविम्बको भ्रमसे जलमें श्रवस्थित समभकर उपे 

. पकडनेके लिए छंटपटाता रहता है ॥२१॥ 


धरा पुरान्येरुररीङृता वाऽखकाविदानीं भवता धरता वा । 
खदारसन्तोषवतो न भोग्या ममाधुना निश्व तिरेब योग्या ॥२२॥ 


और महाराज, आपने जो मुझे इस राज्यक्रो ग्रहण करने 
के लिए कहा है, सो इस पृथ्वीको पूवंकालमें भ्रन्य श्रनेकों - 
राजाश्चोने अंगीकार किया है, श्र्थात्‌ भोगा है और इस समय 
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श्राप इसको भोग रहे हैं, इसलिए स्वदार सन्तोष ब्रतके धारण 
करनेवाले मेरे यह भोगने-योग्य नहीं है। अब तो निवृति 
(मुक्ति ) ही मेरे योग्य है।।२२॥ 
इतपुपेरितसंपारो विनिवेध महीपतिम्‌ ! 
जगाम धाम क्वासो निषेदयितुपङ्गनाम्‌ ॥२३॥ 
इस प्रकार राजासे अपना अभिप्राय निवेदन कर संसारसे 
उदासीन हूश्रा वह सुदर्शन अपना श्रभिप्राय श्रपनो जीवन-संगिनी 
मनोरमासे कहनेके लिए अपने घर गया ॥२३॥ 
माया महतीयं मोहिनी मवमाजोऽ्दो माया ॥स्थायी॥ 
मवति प्रकृतिः समीक्षणीयाँ यद्र शमस्य सदाया । 
निष्फललतेव विचाररहिता. स्वल्प ज्ञवच्छाया ॥ 
दुरितसमारम्भप्राया ॥ माया महतीयं ° ॥१॥ 
यामवाप्य पुरुषोत्तमः स्म संशेतेऽप्यदिशय्याम्‌ । 
कृतकं सभयं सततभिज्लितं यस्य बभूव धरायाम्‌ ॥ 
इह सत्याशंसा पयत्‌ ॥ माया मह तीयं ॥२॥ 
- उमामवाप्य महदेवोऽपि च गत्वाऽपत्रपतायाम्‌ । 
किमिह पुनन बभूव विषादी स्थानं पशुपतितायाः ॥ 
प्रकृतविभूतित्वो पायात्‌ ॥ माया महतीयं ° ॥३॥ 
अपवर्गस्य विरोधकारिणी जनिभूराकुछतायाः । 
. . जंडधीश्वरनन्दिनी प्रधिद्धा कमल्वासिनी वा या ॥ 
प्रतिनिषेधिनी सत्तायाः ॥ माया महती ° ॥४॥ 
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मागमे जाते हुए सुदर्शन विचारने लगा ~ भ्रहो यह जगत्‌ 
की मोहिनी माया संसारा जीवोंको बहुत बड़ो निधि-सी प्रतीत 
होती है ? जो पुरुष इस मोहिनी मायाके वशको प्राप्त हो जाता 
है, उसकी प्रकृति बड़ो विचारणीप बन जाती है । जैसे पाला-पड़ी 
हुई लता फल-रहित, पक्षि-संचार-विहीन और अल्प पत्र वा 
अल्प छायावाली हो जाती है, उसी प्रकार मोहनो मायाके 
जालमे पड़े हुए प्राणीकी प्रवृत्ति भी निष्फल, विचार-रून्य, 
स्वल्प सुकृतवालो एवं पाप-बहुल समारम्भवालो हो जाती 
है । देखो - इस मोहिनी मायारूप लक्ष्मीको पाकर पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्ण भी नागशय्या पर सोये, जो कि कंसे संहारक थे, 
जिनके कि एक इशारे मात्रसे इस धरातल पर बडेसे बड़े योद्धा 
भी भयमीत हो जाते थे और सत्यभामा जेषी सती पटुरानीको 
दुःख भोगना पड़ा । जब इस मायाके योगसे श्रीकृष्णकी ऐसी 
दशा हुई, तो फिर अन्य लोग यदि इसके संयोगसे बनावटी 
चेष्टाव।ले, भयभोत और सत्यक पक्षसे रहित हो जावे, तो इसमें 
क्या श्राइचय है । जिस मायामे फंसकर महादेवजी श्रपने शरोरमें 
भस्म लगाकर पशुपतिपनेको प्राप्त हो गये, विषको खाया श्रौर 
निलंज्जता अंगीकार कर पावंतीसे रमण करने लगे, तो फिर 
अन्य जनोंकी तो बात हो क्‍या है ? यह माया अपवर्ग (मोक्ष) 
का विरोध करनेवाली है, श्राकूलताको उत्पन्न करनेवाली है, 


जड़बुद्धि जलधीश्वर (समुद्र ) की पुत्री हे और कमल-निवासिनी” 


है, अर्थात्‌ क ( श्रात्मा ) के मल जो राग-द्वेषादि विकारो मात्र 


हैं, उनमें रहनेवाली हैं, एवं सज्जनतांका विनाञझ करनेवाली है । 
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ऐसी यह संसारकी मायाहै। ( मुभे अब इसका परित्याग करना 
| ही चाहिए ) ॥ १-४॥ 

एवं विचिन्तयन्‌ गत्वा पुनरात्मरमां प्रति । 


[क द व 


सक्त सष्क्तवानव ततर निम्नोदितं कृत ॥२४॥ 
इस प्रकार चिन्तवन करता हुआ वह कृती सुदर्शन घर 
पहुँच कर अपनी प्राणप्रिया मनोरमाके प्रति ये निम्नलिखित 
सुन्दर वचन बोला ॥२४॥ 
` अङ्कन्या त्वया साधं हे प्रिये रमितं बह । 
तो ~. ^. -6 
अधुना मन्मनःस्थाया ऋ वुक्रलोरस्ति नि तेः ॥२५॥ 
हे प्राशप्रिये, आज तक-मैंने तेरी जेसी मनोहारिणी 
अ्र्धाडडिनीके साथ बहुत सुख भोगा ॥ किन्तु रव मेरे मनमें निवास 
करनेवाली निव॑ त्ति ( मुक्तिलक्ष्मी ) रूप जीवन-सहचरीका ऋतु- 
काल आया है ॥२५॥ 


निशम्येदं भद्रभावात्‌ स्वप्नाणेश्वरभाषितम्‌ ॥ 
मनोरमापि चतुरा समाह समयोचितम्‌ ॥२६॥ 
भ्रपने प्रारोर्वरके उपर्युक्त वचन सुनकर वह चतुर 
मनोरमा भी अत्यन्त भद्रताके साथ इस प्रकारं समयोचित वचन 
बोली ॥२६॥ 
, आशाधार भवांस्तु मां परिदरेत्सम्बाञ्छया नि तेः, 
किन्स्वान.दनिवन्धनस्त्वदपरः को मे कुलीनस्थितेः । 


१५६ | [ सुद्शंनोदय 


नाहं त्वत्सहयोगमुज्कितुमल ते या गतिः सब मेऽ- 





4 


स्तरायौभूयतया चरानि भवतः सान्निध्यमस्मिन्‌ क्रमे ॥२७॥ ` 


हे प्राणावार, श्राप तो मुक्तिलक्ष्मीकी वांछासे मेरा परि- 

त्याग करनेको तैयार हो गये, किन्तु मुभ कुलीन-वंशजा नारीके 

लिए तो तुम्हारे सिवाय श्रानन्दका कारण और कोन पुरुष हो 

सकता है ? इसलिए मैं तुम्हारे सहयोगको छोड़नेके लिए समर्थ 

हीं हूं तुम्हारी जो गति, सो ही हमारी गति होगी, ऐसा मेरा 

निरचय है । यदि श्राप साधु बनने जा रहे हैं, तो मैं भी आपके 
चरणोंके समीप ही आथिका ब॒नकृर विचरण करूंगी ॥२७॥ 


सम्फुल्नतामितो ऽनेन वदने करयोरपि । 
सुदशनः पुनः प्रीत्या जगा जिनमन्दिरम्‌ ॥२८॥ 


मनोरमाके ऐसे प्रेम-परिपूरां हढ-निरचयवाले व चन सुनकर 
अत्यन्त प्रफुल्ठित मुख होकर वह सुदर्शन अपने दोनों हाथोंमें 
पुष्प लेकर प्रसन्नतापुवंक भगवानुकी पूजन करनेके लिए जिन- 
मन्दिर गया ॥२८॥ 


जिनयज्ञमहिमा ख्यातः ॥ स्थायी ॥ 

न्दे $ 4 
मनोवचनकाय जिनपूजां प्रकुरु ज्ञानि आतः ॥१॥ 
मुदाःद्ाय भेको;म्बुजकलिकां पूजनाथमायातः ॥२॥ 


गजपादेनांध्वनि सृत्वा उसौ स्वर्म्म्पदां यातः ॥३॥- . 


भूरानन्दस्य यथाविधि तत्कर्ता स्याक्किश् नातः ॥४॥ 





अ्टम सगं ] १५७ 


ग्रहो ज्ञानी भाई, जिन-पूजनकी महिमा संसारमें प्रसिद्ध 
है, भ्रतएव मन, वचन, कायसे जिन-पूजन करनी चाहिए । देखो- 
(राजगृह नगरमे जब महावीर भगवानुका समवसरण झाया ओर 
राजा श्रेरिक हाथी पर सवार होकर नगर-निवासियोके साथ 
भगवान्‌की पूजनके लिए जा रहे थे, तब) प्रमोदसे एक मेंढक 
कमलकी कलीको मुखमें दाबकर भगवान्‌की पूजनके लिए चला, , 
किन्तु मार्गमें हााथीके पैरके नीचे दबकर मर गया और स्वगे- 
सम्पाको प्राप्त हुआ । जब मेंढक जसा एक क्षुद्र प्राणी भीः 
पूजनके फलसे स्वगे -लक्ष्मीका भोक्ता बना, तब जो भव्यजन 
विधिपूर्वक जिन-पुजनको करेगा, वह परम आनन्दका पात्र क्यों 
नहीं होगा ? भ्रतएव हे ज्ञानी: जनो, मन वचन कायसे जिन- 
पूजनको करो । १-४। 


जिनेश्वरस्याभिषवं सुदशनः प्रसाध्य पूजां स्तवनं दयाधनः । 
अथात्र नाम्ना विमलस्य बाहनं ददशा योगीश्वरमात्मसाधनम्‌ ॥ 


दयारूप धनके धारण करनेवाले उस सुदशंनने जिन~मंदिर 
में जाकर जिनेदवर देवका श्रभिषेक किया, भक्तिभावसे पूजन 
झौर स्तवन किया । तदनन्तर उसने जिन-मन्दिरम ही विराज- 
मान, आत्म-साधन करनेवाले विमलवाहन नामके योगीदवरको 
देखा ॥२६॥ 


 चादकस्य तनयो घनावनमपि निधानमथवा निःस्वजनः 
मुनिमुदीक्ष्य मुमुदे सदशेन इन्दुबिम्बमिव तत्र खञ्जनः ॥३०॥ 


श्प्र्ष [ सुदर्शनोदय 


उन मुनिराजके दर्शन कर वह सुदर्शन इस प्रकार श्रति 
हित हुभ्रा, जिस प्रकार कि चातक-शिशु महामेघको देखकर, 
अथवा दरिद्र जन अकस्मात्‌ प्राप्न निधान ( घनसे भरे घडे) को 
देखकर और चकोर पक्षो चन्द्र-विम्बको देखकर अत्यन्त प्रसन्न 


होता है ॥३०॥ 


शिरसा साथ च स्वयमेनः समर्पितं मुनिपदयोस्तेन । 
इभ्या समं निबद्धौ हस्तो कृत्वा हृद्‌ गिरमपि प्रशस्तौ ॥२१॥ 


उस सुदं नने मुनि राजके चरणोमे भक्ति-पूवंक मस्तकको 

रखकर नमस्कार किया । उसने उनके चरणोमे श्रपना मस्तक 

ही नहीं रखा, बल्कि उसके साथ अपने हृदयका समस्त पाप भी 

स्वयं समर्पित कर दिया । , पुनः अपने दोनों हाथ जोड़कर दोनों 

नयनोके साथ उन्हें भी मृनिराजके दोनों चरणोंमें संलग्न 

, कर दिया श्रौर शुद्ध हृदयसे. प्रशस्त वाणी -द्वारा उनको 
` स्तुति की ॥३१॥ 


समाशास्य यतीरानं न चाशाऽस्य यतः कचित्‌ । 
पुनः स चेलालङ््‌रं निश्चेलाचारमम्यगात्‌ ॥३२॥ 


यतः इस सुदशं नके हृदयमें किसी भी सांसारिक वस्तुके 
प्रति श्राशा ( अभिलाषा ) नहीं रह गई थी, अतः उसने इला- 
( पृथ्वी- ) के अलंकार-स्वरूप उन यतीश्वरकी भली-भांतिसे 
स्तुति कर स्वयं निर्चेल आचारको धारण किया, अर्थात्‌ वह - 
` दिगम्बर मुनि बन गया ।३२॥ 


अ्रष्टम सगं ] १५९ 
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छायव ते साप्यनुवतमान। तथव सम्पादितप्तम्बिधाना । 

तस्येव साधोवं चसः प्रमाणाजनी जनुःसार्थमिति ब्र बाणा ॥३३॥ ; 
सुदशेनके साथ वह॒ मनोरमा भी छायाके समान उसका 

भ्रनुकरण करती रही और उसके समान ही उसने भी उसीके 

साथ अभिषेक, पूजन, स्तवन भ्रादिके सवं विधान सम्पादित 

किये । पुनः सुदशंनके मुनि बन जाने पर उन्हीं योगिराजके 

वचनोको प्रमांण मानकर उसने भी अपने नारी-जन्मको इस 

प्रकार श्राधिका ) बनकर सार्थक किया ॥३३॥ < 


शुक्लकवस्त्रे प्रतिषयमाना प्रं सम्ृस्तोपधिप्ुज्किहाना । 
मनोरमाऽभूदधुनेयमार्या नं नेगनमोवोऽयमवाचि नार्याः ॥३४॥ 

 मनोरमाने श्रायिक्राके, त्रत. अंगीकार करते हुए समस्त 
परिग्रहका त्यागकर एक मात्र श्वेत वस्त्र धारण किया और वह 
भी सुदर्शनके मुनि बननेके साथ ही राधिका बन गई । ग्रन्थकार 
कहते हैं कि यतः स्व्रीके दिगम्बर दीक्षाका सर्वंज्ञदेवने विधान , 
नहीं किया है, भरतः मनोरमाने एक श्वेत वस्त्र शरीर ढकनेके . 
लिए रक्वा और सवं परिग्रहका त्याग कर दिया ॥३४॥ 


मदिषी श्रुता रहस्यरफुटिं सम्बिधाय निजजीवनत्रुरिम्‌ । 
पाटलिपुत्रे भवद्‌ व्यन्तरी प्राक्‌ कदापि शुभभावनाकरी ॥३४॥ 
इधर अरभयमती रानी रहस्य-भेदकौ बात सुनकर अपने 
~ - जीवनका अपघात करके मरी और पहले कभी शुभ भावना 
करनेके फलसे पाटलिपुत्र (पटना) नगरमें व्यन्तरी देवी हुई ।।३५॥ 


१६०  [ सुदर्शनोदय 


दापो समासाय च देवदत्तां वेश्यामसों तन्नगरे्मजत्ताम्‌ । 
बृचोक्तितो ऽनु तदीयचेतः सुदशनोचालनहेतवेज्तः ॥३६॥ 
रानीके ्रपघात कर लेने पर वह पण्डिता दासी भी 
चम्पानगरसे भागी और उसी पाटलिपुत्र नगरमे जाकर वहांकी 
प्रसिद्ध देवदत्ता वेश्याको प्राप्त हो उसकी सेवा करने लगी । उसने 
अपने ऊपर बीते हुए सवं वृतान्तको सुनाकर उस वेश्याका चित्त 
सदशं नको डिगानेके लिए तेयार कर दिया ॥३६॥ 
श्रीमान्‌ श्रेष्ठिचतुभुजः स सुषुवे भूरामलेत्याहय॑ 
वाणीभूषणवर्णिनं घृतवरी देवी च यं धीचयम्‌ । 
तत्सम्प्रोक्तसुदशनस्य चरिते सगोऽसकादुत्तमो 
दम्पत्योरुभयोव्य तीतिग्रुद्गाद्‌ दीक्ताविधानोश्टमः ॥ 
इस प्रकार श्रीमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी और घृतवरी देवीसे 
हत्पन्न हुए वाणीभूषण, बालब्रह्मचारी पं० भूरामल वर्तमान 
मुनि ज्ञानसाग र-विरचित इस सुदर्शनोदय काब्यमें सुदर्शन और 
मनोरमाकी दीक्षाका वर्णन करनेवाला आझाठवां सगं समाप्त हुआ। 





परथ नवमः समैः 


धरेव शय्या गगनं वितानं स्ववाहुमूल तद्होपवानम्‌ । 
रबिप्रतीपश्च निशासु दीपः शमी स जीयाद्‌ गुणगहरीपः ॥१॥ 
पृथ्वी ही जिनकी शय्या है, श्राकाश ही जिनका चादर है 
प्रपनी भ्रुजाएँ ही जिनका तकिया है और रात्रिम चन्द्रमा ही 
जिनके लिए दीपक है, ऐसे परम प्रशम भावके धारक, ग्रुण- 
गरिष्ठ साधुजन चिरकाल तक जीवे ॥१॥ 


मितेव वृत्तिः करमेव पत्रं नोदिष्टमन्नं कुलमात्मगात्रम्‌ | 
चः क कप [= चर २ । 
यत्रैव तिष्ठेत्‌ स निजस्य देशः नेराश्यमाशा मम सम्पदे सः॥२। 


भ्रयाचित भिक्षा हों जिनके उदर-भरणका साधन हैः 
प्रपना हस्ततल ही जिनके भोजनका पात्र है, जो अनुद्िष्ट- 
भौजो हैं, भ्रपना शरीर ही जिनका कुल-परिवार है, जहाँ पर 
बैठ जायें, वही जिनका देश है, निराशता ही जिनकी आशा या 
. सफलता है, ऐसे साधुजन मेरे हषके लिए होवें ॥२॥ 


.अहो गिरेगहरमेव सौ धमरण्यदेशेऽस्य पुरप्रभोषः 
म्रगादयो वा सहचारिणस्तु धन्यः स॒ एवात्मसुखकवस्तु ॥२॥ 


१६२ [ सुदर्शनोदय 


ग्रहो, झरण्प-प्रदेशमें हो जिह नगरका बोध हो रहा है 
गिरिकी गुफाकों ही जो भवन मान रहे हैं, मृगादिक वन चारी 
जीव ही जिनके सहचारी ( मित्र) हैं, ऐसे सहज आत्म-सुखका 
उपभोग करनेवाले वे साधु पुरुष धन्य हैं ॥३॥ " 


हारे प्रहार ऽप समानबुद्धप्रपति सम्पह्विपदो सप्माद्ध | 
मृत्यु पुनर्जीवनपीकमाणः प्रथ्वीतलेंडसों जयताइकाणः ॥४॥ 

जो गलेमें पहिराये गये हारम भ्रौर गले पर किये गये 
तंलवारके प्रहारमें समान बुद्धिकों रखते हैं, जो सम्पत्ति भ्रोर्‌ 
विपत्ति दोनो हौ हरित रहते हैं, जो मुत्युक्तो नवजीवन मानते _ 
हैं, ऐसे सुहृष्टिवाने साधुजत {इक पृथ्वोतल पर सदा जयवन्त 
रहें ॥\४। 


ज्ञानामत भोजनमकबस्तु सदव कम दपण मनस्तु । 

दिशव वासःस्थितिरस्ति यां नमामि पादावहमाशु तेषम्‌ ॥ ५॥ 
जिनका ज्ञानामृत ही एकमात्र भोजन है, जिसका मन 

सदा ही करके क्षपण करनेमे उद्यत रहता है, दशो दिशाएं ही 

जिनके लिए वस्त्रस्वरूप हैं, ऐसे उन साधु-महात्माश्रोंके चरणों 

को मैं शीघ्र ही नमस्कार करता हूं ॥५॥ 

श तण तुल्यम्ुपाश्रयन्त) शत्र तथा पित्रतयाऽऽदह्यन्तः 
न काश्चने काश्चनचिततव्ति प्रयान्ति येषामव्रथा प्रवृत्तिः ॥६॥ ` 
हषीकसनिग्रहणेकवित्ताः स्वभावसम्भावनमात्रचित्ताः। =. . ` 

वानिशं विश्वहिते प्रवृत्ता निःस्वाथ॑तः संयमिनो नुमस्तान्‌।॥७॥। 





अ 
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जो नवथुवती स्त्रियोंके परम अनुरागको तुणक्रे समान 
निःसार समभते हैं, जो शज्लुक्नों भी मित्रह्पसे प्राह्मानन करते हैं, 
जो कांचन (सुवर्ण ) पर भो अ्रपनी चित्तवृत्तिको कभो नहीं 
जाने देते हैं, जिनकी प्रत्येक प्रवृत्ति प्रारिमात्रके लिए कल्याण- 
रूप है, भ्रपनी इन्द्रियोंका भली-भांति निग्रह करना हौ जिनका 
परम धन है, अपने आत्म-स्वभावके निर्मेल बनानेमें हौ जिनका 
चित्त लगा रहता है, जो दिन-रात विश्वक्रे कल्याण करनेमें हो 
निःस्वार्थभावसे संलग्न हैं, ऐसे उन परम संयमी साधुजनोंकों 
हमारा नमस्कार है ॥६-७॥। 


इत्युक्तमाचारवरं दधानः भवन्‌ मिर्रा सम्विषय! सदा नः । 
वनादरनं सम्ब्यचरस्पुवे शः स्वयोगभूव्या पवमान एषः ॥८॥ 


इस प्रकार ऊपर कहें गये उत्कृष्ट श्राचारके धारण करने 

वाले वे सुवेष-धारी सुदर्शन महा मनि अपने योग-वं मवसे जगत्‌को 

पवित्र करते हुए वनसे वनान्तरमे विचरण करने लगे । वे सदा 

काल ही हमारी वाणीके विषय बने रहें, भ्र्थात्‌ हम सदा हो 

ऐसे सुदर्शन मुनिराजकी स्तुति करते हैं ॥८॥ 

नाउपमासमापक्षमुताश्नुवानस्त्रिकालयोगं स्वयमादधानः । 

गिरी मरौ वृकतलेऽगवा नः पूज्यो मदात्माऽतपदेकतानः ॥६॥ 

वे सुदर्शन मुनिराज कभी एक मास और कभी एक पक्षके 


, उपवांसके परात्‌ पारणा करते, ग्रीष्म-कालमें गिरि-शिखर पर, 
झीत-कालमें मरुस्थलमे और वर्षा-कःलपे वृक्ष तलमें प्रतिमा 
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योगको धारण कर त्रिक्राल योगको साधना करते हुए एकाग्रता 
से तपश्चरण करने लगे । इसी कारण वे महात्मा सुदशेन हमारे 
लिए सदाकाल पूज्य हैं ॥६!॥ 


विपत्रमेतस्य यथा करीरं निश्छायमासीत्सहसा शरीरम्‌ । 


तपोऽनु भावं दधता तथपि तेनाधुना सत्कताउम्पत्रापि ॥१०॥ ` 


अनेक प्रकारके घोर परीषह और उपसर्गोको सहन करता 
हुआ सुदर्शन मुनिराजका शरीर सहसा थोड़े ही दिनोंमें पत्र-रहित 
कर वृक्षके समान छाया-विहीन हो गया । भ्र्थात्‌ शरीरमें हड्डी 
और चाम ही- अ्रवशिष्ट रह गया । तथापि तपके प्रभावको 
धारण करनेसे उन्होंने अनेक प्रकारकी ऋद्धि-सिद्धियोकी सफलता 
इस समय प्राप्त कर ली थी ॥ १०)॥ 


इत्येवमल्युग्रतपरतपस्यन्‌ पुराक्ृते स्वस्थ पुनः समरयन:। 
प्रसञ्चरन्‌ बात इवाप्यपापः क्रमादसों पाटरिुत्रमाप ॥११॥ 

इस प्रकार उग्र तपको तपते हुए और अपने पूर्वोपाजित 
क्मेको निर्जीणं करते हुए वे निष्पाप सुदर्शत मुनिराज पवतके 
समान विचरते हुए क्रमसे पाटलिपुत्र पहुंचे ॥११॥ 


चयानिमित्त पुरि सन्चरन्तं विलोक्य दासी तप्ुदारसन्तम्‌ । 


सहायुना सङ्गमनाय रूपाजीवां समाहाद्भ्रुतनामिक्रूपाम्‌ ॥१२॥ ` | 
चयकि निमित्त नगरमे विचरते हुए उस उदार सन्त. 
सुदर्श नको देखकर उस पण्डिता दासीने अदुभुत गम्भीर नाभि- ` 


र 


: 


- 


| 
। 
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वाली उस देवदत्ता वेश्याको इस (सुदर्शन) के साथ संगम करने 
के लिए कहा ॥१२॥ 


प्रत्यग्रहीत्सापि तमात्मनीनं चेनः क्षपन्तं सुतरामदीनम्‌ । 
निभायन्तं समरूपतोऽन्यं कि निधनं कि पुनरत्र धन्यम्‌ ॥१३॥ 


श्रात्म-हितमे संलग्न, पापक्रे क्षय करनेमें उद्यत, स्वयं 
श्रदीनभावके धारक और क्या निधन और क्था भाग्यशाली धनी, 
सबको समान भावसे देखनेवाले उन सुदर्शन मुनिराजको उस 
देवदत्ता वेश्याने पडिगाह लिया ॥ १३॥ 


अन्तः समासाय पुनजंगाद -काभाजुरूपोक्तिविचक्षणा ऽदः । 
किमथमाचार इयान्‌ विचायं बाल्येऽपि लब्धस्त्वकया बदाऽऽ्यं ॥ 
पुनः घरके भीतर लेजाकर काम-चेष्टाके अनुरूप वचन 
बोलनेमे विचक्षण उस वेश्याने कहा - हे आर्य, इस भ्रति 
सुकुमार बाल वयमें ही यह इतना कठिन भ्राचार क्या विचारं 
कर आपने अंगीकार किया हैं, तो बतलाइये ॥ १४॥ 


भूतैः सम्रद्भूतमिदं शरीरं विपद्य तावद्‌ भवतात्‌ सुधीर । 
प्राणात्यये का विषणा 5रय तेन जीवो ऽस्तु याबन्मरणं सुखेन ॥१५ 
हे सुधीर-वीर, यह शरीर तो पृथ्वी भ्रादि पंच भूतोंसे 
उत्पन्न हुआ है, जो कि प्राणोंके वियोग होने पर विखर कर 
, . उन्हीं पंच भूतोंसे मिल जायगा । प्राण-वियोगके परचात्‌ भी जीव 
नामक कोई पदाथे बना रहता है, इस विषयमें क्या प्रमाण है ? 
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इसलिए मनुष्यको चाहिए कि वह मरण-प्यन्त सुखसे जीवन 
यापन करे ॥१५॥ 


प्रमन्यतां चेत्परछोकेसत्ता यतरतपस्याऽततु सम्भवत्ताम्‌ । 
तथापि सा स्याज्ञरसि क मायत्तारुयपूरं स्य तवोचिताऽय ॥ १६॥ 
थोडी देरके लिए यदि परलोककी सत्ता मान भी ली जाय, 
श्रौर उसके सुखद बनानेके लिए तपस्या करना भी ग्रावश्यक 
समझा जावे, तो भी वह तपस्या वृद्धावस्थापरे ही करना 
उचित है, इस मदमाती तारुण्य-पूणं भ्रवस्थामें प्राज यह शरीरको 
सुखानेवाली तपस्या करना क्या तुम्हास उचित कायं है ॥१६॥ 


एकान्ततोऽश्रावुपभोगकालष्त्वयंतदारन्ध  इापि बाल । 
धुक्त्यन्तरं तज्रणाथमम्मोऽदुयोग आस्तामध एंव किम्मो ॥१७॥ . 
हे भोले बालक, एकान्ते विषयोके भोगनेका यह समय 
` है, उसमे तुमने यह दुष्कर तप धारण कर लिया है, सो क्या 
यह तुम्हारे योग्य है ? भोजन करनेके पश्चात्‌ उसके परिपाकके 
लिए जलका उपयोग करना प्र्थातु पीना उचित है, पर 
भोजको किये विना ही उसका पीना क्या उचित कहा जा 
सकता है ।१७॥ 


अहो मयाउत्ञायि मनोज्ञमेतद ङ्ग मदीयं यवि किन्तु नेतः 
भवत्कमत्युततममित्यतोऽहं भवत्यदो यामि मनः समोहम्‌ ॥१८॥ 
है महाशय, मैं तो अभी तक यही समती थी कि इस 
भूमण्डल पर मेरा यह शरीर ही सबसे अधिक सुन्दर है । किन्तु ` 
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आज ज्ञात हुआ कि मेरा शरीर सुन्दर नहीं, बल्कि आपका 
दरीर श्रति उत्तम है - सर्वश्रेष्ठ सौन्दयं-युक्त है, अतएव 
मेरा मन सम्मोहित हो रहा है ओर मैं प्रापे प्रार्थना कर 
रही हैँ ॥१८॥ 


अस्या भवान्नादरमेव कुर्या चनुः शुभेयं तव रूपधुर्या । 


क्षिप्तोषपि पङ्क न रुचि जहाति मणित्तथेयं सहजेन भाति ॥१६॥ 


आपका यह शुभ शरीर भ्रति रूपवालःहैभ्रौरभ्राप इसका 
आदर नहीं कर रहे हैं, प्रत्युत तपस्याके द्वारा इसे श्री-विहीन 
कर रहे हैं । जेसे कीचड़में- फेंका गया मणि अपनो सहज 
कान्तिको नहीं छोड़ता है, उसी प्रकार इस अवस्थामें भी श्रापका 
. शरोर सहज सोन्दयेसे शोभित हो रहा है ॥१६॥ 


अकाल एतद्‌ घनवोररूपमातं समालोक्य यतीन्द्रभूषः 
निम्नोदितेनोरुसमीरणेन समरु्रतो वारयित क्षणेन ॥२०॥ 
प्रसमयमें आये हुए इस घनघोर संकटरूप मेघ-समूहको 


देखकर उसे वह यतीन्द्रराज सुदर्शन वक्ष्यमाण उपदेशरूप प्रबल 
पवनके द्वारा क्षणमात्रमें निवारण करनेके लिए उद्यत हुए ॥२०॥ 


सौन्दयमड़ कि्ेपि भद्र घ्रणास्पद तावदिदं मह्रं । 
चतं वरतुतयोपरिशादन्तः पुनः केवलमस्ति विश ॥२१॥ 


हे भद्रे, इस शरीरम तू क्या सोन्दयं देती है ? यहतो 


. महा घृणाका स्थान है । ऊपरसे यह चमसे श्रवत होनेके कारस 


[3 


^) 
८ न 
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सुन्दर दिख रहा है, पर वस्तुतः इसके भोतर तो केवल विष्टा 
ही भरी हुई है ॥२१॥ 


विनाशि देहं मलमृत्रगेह वदामि नात्मानमतों मुदेष्हम्‌ । 
¢ [8 [१ 
सखकमसत्तावशवर्तिनन्त सन्तश्रिदानन्दमपु श्रयन्तु ॥२२॥ 


.. है भोली, यह शरीर क्षण-विनर्वर है, मल-मृत्रका घर है, 
श्रतएव मैं कहता हूं कि यह कभी भी भ्रात्माके श्रानन्दका कारण 
नहीं हो सकता । और यही कारण है कि सन्तजन इसे चिदानन्द- 
मयी श्रात्माके लिए कारागार (जेलखाना) के समान मानते 
हैं, जिसमें कि अपने कर्मकी सत्तके वश-वर्ती होकर यह जीव 
` बन्धन-बद्ध हुआ दुःख पाता रहता है ॥२२॥ 


एकोऽस्ति चारुस्तु परस्य सा रूदादिदरियमन्यत्र धनं यथा रकू। 
 इत्येवमाटोश्य मवेदमिज्ञः कमायुगत्वाय ददप्रतिज्ञः ॥२२॥ 


इस संसारम एक नीरोग दीखता है, तो दूसरा रोगी 
दिखाई देता है । एकके दरिद्रता दृष्टिगोचर होती है, तो दूसरेके 
अपार धन देखनेमें भ्राता है। पंसारकी एेसो परस्पर विरोधी 
श्रवस्थाश्रोंको देखकर ज्ञानी जन कर्मकी परवशता माननेके लिए 
हृढ़प्रतिज्ञ होते है । भावार्थ - संसारकी उक्त विषम दशाएं हो 
जीव, कर्म और परलोकके भ्रस्तित्वको सिद्ध करती हैं ॥२३॥ 


बालो5स्तु करिचतस्थविरो ऽवा तु न पक्षपातः शमनस्थ जत्‌ ¦ ` 
ततः षदा चारुतरं विधातु विवेकिनो हृत्सततं प्रयातु॥२४॥. ` 
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कोई बालक हो, अथवा कोई वृद्ध हो, यमराजके इसका 
कभी कोई पक्षपात (भेद-भाव) नहीं है, श्रर्थात्‌ जब जिसकी 
आयु पूर्ण हो जाती है, तभी वह मृत्युके मुखमें चला जाता है । 
इसलिए विवेकी जनोंका हृदय सद्दा आत्म-कल्याण करनेके लिए 
निरन्तर प्रयत्नशील रहता है ॥२४॥ 
भद्दे तमद्र रित्र मा्गरीति प्राप्ता किलास्य प्रगुणप्रणीतिम्‌ । 
कटोरतामभ्युपगम्य याउसों कशय नित्यं ननु देहिराशों ॥२५॥ 
है भद्दे, तू श्रद्रि (पर्वत) के समान विषम मार्गवाली 
 श्रवस्थाको प्राप्त हो रही है, जिसकी टेढ़ी-मेढ़ी कुटिलता ओर 
कठोरताको प्राप्त होकर नाना प्राणी नित्य ही कष्ट पायां 
करते हैं ॥२५॥ 
अवेहि नित्यं विषयेषु कट युखं तदात्मीयगुखं सुद्श्म । 
शुष्कास्थियुक्‌ श्वाऽऽस्यभवं च रक्तमस्थ्युत्थमेतीति तदेकभक्तः ॥ 
इन्द्रियोंके विषयोंमें नित्य ही कष्ट है, (उनके सेवनमे रंच- 
मात्र भी सुख नहीं है,) क्योकि सुख तो श्रात्माका गुण माना 
गया है । (वह बाह्य विषयोंमें कहाँ प्राप्त हो सकता है।) देखो- 
सूखों हड्डोकों चबानेवाला कुत्ता अपने मुखमेंसे निकले हुए रक्तका 
स्वाद लेकर उसे हड्डीसे निकला हुग्ना मानता है। यही दशा उन 
संसारी जीवोंकी है जो सुखको विषयोंसे उत्पन्न हुप्रा मानकर 
* रात-दिन उनके सेवनमें श्रनुरक्त रहते हैं ॥२६।॥ 
इत्येवं प्रत्युत विरागिणं समनु मवन्तं स्वात्मनः किणम्‌ । 
न्यपातयचमिदानीं तल्पे पुनरपि भावयितु' स्मरकल्पे २७॥ 
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इस प्रकार अनुरागके स्थानपर विरागका उपदेश देनेवाले 
श्रौरं अपने श्रात्माके गणका चिन्तवन करनेवाले उन सुदर्शन 
मुनिराजको फिर भी काम-वासना युक्त बनानेके लिए उस 
 बेश्याने अपनी काम-तुल्य शय्या पर हठात्‌ पटक लिया (और 
इस प्रकार कहने लगी ।) ॥२७॥ 


देवदत्तां सुवाणीं सुवित्‌ सेवय ॥ स्थायी ॥ - 


चतुराख्यानेष्वभ्यनुयोश्ीं भास्वद ङ्गता मिह भावय । देवद तां ° १॥ 
अनेकान्तरद्ग प्थल भोषत्रीं. किज्चिद्वृत्तमुखामाश्रय ॥ देवदत्तां ०२॥ 
बलिरित्नत्रयमुदुलोदरिणीं नामिभवार्था सुगुणाश्रय ॥देवदत्तां० ३॥ 


भूरानन्दरयेयमितीद मत्वा मनं; संदनां नय ॥देवदत्तां० ॥४॥ 
हे सुविज्ञ, इस मधुरभाषिणी . देवदत्ताको जिनवाणीके 

समान सेवन करो। जिनवाणी जंसे चार प्रकारके भ्रनुयोगोमें 

विभक्त है और सुन्दर द्वादश अंगोंको धारण करती है, उसी 

प्रकार यह देवदत्ता भी लोगोको चतुर्‌ भ्राख्यानकोमे निपुण बना 

देनेवालो ओर सुन्दर अंगोंको धारण करनेवाली है । जिनवाणी 

जसे भ्रनेकान्त सिद्धान्तकी किच्िद्‌-कथच्ित्‌ पदकी प्रमुखताका 

प्राश्रय लेकर प्रतिपादन करती है, उी प्रकार यह देवदत्ता भी 

अनेक द्वारवाले रङद्धस्थलका उपभोग करतीहैश्रौर कुच गोल 


मुखको धारण करती है । जिनवाणी जंसे प्रबल एवं मृदुल - . 


रतत्रयको धारण करती है, उसी प्रकार यह देवदत्ता भी अपने 


उदर-मागमें मृदुल तीन बलियोको धारण करती है और हें 


सुगुणोकि आश्रयभूत सुदर्शन, जिनवाणी जैसे कभी भी भ्रभिभव 


ज 
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( पराभव ) को नहीं प्राप्त होनेवाले अ्रकाट्य अरथेका प्रतिपादन 
करतो है, उसी प्रकार यह देवदत्ता भी श्रपनी नाभिमें अगाध 
गाम्भीयं रूप श्रथको धारण करती है। इस प्रकार जंसे जिन- 
वाणी तुम्हें श्रानन्दकी देनेवाली है, उसीके समान इस देवदत्ता 
को भी श्रानन्दकी देनेवाली मानकर अपने मनको सदा 
इसमे लाओ भ्रौर जिनवाणीके समान इसका (मेरा) 
सेवन करो ॥१-४॥ 


इह पश्याङ् सिद्धशिला माति ॥ स्थायी ॥ 
उच्चैस्तनपरिणामवतीयं मृदुधुक्तात्मकताख्याति । इह पश्याड्र ० १ 

सङ्गच्छन्‌ यत्र महापुरुषः को नाऽनङ्गद शां याति ॥ इह पश्याह्ञ० २॥ 

भूरानन्दस्थेथमतो ऽन्या काऽरित जगति खलु शिवतातिः ॥३॥ 


हे प्रिय, यदि तुम सिद्धशिला पर पहुँचनेके इच्छुक हो, तो 

यहां देखो - मेरे शरीरमें यह सिद्धशिला शोभायमान हो रही 
है । जसे सिद्धशिला लोकके श्रग्न भागमें सबसे ऊपर अवस्थित 
मानी गई है और जहां पर मुक्त जीव निवास करते हैं, उसी 
प्रकार मेरे इस शरीरम ये ग्रति उच्च स्तनमण्डल मृदु मृक्ताफलों- 
(मोतियों-) वाले हारसे सुशोभित हो रहै हैं। जेषे उस सिद्ध- 
शिला पर पहुँचनेवाला महापुरुष श्रनङ्ख (शरीर-रहित) दशाको 

* प्राप्त होता है, वसे ही मेरे स्तन-मण्डलपर पहुँचनेवाला भाग्य- 
शाली पुरुष भी अ्रनद्ध दशा (काम-भाव) को प्राप्त हो जाता है । 
झतः इस जगतूमें यह देवदत्तारूप सिद्धशिला ही भद्वितीय 
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प्रानन्दका स्थान है । इसके सिवाय दूसरी श्रोर कोई कल्याण 
परम्परावाली सिद्धशिला नहीं है ।२-३॥ 
इत्यादिसज्जीतिपरायणा च सा नानाइचेश दधती नरङ्कषा । 
कामित्वमापादयितु' रसादित रेच्छस्समालिङ्गन दुम्बनादितः ॥ 
इस प्रकार श्वुद्धार-रससे भरे हुए सुन्दर संगी त-गा नमें 
परायण उस देवदत्ता वेश्याने मनुष्यकों अपने वशम करनेवाली 
नाना कुचेष्टाएँ की और आलिगन, चुम्बनादिक सरस क्रियाश्रों 
से सुदर्शन मुनिराजमें काम-भाव जागृत करनेके लिए प्रयत्न 
करने लगी ।।२८॥ 
दारूदितप्रतिक्ृतीड्शरीरदे शः पाषाणतल्यदृदयः समभूत्स एषः । 
य॒स्मिन्निपत्य विफलत्वमगान्नरे सा तस्या अपाङ्गशरसंहतिरष्यशेषा ॥ 
किन्तु देवदत्ताके प्रबलः कामोत्पादक प्रयत्नोंके करने पर 
भी वे सुदर्शन मुनिराज काष्ठ-निर्मित मानव-पुतलेके समान 
स्तब्धता धारण कर पाषाण-तुल्य कठोर हृदयवाले बन गये, | 
जिससे कि उस देवदत्ताके समस्त कटाक्ष-वाणोंका समूह भी 
उनके शरीर पर गिरकर विफलताको प्राप्त हो रहा था। 
भावार्थ ~ सुदर्शन मुनिराजने भ्रपने शरीर झ्ौौर मनका ऐसा 
नियमन किया कि उस वेश्याकी सभी चेष्टाएँ निष्फल रहीं झोर 
वे काठके पुतलेके समान निविकार ध्यानस्थ रहें ॥२६॥ 


यावदिनत्रयमकारि च मत्यरत्रश॒ब्रालितु समरततात्तकया प्रयत्रः | 
किन्त्वेष न व्यचलदित्यनुविस्मयं सा गीतिं जगाविति पुनः . , 
कलिक्शंसा ॥३०॥ 
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इस प्रकार तीन दिन तक उस देवदत्ता बेश्यानें पुरुष- 
शिरोमणि उन सुदर्शन मुनिराजको साम्यभावसे विचलित करने 
के लिए बहुत प्रयत्न किये, किन्तु वे विचलित नहीं हए । तब 
वह अरति आइचयंको प्राप्त होकर उनको प्रशंसा करती हुई इस 
प्रकार उनके गुण गाने लगी ॥३०॥ 


कवालीयो रागः- 


जितात्ताणामहो धयं महो दृष्ट्वा भवेदारात्‌ ॥ स्थायी ॥ 
जगन्मित्र 5ब्जवत्त पां मनो विकसति नियतिरेषा । 

भवति दोषाकरे येवां मुद्रणवापैबिस्तारा ॥जिताज्ञाणा ०॥१॥ 
सम्पदि तु मदलतां गत्वा पत्रतामेत्यहो त्वात्‌ । 

विपदि वज्रायते सत्वाद्‌ इत्तिरेषाऽस्ति सथुदारा ॥जिताज्ञाणा ० २॥ 
जगत्यमुतायमानेभ्यः सदृङ्‌ रमीक्षमाणेम्यः । 

स्वयंभूराजते तेभ्यः सुरभिवत्सत्क्रियांथारा ॥जिताक्षाणा ८॥३॥ 


ग्रहो, जितेन्द्रिय पुरुषोंके धेयंको देखकर मुझे इस समय 
बहुत श्रानन्द हो रहा है, जिसका कि मन जगत्‌-हितकारी मित्र- 
रूप सुयेके देखने पर तो कमलके समान विकसित हो जाता है 
और दोषाकर-चन्द्रके समान दोषोंके भण्डार पुरुषको देखकर 
जिनका मन मुद्रित हो जाता है, ऐसी जिनकी स्वाभाविक प्रवत्ति 
होती है, ये जितेन्द्रिय पुरुष धन्य हैं । ऐसे महापुरुष सम्पत्ति 
. - प्रौप्त होने पर तो कोमल पत्रोंको धारण करनेवाली मृदु लताके 
समानं तत्वतः दूसरोंके साथ नम्नता ओर परोककार करनेरूप 
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पात्रताको धारण करते हैं और विपत्ति आने पर धेयं धारण 
- कर ब्रजके समान कठोरताको प्राप्त हो जाते हैं, ऐसी जिनकी 
श्रति उदार सात्विक प्रवृत्ति होती हैं, वे जितेन्द्रिय पुरुष धन्य 
हैं। जो जगत्‌में दुःख-सन्तप्त जनोंके लिए श्रमुतके समान आचरण 
करनेवाले हैं श्रोर सदाचार पर सदा दृष्टि रखनेवाले हैं, ऐसे 
उन महापुरुषोंका भ्रादर-सत्कार करनेके लिए यह समस्त भूमंडल 
भी वसन्त ऋतुके समान सदा स्वयं उद्यत रहता है ॥१-३॥ 


इत्येवं पदयोदंयोदयबतो नूनं पतित्याउथ सा 

सम्प्राहाऽध्दरिणी गुंणेषु-शमिनस्त्वात्मीयनिन्‍दास्णा । 
स्वाभिस्तवय्यपराद्धमेवमिह यन्मौद्धान्मया साम्प्रतं 

न्त्यं तदहो पुनीतं भवता देयं च छक्तामृतम्‌ ॥२१॥ 

इस प्रकार स्तुति कर और उन परम दयालु एवं प्रशान्त 

मूत्ति सुदर्शन मुनि राजके चरणोंमें गिरकर उनके गुणोंमें आदर 
-प्रकट करती हुई, तथा श्रपने दोषोंकी निन्दा करती हुई वह 
देवदत्ता बोली - हे स्वामिन्‌, मैं ने मोहके वश होकर श्रज्ञानसे जो 
इस समय आ्रापका अपराध किया है, उसे भाप क्षमा कीजिए 


और है पतित-पावन, उपदेशरूप वचनामृत देकर श्राप मेरा 
उद्धार कीजिए ॥३१॥ 


सानुकूलमिति श्रुत्वा वचनं पण्ययोषितः । 
इति सोऽपि पुनः प्राह परिणामसुखावहम्‌ ॥३२॥ 


मवम सं] १० 


उस देवदत्ता वेश्याके इस प्रकार अ्रनुकुल वचन सुनकर 
सुदर्शन मुनिराजने परिणाम (आगामीकाल) में सुख देनेवाले 
वचन कहे ॥३२॥ 


फलं सम्पद्यते जन्तोर्मिजोपार्जितकर्मणः । 
दातु सुखं च दुःखं च कस्म शक्नोति कः पुमान्‌ ॥२३॥ 
मनि राजने कहा - हे देवदत्ते, श्रपने पूर्वोपाजित कर्मका 
फल जीवको प्राप्न होता है। अन्यथा किसीको सुख या दुःख 
देनेके लिए कौन पुरुष समर्थ हो सकता है ? ॥३३॥ 


जन आत्मपुखं दृष्टवा स्यशटमस्पष्टमेव वा । 
तुष्यति द टि चाभ्यन्तो निमित प्राप्य दर्पणम्‌ ॥३४॥ 
देखो-मनुष्य दपंणमें ्रपने . स्वच्छ मुखको देखकर प्रसन्न 
होता है श्रौर मलिन मुखको देखकर दुखी होता है, तो इसमें 
दपंणका क्या दोष है ? इसी प्रकार दपंणके समान बाह्य 
निमित्त कारणको पाकर पुण्यकमेके उदयसे सुख प्राप्त होने पर 
यह संसारी जीव सुखी होता है और पापकर्मके उदयसे दुःख 
प्राप्त होने पर दुखी होता दहै, तो इसमें निमित्तकारणका क्या 
दोष है ? यह तो अपने पुण्य और पापकमेका ही फल है ॥३४॥ 


कतव्यमिति शिष्टस्य निमिचं नानुतिष्ठतात्‌ ¦ 


न चान्यस्मं भवेजातु दुनिमित्तं स्वचेष्टया ॥३५॥ 
इसलिए रिष्ट पुरुषका कर्तव्य है कि वहू निमित्त कारण 


ˆ को बुरा भला न कहे । हां, भपनी बुरी चेष्टासे वह दूसरेके लिए 


कदाचित्‌ भी स्वयं दुनिमित्त न बने ॥३१५॥ 
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 आत्मने परोचमानमन्यस्मे नाउचरेत पुमान्‌ । 
` सम्पतति रिरस्येव स्योयोचालित रजः ॥३६॥ 
झतएव मनुष्यको चाहिए कि अपने लिए जो कायं भ्ररुचि- 
कर हो, उसे वह दूसरे के लिए भी आचरण न करे। देखो- 
शूयेके लिए उदछाली गई धूलि अपने ही शिर पर श्राकर पड़ती 
है, उस तक तो वह पहुँचती भी नहीं है ॥३६॥ 


मनो वचः शरीरं सवं सर्वस्म सरलं भजेत्‌ । 

निरीहत्वमुष्यायेधथाशक्त्यर्तिहानये ॥ ३७॥ 

अपने मन, वचन और कायको सबके लिए सरल रखे, 
भ्र्थात्‌ सवके साथ निइछल सरलं व्यवहार करे । तथा आकुलता 
को दूर करनेके लिए निरीहता (सन्तोषपना) को धारण 
करे ॥३७॥ 


` बाह्यवरतुनि या वाञ्छा सपा पीडाऽस्ति वस्तुतः | 
` सम्पद्यते स्वयं जन्तोस्तन्निवतत्तो सखस्थितिः ॥३८॥ 
 जीवकी बाहिरी वस्तुमे जो इच्छा होती है, वस्तुतः वही 
पीड़ा है; उसे पानेकी इच्छाका नाम दुःख है। उस इच्छा के दूर 
होने पर जीवको सुखमयी स्थिति स्वयं प्राप्त हो जाती हैं, उसे 
पानके लिए किसी प्रयत्नकी श्रावदयकता नहीं होती ॥३८॥ 


तरयोपयोगतो वाञ्छा मोदकस्योपशाम्यति । . 
किज्चित्कालमतिक्रम्प दि गुणत्वमथाश्चति ॥३६॥ 
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ग्रज्ञानी जोव इच्छित वस्तुका उपभोग करके इच्छाको 
शान्त करना चाहता है, किन्तु कुछ कालके परचात्‌ वह इच्छा 
दुगुनी होकरके श्रा खड़ी होती है। जैसे मिठाई खानेकी 
इच्छा मोदकके उपभोगसे कुछ देरके लिए उपशान्त हो जाती है, 
परन्तु थोड़ी देरके बाद ही पूनः अन्य प्रदाथोक्रे खानेको इच्छा 
उत्पन्न होकर दुःख देने लगती है। अ्रतः इच्छा की पत्ति करना 
सुख-प्राप्षिका उषाय नहीं है, किन्तु इच्छाको उत्पन्न नहीं होने 
देना ही सुखका साधन है ॥३९॥ 


भोगोपभो गतो वाञ्छा भवेत्‌ प्रत्युत दारुणा । 
वद्धिः कि शान्तिमायाति रिप्वमाणेन दारुणा ॥४०॥ 
भोग श्रौर उपभोगरूप विषयोके . सेवन करनेसे तो इच्छा- 
रूप ज्वाला और भी अधिक दारुणा रूपसे प्रज्वलित होती है । 
श्रग्निमे क्षेपण की गई लकड़ियोंसे क्या कभी अग्नि शान्तिको 
प्राप्त होती है ? ॥४०॥ 


ततः कुर्यान्महा भाग इच्छाया विनिवृत्तये । 
सदाऽऽनन्दोपसम्पत्यं त्या गर्येवा वलम्बनम्‌ ॥४१॥ 
श्रतएव सदा श्रानन्दकी प्राप्निके लिए महाभागी पुरुष 
, इच्छाकी निवृत्ति करे और त्याग भावका ही आश्रय लेवे ॥४१॥ 
, . इच्छानिरोधमेबातः कुबन्ति यतिनायकाः । 
पादौ येषा प्रणमन्ति देवाश्चतुर्णिकायक्राः ॥४२॥ 
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इच्छाके निरोधसे ही सच्चे सुखकी प्राप्ति होती है, 
इसीलिए बड़े-बड़े योगीश्वर लोग अपनी इच्छाओ्रोंका निरोध ही . 
करते हैं । यही कारण है कि चतुनिकायक्रे देव आकर उनके. 
चरणोंको नमस्कार करते हैं ।।४२॥ 


` मारयित्वा मनी नित्यं निगृहन्तीन्द्रियाणि च । 
` बाद्याडम्बररतोऽतीताते नरा योगिनो मताः ॥४३॥ 


जो पुरुष अपने चंचल मनका नियंत्रण कर इन्द्ियोका ` 
निग्रह करते हैँ श्रौर बादिरो अाडम्बरसे रहित रहने हें, बे हो 
पुरुष योगी कहलाते हैं ॥४३॥ 


य॒ ब्रह्यस्तुषु सुख प्रातपादयान्त 
तत्ज्ह ता वपुष चात्मधियं श्रयान्त | 
दिसामृषाऽन्यधनदारपरग्रिषु 
सक्ताः सुरापटपरा निपतन्त्यकेषु ॥४४॥ 
जो लोग बाहिरी वस्तुग्रोमे सुख बतलाते हैं और इन्दिय- 
विषयोसे श्राहत होकर शरीरमें ही ग्रात्मबुद्धि करते हैं, तथा जो 
हिसा, असत्य-संभाषण, पर-धन-हरणा, पर-स्त्री-सेवत और 
परिग्रहमें भ्रासक्त हो रहे हैं, मदिरा और मांसके सेवनमें संलग्न 
हैं, वे लोग सुखके स्थान पर दुःखों को ही प्राप्त होते हैं ॥४४॥ > 


अस्वास्थ्यमेतदापन्ना न्काल्यतयां नराः । 
भूगर्भ रोगिणो भूत्वा सन्तायद्ुपयान्त्यपी ॥४५॥ 
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उपर्युक्त पापोंका सेवन करनेवाले लोग इस भूतल पर ही 
श्रस्वस्थ होकर प्रौर रोगी बनकर नरक-जेसे तीव्र सन्तापको 
प्राप्त होते हैं ।॥४५॥ 


हस्ती स्पशेनसम्बशो मुवि वशामामाथ सम्बद्धयते, 

मीनोऽौ बडिशरय मांसमुपयन्शत्यु| समापधते । ` 
अम्भोजान्तरितोऽङिरेवमधुना दीपे पतङ्गः पतन । 

सङ्गीतकवशङ्गतोऽदिर परि मो तिप्टेत्करणड गतः ॥४६॥ 

ओर भो देखो - संसारम हाथी स्पशनेन्द्रियके वशे 
नकली हथिनीके मोह्‌-पाशगो प्राप्त होकर सांकलोंसे बांधा जाता 
है, मछली वंशीमे लगे हुए- मांसको खानेकी इच्छासे कांटेमें 
फंसकर मौतको प्राप्त होती है, गन्धका लोलुपी भौंरा कमलके 
भीतर ही बन्द होकर मरणको प्राप्त होता है, रूपके श्राकषंणसे 
प्रेरित हुआ पतंगा दीप-शिखामें गिरकर जलता है और संगीत 
सुननेके वशंगत हुआ सपं पकड़ा जाकर पिटारेमें पड़ा रहता 
है ॥४६॥ 

एकेकाक्षवशेनामी विपति प्राप्तुवन्ति चेत्‌ । 

पज्चेन्द्रियपरा धीनः पुर्मास्तत्र किप्रुच्यताम्‌ ॥४७॥ 


जब ये हाथी श्रादि जीव एक-एक इन्द्रियके वश होकर 
उक्त. प्रकारकी विपत्तियोको प्राप्त होते हैं, दब उन पांचों ही 
इन्दरियोके पराघीन हुआ पुरुष कौन-कोनसी विपत्तियोको नहीं 
प्राप्त होगा, यह क्या कहा जाय ॥॥४७॥। 
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ततो जितेन्द्रियत्वेन पापद्नतिपरान्पुखः । 
सुखमालभतां चित्तधारकः परमात्मनि ॥४८॥ 
इसलिए पापरूप प्रवृत्तियों परान्मुख रहनेवाला मनुष्य 
जितेन्द्रिय बनकर और परम।त्मामे चित्त लगाकर शुखको प्राप्त 
करता हैं ।४८।। 
अहो मोहस्य माहात्म्यं जनोऽयं यद्र शद्भतः । 
पश्यन्नपि न भूभागे तत्त्वाथ प्रतिषे ॥४६॥ 
ग्रहो, यह मोहका हो माहात्म्य दै कि जिसके वश हुश्रा 
यह जीव संसारमें सत्याथं मागंको देखता हुआ भी उसे स्वीकार 
नहीं करता है और विपरीत माकरी स्वीकार कर दुःखोंको 
भोगता है ॥४६॥ 
अङ्क $ड्रिभावमासांय सुहरंत्रं विपयते | 
शैलूप इव रङ्ग उसो न विश्राम प्रपते ॥५०॥ 
इस संसारमें भ्रज्ञ प्राणी शरीरमें हो जीवपनेकी कल्पना 
करके वार-वार विपत्तियोंको प्राप्त होता है। जसे रगभूमि पर 
श्रभिनय करनेवाला अभिनेता नये-नये स्वांग धारण कर विश्राम 
को नहीं पाता है ।॥५९॥ 
अनेकजन्मबहुले मत्यभावोउतिटुलभः । 
खदिरादिसमाकौणं चन्दनद्र मबदने ॥५९॥ 
अनेक प्रकारके जन्म और योनियोवाले इस ससारमें 
मनुष्यपना पाना अति दुलंभ है, जेसे कि खेर, बबूल आदि ग्रनेक : 
वृक्षो व्याप्त वनमें चन्दन वृक्षका मिलना भ्रति कठिन है ॥५१॥ ._ 
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भाग्यतरतमधीयानो विषयाननुयाति यः । 
चिन्तामणि क्षिपत्येष काकोड्ायन?तप ॥५२॥ 
भाग्यसे ऐसे भ्रति दुलंभ मनुष्य-भवको पा कर जो 
मनुष्य विषयोंके पीछे दौड़ता है, वह ठीक उस पुरुषके सहश है, 
जो अति दुलंभ चिन्तामणि रत्नको पाकर उसे काक उड़ानेके 
लिए फेंक देता है ॥५२॥ 


स थस्पेयं पराकाष्ठा जिह्ालाम्पस्यपुष्टये । 
न्यस्य जीवनमसो संहरेन्मानवों भवन्‌ ॥५२॥ 
स्वाथंकी यह चरम सीमा है कि अपने जिह्लाकी लम्पटता 
को पुष्ट करनेके लिए यह मानवहौ करके भी अन्य प्राणीके 
जीवनका संहार करे और दानव बने । भावार्थ जो अपनी जीभ 
के स्वादके लिए दूसरे जीवको मारकर उसका मांस खाते हैं, वे 
मनुष्य होकरके भी राक्षस हैं ॥५३॥ 


जीवो मूर्ति न हि कदाप्युपयाति तलात्‌ 
प्राणाः प्रणाशप्रुपयान्ति यथेति कृता । 
कतां प्रमाद्यति यतः प्रतिभाति हिंसा 
पापं पुनर्तिदधतों जगते न कि सा ॥५४॥ 
यद्यपि तात्त्विक हृष्टिसे जीव कभी भी मरणको नहीं प्राप्त 
होती है, तथापि मारनेवाले पुरुषके द्वारा शरीर-संहारके साथ, 
~ उसके द्रव्य प्राण विनाशको प्राप्त होते हैं और दूसरेके प्राशोंका 
वियोग करते समय यतः हिंसक मनुष्य कषायके आ्ावेश होनेके 
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कारणा प्रमाद-युक्त होता है, श्रतः उस समय हिसा स्पष्ट प्रति- 
भासित होती है, फिर यह हिसा जगत्‌के लिए क्या पापको नहीं 
उत्पन्न करती है ॥५४॥ 
भावार्थ - यद्यपि चेतन भ्रात्मा भ्रमर है, तथापि शरीर- 
के घातके साथ प्राणोंका विनाश होता है । मरनेवाले के शस्त्र- 
घात-जनित पीड़ा होती है और मारनेवाले के परिणाम 
संवलेश-युक्त होते हैं, श्रतः द्रव्य श्रौर भाव दोनों प्रकारकी हिसा 
जहां पर हो, वहां पर पापका बन्ध नियमसे होगा । 
अशनं तु भवेद्‌ द्रे न नाम श्रोतुमहंति । 
पिशितस्य दयाधीनमानसो ज्ञानवानसो ॥५५॥ 
मांसके खनेकी बात तो बहुत दूर है, ज्ञानवान्‌ दयालु 
चित्तवाला मनुष्य तो मांसक्रा नाम भी नहीं सुनना चाहता ॥५५॥ 
सन्धानं च नवनीतमगांलितजल सदा । 
पत्रशाकं च वासु नाऽहतंब्यं दयावता ॥५६॥ 
इसी प्रकार दयालु पुरुषको सवं प्रकारके भ्रचार मूर्वे, 
मक्खन, श्रगालित, जल ग्रौर वर्षा ऋतुमें पत्रवाले शाक भी नहीं 
खाना चाहिए, क्योकि इन सबके खानेमे भ्रपरिमित त्रस जीवों 
की हिसा होती है ॥५६॥ 
फल वटादब हुजन्जुकन्तु दयालतो निश्यशन त्यजन्तु । रे 
चममोपसूष्ट च रसोदकादि विचारभाजा विशुना न्यगादि ॥५७॥ 
दयालु जनोंको बड़, पीपल, गूलर, अंजीर, पिलखन श्रादि ` 
भ्रनेक जन्तुवाले फल नहीं खाना चाहिए । तथा उन्हें रात्रिमें -. 
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भोजन करनेका त्याग भी करना चाहिए । चमड़ेमें रखे हुए तेल, . 
घृत श्रादि रसवाले पदार्थ और जल आदि भी नहीं खाना-पीना 
चाहिए, ऐसा सर्व प्राणियोंके कल्याणक्रा विचार करनेवाले 
सवेज्ञदेवने कहा है ॥५७॥ 


अन्नेन नाथू डिंदलेन साकमाम पयो दध्यपि चाविपाकम्‌ । 
धूत्कानुयोगेन यपो जन्तूत्पत्ति सुधीनां धिषणा श्रयन्तु ॥५२॥ 


चना, मूंग, उडद आदि द्विदलवाले भ्रन्नके साथ अग्नि पर 
विना पका कच्चा दुध, दही और छांछ भी नहीं खाना चाहिए, . 
क्योंकि इन वस्तुओंका खाने पर थूक्रके संयोगसे तुरन्त त्रस जीवों | 
को उत्पत्ति हो जाती है, यह बात बुद्धिमानोको बुद्धि-पूवैक _ 
स्वोकार करना चाहिए ॥५८। 


चोद किलाजुद्रमना. मनुष्यः किशर सञ्चरेत्‌ । 

भज्जा-तमा खु-छुलफादिषु व्यसनितां हरेत्‌ ॥५६॥ 
विचार-शील मनुष्य क्या मद मांसकी कोटिवाले मधुको 
खायेगा ? कभी नहीं। तथा उसे भांग, तमाखू, सुलफा, गांजा 
आदि नशीली वस्तुओ्रोंके सेवन करनेके व्यसनका भी त्याग करना ` 
चाहिए ॥५६॥ ` ४ 
: भावार्थ - विचारशील मनुष्यको उपर्युक्त सभी अभक्ष्य, ` 
अनुपसेह़य, ्रनिष्ट, त्रस-बहुल एवं ्रनन्त स्थावर कायवाले पदार्थो ` 
.कै खानेका त्याग करना चाहिए, यहो जितेन्द्रयताकी पहिली 
सीढो या शर्त है। 


अर 
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गुणप्रसकत्या।तिथये विभज्य सदन्नभातृप्ति तथोप 
हितं हदा स्वेतरयो विचाय तिष्टेत्सदाचारपरः सदाऽयं; ॥६०॥ 


गुणोमें श्रनु राग-पूवंक प्रसन्नता व्यक्त करते हए प्रतिथिको 
शुद्ध भोजन कराकर स्वयं भोजन करे । तथा सदा ही ्रगनेश्रौर 
दूसरेका हृदयसे हित विचार कर आये पुरुषको सदाचारमें तत्पर 
रहना चाहिए ॥६०॥ 


भावाथ ~ अन्तदीपक रूपसे प्रन्थकारने इस इलोकमें अतिथि- 
संविभागव्रतका उल्लेख किया है, जिससे उनका ग्रभिप्राय यह 
है कि इसी प्रकार विचारशीला श्रावकको इसके पूर्ववर्ती ग्यारह 
ब्रतोंकी विधिवत्‌ सदा पालन करना चाहिए। यह जितेन्द्रिय ` 
श्रावक्रकी दूसरो सीढ़ी या प्रतिमा है । 


मध्ये दिनं प्रातरिवाथ सायं याव्रव्ड्रीरं तनुमानमापम्‌ | 
[१] [र [~ ५ 
स्मरेदिदानीं परमात्मनस्तु सदव यन्मङ्गलकारि वस्तु ॥६१॥ 


प्रातःकालके समान दिनके मध्यभागमें और सायंकाल सदा 
ही परमात्माका स्मरण करे । यह परमात्म-गुख-स्मरण ही जीव 
का वास्तविक मंगल करनेवाला है। इस प्रकार तीनों सन्ध्याग्रों 
में भगव। चुका स्मरण जब तक शरीर जीवित रहे तब तक करते 


रहना चाहिए ॥६१॥ 


भावार्थ ~ जीवन-पयन्त त्रिकाल सामायिक करना यह ˆ - 


श्रावककी तीसरी सीढ़ी है । 
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कुर्यात्युनः पणि तूपवाप्त निमेन्द्रिवाणां विजयी सदा सन्‌ । 
कुतोऽपि कुर्यात्र मन/अवृत्तिमयोग्यदेशे प्र शर्म कबृतिः ॥६२॥ 


अष्टमी और चतुर्दशी पवंके दिन अ्रपनी इन्द्रियोंको जीतते 
हुए सदा ही उपवास करना चाहिए और उस दिन परम प्रशम 
भावको धारण अपने मनकी प्रवृत्तिको किसी भी प्रयोग्य देशमें 
कभी नहीं जाने देना चाहिए ॥६२॥ 


भावार्थ ~ प्रत्येक पर्वके दिन यथाविधि उपवास करे । 
यह श्रात्रककी चौथी सीढ़ी है । 


या खलु लोके फलद लजातिर्जीवनेनिवहगाय विमति । 
यावन्नाग्निपक्रतां याति तावन्न स्यमि अश्नाति ॥६३॥ 


जीवन-निर्वाह्के लिए लोकमें जो भी फल और पत्र जाति _ 
की वनस्पति झावश्यक प्रतीत होती है, वह जब तक श्रग्निसे 
नहीं पकाई जाती है, तब तक संयमी मनुष्य उसे नहीं . 
खाता है ॥६३॥ 


भावार्थ - सचित्त वस्तुको भ्रग्नि पर पकाकर श्रचित्त करके 
खाना और सचित्त वस्तुके सेवनका त्याग करना, यह जितेन्द्रियता 
को पांचवों सीढ़ी है । 
है 


. , एकाशनत्वमम्यस्थेद्‌ दय रानोऽदहि सदा भवन । 
मानवत्वपर॒पादाय न निशाचरतां वरजेत ॥६४॥ 
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छठी सीढोवाला जितेन्द्रिय पुरुष दिनमें दो वारसे अधिक 
खान-पान न करे और एक वार खानेका श्रभ्यास करे। तथा _ 
मानवताको धारण कर निशाचरताको न प्राप्त हो, श्र्यात्‌ 
रात्रि-भोजनका त्याग करे, रात्रिमें खाकर निशाचर (राक्षस 
और नक्तचर ) न बने ॥६४॥ 


समस्तमप्पुज्मतु सम्प्पवायं वाञ्छेन्मनागात्मनि चेदवायम्‌ । . 
20. [> 0 [क [कन [क = 
अन्तेषु सर्वेष्यपि दपंकारीदमेव येनापि मनो विक्रारि ॥६१॥ 


यदि विवेकशील मनुष्य रात्मानं मनको कुछ कालके लिए ` 
भी लगाना चाहता है, तो वहं सवं प्रकारके काम-सेवनका त्याग 
कर देवे । क्योंकि इस काम-सेवनसे विकारको प्राप्त हुआ मन 
सवं ही इन्द्रियोंके विषयोंमें स्वच्छन्द प्रवृत्ति करनेवाला हो जाता ' 
है । यह जितेन्द्रियताकी सातवीं सींढी है ।॥६५॥ 


= (~ की [३ ~ © ० 
देन्दरियार्णा च हदो न दिः कुतो बहिवस्वुषु संप्रक्लुपिः । ` 
यतो भवेदात्मगुणात्परत्र प्रयोगिता संयमिनेयमत्र ॥६६॥ 


यदि हृदयमें इन्द्ियोके विषय-सेवनका दप न रहा, अर्थात्‌ 
ब्रह्मतथंकों धारण कर लेनेसे इन्द्रिय-विषयों पर नियंत्रण 
पा लिया,.तो फिर बाहिरी धन, धान्यादि वंस्तुग्रोंमें संकल्प याः 
मूच्छ रहना कंसे संभव है ? और जब बाहिरी वस्तुओंके संचय 
म मूर्च्छा न रहेगी, तब वह उन्हें और भी संचय करनेके लिए 
वेती-व्यापार आदि के झ्रारम्भ-समारम्भ क्यों करेगा । इस प्रका₹ ˆ 
ब्रह्म वारी मनुष्य आगे बढ़ कर श्रारम्भ उद्योगंका त्याग कर - 
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अपने झ्रात्मिक गुरणोंकी प्राप्निके उद्योगमें तत्पर होता हैं । संयमी 

; मनुष्या आत्म-गुण-प्राप्तिकरी श्रोर उपयुक्त एवं उद्युक्त होना ही 
जितेन्द्रियताक़ी ग्राठवीं सीढ़ी है ॥६६।॥। 


मदीयत्व॑ न चाङ्ग ऽपि कि पुनर्वाद्यवस्तुषु । 
इत्येबमनुसन्धानों धनादिषु पिरज्यताम्‌ ॥६७॥ 
जब मेरे इस शरीरमें भी मेरी आत्माका कुछ तत्त्वे नहीं 
है, तब फिर बाहिरी धनादि पदार्थोमें तो मेरा हो ही क्या सकता 
है? इस प्रकारसे विचार करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुषक्ो पूर्वो- 


` पाजित धनादिकमें भो विरक्तिभाव धारण करना चाहिए भ्र्थात्‌ 
“उनका त्याग करे । यह श्रावक्रक्रो नवीं सीढी है ॥६७॥ 


मनोऽपि यस्थ नो जातु संसारोचितवत्मनि । 
समयं सोऽभिषन्दध्यात्परमं परमात्मनि ॥६८॥ 
जिस जितेन्द्रिय मनुष्यका मन संसारके मगेमें कदाचित्‌ 


ः भी नहीं लग रहा है, वह दूसरोंकों भी संसारिक कार्योंके करनेमें 


अपनी अनुमति नहीं देता है भरौर श्रपना सारा समय वह 
परमात्मामें लगाकर परम तत्त्वका चिन्तन करता है। यह 


ः. जितेन्द्रियताको दशवी सीढो है ॥६८॥ 


अनुदिष्ट चरेद्‌ भुक्तिं यावन्युक्ति न सम्भजेत्‌ । 
स्ाचारसिद्धये यस्य न चिं लोकवत्मनि ।&&॥ 
, * उपर्युक्त प्रकारसे दश सीदि्थोपर चदा हुआ जितेन्द्रिय 


पुरुष जब यावज्जीवनके लिए अनुदिष्ट भोजनक ग्रहणा करता है, 
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 श्र्थात्‌ श्रपने लिए बनाये गये भोजनक लेनेका त्यागी बन जाता 
है भौर अपने ्राचारकी सिद्धिके लिए अपने चित्तको लोक-मागं 
में नहीं लगाता है, तब वह उद्दिष्ट त्यागलूप ग्यारहवीं सीदी पर 
अवस्थित जानना चाहिए ॥६६॥ 


अहिंसन॑ मूलम्हों व्रस्य साम्यं पुनः रकन्धमवेमि तस्य । 
सदक्तिमस्तेयममथुनश्वापरिग्रहत्य॑ विटपप्रपश्चा! ॥७०॥ 

सदा षडवश्यककोतुकस्य शीलानि पत्रत्वपुशन्ति यस्य । 
धर्मा ख्यकल्पद्र बरोऽभ्युदारः श्रीमान स स जीयात्समितिप्रसारः ॥ 


हे भद्दे, धमेरूप वृक्षो अहि जड दै, साम्य भाव उसका 
स्कन्ध (पेड़ी यातना) है। तथा सत्य-संमाषण, स्तेय-वजंन, 
मैथुन-परिहार और भ्रपरिग्रहपनां ये सस धमरूपों बृक्षको चार 
शाखाएँ ग्रावश्यक जिसके फल हैं, शीलब्रत जिसके पत्र हैं 
और ईर्था, भाषा आदि समितियां जिसकी छायारूप है। 
ऐसा प्रह श्रोमान्‌ परम उदार धमंहूप कल्पवुृक्ष सदा जयवन्त 
रहे ॥|७०-७१॥ 


देहं वदेत बदिरात्मनामाइन्तरात्मतामेति विवेकधामा । 
विभिग्र देदत्परमाःमतलं प्राप्नोति सथो ऽप्तकलङ्क पम्‌ ।॥७२॥ 
आत्मा तीन प्रकारकी होतो हैं - बहिरात्मा, भन्तरात्मा 
और परमात्मा । इनमेंसे बहिरात्मा तो देहको ही भ्रपनीभ्प्रात्मा 
कहता है । विवेकवान्‌ पुरुष शरीरसे भिन्न चेतन्यधामको श्रपनी, 
-आत्मा मानता है। जो ब्रन्तरात्मा बनकर देहसे भिन्न निष्कलं क 
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सत्‌,चिद्‌ श्रोर भरानन्दरूप परमात्माका ध्यान करता है, वह 


स्वयं शुद्ध बनकर परमात्मतत्त्तकों प्रात हीता है, भर्तु 
परमात्मा बन जाता है ॥७२॥ 


आत्मा 5नात्मपारज्ञानसाहतस्थ सथरुत्सवः | 

धर्मरत्नस्य सम्भूयादुपलम्म! सम्ुत्‌ स वः ॥७३॥ 

इस प्रकार श्रात्मा और श्रनांत्मा ( पुद्गल ) के यथार्थ 
परिज्ञानसे सहित धर्मरूप रत्नका प्रकाश लाभ ्रपं लोगोंको 
प्रमोद-वर्धक होवे, यह मेरा युभाशीर्वाद है ॥७३॥ 


इत्येवं वचनेन माद बवता मोहोंड॒स्तमावं गतः, 
यदरद्गारुडिनः सुमन्त्रः सषैस्य दपा हतः । 
आयोत्व॑ सम समेति पणए्यललना दाप्तीसमेतान्वितः 
ˆ स्व्शत्वं रंसयोगतो ऽत्र लमते लोहस्य लेखा यतः ॥७४॥ 
इस प्रकार सुदर्शन मूनिराजके सुकोमल वचनोसे उस 
देवदत्ता वेश्याका मोह नष्ट हो गया, जंसे कि गारुडी (सपं-विद्या 
जाननेवाले) के सुमंत्रके वशसे सपंका दपं नष्ट हो जाता है ॥ 
पुनः दासी-समेत उस वारा द्धना देवदत्ता ने उन्हीं सुदर्शन मुनिराज 
से ्आपिकाके व्रत धारण किये सो ठीक ही है, क्योंकि इस जगत्‌ 
में लोहेकी शलाका भी रसायनके योगसे सुवणं पंनेको प्राप्त हो 
जाती है ॥॥७४॥ हे 


८ ॥ २ हे ले 
 * प्रेतावासे पुनगत्वा संदशनमहाएुनिः । 
कायोत्समं दधाराउसावात्मध्यानपंरायणं! ॥७१॥ 
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तत्परचात्‌ उन सुदर्शन महामुनिने स्मशानम जाकर 


. कायोत्सगंकों धारण किया और भ्रात्म-ध्यानमे निमग्न हो 
गये ॥७५॥ 


ध्यानारूदमप्र दृष्टवा व्यन्तरी महिषीचरी । 
उपसगं घ्ुपारब्धवती कतेमिहासती ॥७६॥ 

. आगता दवपंयोगाद्वि हरन्ती निजेच्छया । 

, , गतिरोधवशेनासावेतस्योपरि रोषण ॥७७॥ 


रानी श्रभयमती मर कर व्यन्तरी देवी हुई थी। वह 

देव-संयोगसे अपनी इच्छांनुसार विहार करती हुई इसी स्मशानके 

ऊपरसे जा रहौ थी । श्रकस्मात्‌-विमानके गति-रोध हो जानेसे 

उसने नीचेकी ओर देखा और ध्यानारूढ़ सुदर्शनको देखकर 

, अत्यन्त कुपित हो उस दुराचारिणीने उनके ऊपर उपसर्ग करना 
`! प्रारम्भ कर दिया ॥७६-७७॥ 


। रे दुष्टाउमयमत्याख्यां विद्धि मां नृपयोवितम्‌ । 
। यस्याः साधारणी वाञ्छा पूरिता न त्वया रमयात्‌ ॥७८॥ 
वह्‌ व्यन्तरी रोषसे बोली-रे दुष्ट, जिसको साधारण सी 


४ इच्छा तूने अ्भिमानसे पूर्ण नहीं की थी, मैं वही अश्रभयमती 
 नामकी राजरानी हूँ, इस बातको अच्छी तरह समभ ले । ।७८।॥ 


# १ 
पश्य मां देवताभूय रूपान्तूपासकाधिप । ८ 
त्वमिमां नेष्टर्ययोः ४५ 
त्वमिमां शोचनीयास्थामाप्नो नष्डुयंयोगतः ॥७६॥ 
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हे श्रावक-शिरोमणि, मुभे देख, मैं देवता बनकर भ्रानन्द 


कर रही हैँ श्र तू निष्टुर व्यवहारके कारण इस शोचनोय 
अ्वस्थाको प्राप्त हुप्रा है ॥७६॥ 


करयापि प्र थेनां करिचदित्येवमवदेरयेत्‌ । 
मनुष्यतामवाप्तश्चेवथा स्वं जगतीतले ॥८०॥ 
इस भूतल-पर कोई मी जोव कि भी जीव की प्रार्थना 
का इस प्रकार तिरस्कार नहीं करता, जेसा कि तूने मनुष्यपना 6 
पाकर मेरी प्रारथंनाका तिरस्कार किया है ॥5०॥ 


हे तान्त्रिक तदा तु त्वं ऋतवबान भूषमात्मसात्‌ । 
बदाय का दशा ते स्थान्मदीबेकरयोंगतः ॥८१॥ 
हे तांत्रिक, उस समय तो तूने अपनी तंत्र-विद्यासे राजा 


को अपने अनुकूल बना लिया (सो बच गया) । भ्रब बोल, भ्राजं 
मेरे हाथसे तेरी क्था दशा होती है ॥८१॥ 


इत्यादिनिष्टुर चाः कृतव्॒त्यनेक 
रूप प्रविघ्नमिति तस्य च वर्णने कः । 
दक्ष! समस्तु परिचिन्तनमात्रतरतु 
यज्ञायते हृदयकम्पनकारि वस्तु ॥८२॥ 
५” इत्यादि प्रकारसे निष्ठुर वचनोंको कहनेवालो उस यक्षिणी 
- थे जो अनेक घोर विध्न, उपद्रव सुदर्शन मुनिराजके ऊपर किये, 
, उन्हें वणन करनेके लिए कौन समर्थ हो सकता है। उनके तो 


१६२. [ सुदशेनोदय 


चिन्तवन मात्रसे ही अच्छे घोर-वोरोंका भी हृदय कम्पन करने 
लगता है ॥८२॥ 


आत्मन्येबाऽऽत्मनाऽऽमानं चिन्तयतोऽस्य धोमतः । 
न जातुचिदभू्नद्पस्तत्छृतोपद्रवे पुनः ॥८३॥ 
किन्तु श्रपनी आत्मामे भ्रपनी भ्रात्माके द्वारा अपनी 
भ्रात्माका ही चिन्तवन करनेवाले इन मह बुद्धिमान्‌ सुदर्शन 
मूनिराजका उपयोग उस यक्षिणोके द्वारा किये जाने वाले. 
उपद्रवकी शरोर रंचमात्र भी नहीं गया ॥5३॥ 


त्यक्तवा देहगतस्नेदमात्मन्येकान्ततो रतः । 
वभूवास्य ततो नाशमणू रागादयः क्रमात्‌ ॥८४॥ 
उस देवी-कृत उपसगेके समय वे सुदर्शन मुनिराज देह- 
सम्बन्धी स्नेहको छोडकर एकाग्र हो अपनी भ्रात्मामे निरत हो 
गये, जिससे कि अवशिष्ट रहे हुए सूक्ष्म रागादिक भाव भी क्रम 
से नाशको प्राप्त हो गये ॥|८४॥ 
भावार्थ ~ सुदर्शन मुनिराजने उस उपसगे -दशाें ही क्षपक 
श्रेणी पर चढ़कर मोह भ्रादिक घातिया कर्मोका नाश कर दिया । 


निःशेषतो मले नटे नेम॑ल्यमधिगच्छति । 
आदर्श इब रस्याःमन्यसिलं बिम्बितं जगत्‌ ॥८४॥- « ` * 

इस प्रकार भाव-मलके निःशेषरूपसे नष्ट हो जाने पर वे *_ 

परम निर्मलतांको प्राप्त हुए, अर्थात्‌ केवलज्ञानको प्राप्तकर प्ररहन्त .. 
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परमेष्टी बन गये । उस समय उनकी आत्मामें दर्ष एके समान 
समस्त जगत्‌ प्रतिबिम्बित होने लगा ॥८५॥ 

दीपो गुणरत्नानां जगतामेकदीपकः | 

स्तुताञ्जनतया ऽधौतः स निरञ्जनतामधात्‌ ॥८६॥ 

पुनः गुणरूप रत्नोके सागर, तीनों जगते एक मात्र 

दीपक, और सवं लोगोंके द्वारा आराधना करने योग्य वे सुदर्शत 
जिनेन्द्र निरंजन दशाको प्राप्त हुए, अर्थात्‌ पुन: शेष चारों 
अघातिया कर्मो भी क्षयकर उन्होंने मोक्ष प्राप्त किया ॥८६॥ 


मानवः प्रपठेदेनं सुदर्शनसंशद्गमम्‌ । 
येनाऽऽत्मनि स्वथं यायात्सुदंशनतमुद्गमम्‌ ॥८७॥ 
जो मानव सुदशंनके सिद्धि सौभाग्यहप उदयको प्रकट 
करनेवाले इस सुदर्शनोदयको पढ़ेगा, वह अपनी प्रात्मामे सम्य- 
ग्दशनके उदयको स्वयं ही प्राप्त होगा ॥८७॥ | 
ग्रशमधर गणशरण ज मदनमदहरण । 
परमपद पथकथन मम च प्रमथमथन ॥८८॥ 

@ हे प्रशमभावके धारक, हे मुनिगणक्रे शरणा देनेवलि, हे 
काम-मदके हरनेवाले, हे परम पदक्रे उपदेशक, श्रौर मेरे पापों 
के मथन करनेव,ले हे सुदर्शन भगवन्‌, भ्राप सदा जयवन्त 

॥(८८॥ 
परमागमलम्बेन नवेन सन्नयं सप । 
यन्न सन्नर मङ्गं मां नयेदिति न मे मतिः ॥८६॥ 


१९६४ [ सुद्ंनोदय 


हे नरोत्तम सुदर्शन भगवन्‌, परमागमके भ्रवलम्बनसे नव्य 
भव्य उपदेशक द्वारा मुझे सन्मागं दिखाग्रो, श्रापका वह सदपदेश 
ही मुझे सुख-सम्पादन न करेगा, ऐसी मेरो मति नहीं है, प्रत्युत 
मुझे श्रवश्य ही सुख प्राप्त करावेगा, ऐसा मेरा हदं निइचर्य 
है ॥८६९६॥ 
बन्दे तमेव सततं विलसत्तमाल- 
रङ्ग शरीरगतरङ्गधरं चकार । 
लब्ध्वा हि मङ्मकना शक एकश्च 
चक्रं युवः स वशिनां पणमापमे सः।६०॥ 
जिनके शरीरका रंग ` तमालपच्रके समान व्याम है और 
अंगके रंग समान काला सर्प ही. जिनका चरण-चिह्व है, जो 
जितेन्दिय पुरुषों में मुख्य माने गये हदते श्री पाश्वंनाथ भगवानु 
हमारे पापोके नाश करनेवाले हों ॥६०॥ 


भूतमात्रहितः पातु राजौमतिपतिः स वः । 
महिमा यस्य भो भथा ललामा मारदूरगः ॥& १॥ 
कृपालतातः आरज्धं तस्थेदं मम कौतुकम्‌ । 
मज्जुले भवतां कण्ठेऽप्तु तमा! श्रीक परम्‌ ॥६२॥ 
हे भव्यजीवो, प्राणिमात्रे हित करनेवाले वे राजुल-पति 
श्रोनेमिनाथ भगवान्‌ तुम सब लोगोंकी रक्षा करे, जिनकी 


ललाम (सुन्दर) यशोमहिमा भी कामको बांधासे हमें दूर रखती . 
है । उनकी कृपारूप लतासे रचित यह मेरा पुष्परूप निबन्ध. 


हि 





पु 


9 
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श्राप लोगोंके सुन्दर कण्ठमें परम शोभाको बढ़ाता हुआ 
विराजमान रहे ॥६१-१२॥ 
विशेष - इन दोनों इ्लोकोंके श्राठों चरणोके प्रारम्भिक 
एक-एक अक्षरके मिलाने पर “भूरामल-कृतमस्तु' वाक्य बनता 
हैं, जिसका भ्रथं यह है कि "यह्‌ सुदर्श नोदय भूरामल-रचित' है । 
वीरोक्तशुभतत्त्वाथलो चनेनाग बत्परे | 
पुण्यादहं समाप्नोमि सुदशनमहोदयम्‌ ॥६३॥ 
श्रीवीरभगवान्‌-द्वारा प्रतिपादित शुभ सप्त तत्त्वार्थरूप 
नेत्रसे भ्राज इस वीरनिर्वाण २४७० संवंत्सरमें मैं बड़े पुण्योदयसे 
इस सुदर्शनके महोदयको प्रकटं करनेवाले सुदर्शनोदयको समाप्त 
कर रहा हूँ ॥६३॥ 
भावार्थ - "अंकानां वामतो गतिः' इस नियमके अनुसार 
शुभपदसे ुन्य (०) तत्त्वपदसे सात (७) अर्थंपदसे नौ (६) और 
लोचनपदसे दो (२) का अंक ग्रहण करने पर वीरनिवांण संवत्‌ 
२४७० में इस ग्रन्थकी रचना हुई । । 


श्रीमान्‌ श्रेष्ठिचतुर्भजः स सुषुवे भूरामकेत्याहयं 
वाणीभूषणवर्णिनं घृतवरी देवी च य॑ धीचयम्‌ । 
तेनेदं रचितं सुदशनधनीशानोदयं राजतां 
, यावद्भालुविधूदयों मवभृतां भद्र दिशच्छीमताम्‌ ॥६४॥ 
` राणोली ( राजस्थान ) में श्रीमान्‌ सेठ चतुर्भूजजी हुए । 


उनकी धर्मपत्नी श्रीमती धृतवरीदेवी थीं । उनसे श्रोमान्‌ वाणी- 


भूषण, बालब्रह्मचरी पं० भूरामलजी हुए - जो व्त॑मानमें मूनि 
ज्ञानसार रक नामे प्रसिद्ध हैं। उनके द्वारा रचित यह सुदशे- 
नोदय काव्य जब तक संसारमें सूर्य भौर चन्द्रका उदय होता 
रहे, तब तक आप सब श्रोमानोंका कल्याण करता हुश्रा पठन- 
पाठनक्रे रूपसे विराजमान रहे । 





इस प्रकार सुदर्शन मुनिराजके मोक्ष-गमनका वर्णन करने 
वाला यह नवां सगं समाप्त हुआ्ना । 


५. 


४0] (पृ - फार्मा 

संसृतिरसकों निष्सारा कदलीब किल दुरा धारा ॥स्थायी॥ 
स्वाथ॑त एव समस्तो लोकः परिणप्रति च परमनुकूलौकः । 
सोऽन्यथा तु विष्रख हहा5 5रात्संशुतिरसको निस्सारा ॥१॥ 
जलबुद्बुदवजीवन भेतत्सन्ध्येव तनोरपि मदुलेतः । 

तडिदिव तरला धनदारा संसृतिरत्तकों निस्मारां ॥२॥ 
यत्र भीयते गीतं प्रातः मध्याह्द रोदनमेवातः | ˆ . . 
परिणमनधियो हयविकारात्संसतिरसकों निशतारा ॥३॥ 
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दृष्टवा सद तादशीमेतां भूरागरूषोः कित सचेताः । 
परमात्मनि तत्ततविचररात्संसुतिर्सकों निस्स।रा ॥४॥ 


यह संसार केलेके स्तभ्भके समान निःसार है, इसका कोई मूल 
आधार नहीं है । संसारके सब छोग अपने स्वाथंसे ही दूसरोके साथ 
अनुकूल परिणमन कसते हैं और स्वां सिद्ध हो जाने पर वे विसुख 
हो जाते हैं, अतः यह संसार असार ही है । यह मनुष्यका जीवन जल 
के बबूलेके समान क्षण-भंगुर है, शरीरकी सुन्दरता भी सन्ध्याकाीन 
छालिमाके समान क्षण-स्थायी है ओर ये स्त्री, पुत्र; धन, मकान आदि 
के सम्बन्ध तो विजरीके समान क्षणिक हैं, अतएव यह संसार 
वास्तवमें असार ही है । जहां पर प्रातःकार मीत गाते हुए देखते हैं, 
वहीं मध्याहमे रोना पीटना दिखाई देता है । यह संसार ही परिवतेन- 
शीट है, अतः निस्तार है । संसार ऐसे विनश्वर स्वरूप को देखकर 
सचेत मनुष्य किसीमे राग और क्रिसीमें द्वेष क्यों करें १ अर्थात्‌ 
उन्हें किसी पर भी राग या हू ष नहीं करना चाहिए। किन्तु तत्का 
विचार करते हुए परमात्मामें उतके र बरूप-विन्तवनर्म छगना चाहिए, 
क्प्रोंकि इस असार संसारम एक परमात्माका भजन-चिन्तवन ही 
साररूप है. ॥१-४॥ 


वि आय आए००--7 
सम्राप्ती5यं ग्रन्थ 


त 





परिशिष्ठ 


सुदशं नोदयके पंचम सममे ग्रन्थकारने प्रभाती, पूजन, 
स्तवन भ्रादिके रूपमे भगवद्‌-भक्तिका बहुत ही भाव-पूरां वर्णन 
अनेक प्रकारके राग-रागिणीवाले छन्दोम किया दै, जिसका 
असली रसास्वादन तो संस्कृतेज्ञ पाठक ही करेंगे। परन्तु जो 
संस्कृतज्ञ नहीं हैं, उन लोगोंको लक्ष्यमें रखकर इस प्रकरणका 
हिन्दी पद्यानुवराद भी भक्ति-वश मैंने किया, जो यहां पर दिया 
जा रहा है । 


( ६४१) 
पंचम सगके प्रारम्भमें पृष्ठ ८० पर आई हुई संस्कृत- 
प्रभातीका हिन्दी पद्यानुवाद - 


श्रहो प्रभात हुमा हे भाई, भव-भय-हर जिन-भास्करसे, 
पाप-प्राया भगी निशा भ्रव, इस शुभ भारत-भूतलसे । 

तारे भी भ्रव दृष्टि न आते, सित द्युति चन्द्र पलायनसे, 

कायरत। त्यों दृष्टि न आती, ज्यों ब्वेताजड्री जानेसे ॥ अहो० ॥ 
नभचरका संचार हुआ भ्रव, ज्यों नभ-यान चले नभसे 

विग्र समादर करें नीचका, पूजन कर हरकी जलसे ॥ अहो ०. ॥ 
झ्रामेरिक मन श्रब भी मेले, दिखें सुमन भ्रलिसे जते 

भूरा भूकी शान्ति-हेतु अब, लगन लगा ले जिन-पदसे ॥ग्रहो०॥ 
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पृष्ठ ८१ पर आये आगच्छता इत्यादि संसृत गीत 
का हिन्दी पद्यानुवाद - 


आ्राग्नो भाई चलो चलें भ्रव, श्रीजिनवरकी पूजनको । 
आत्म-स्फूर्ति करानेवाली, देखें हगसे जिन-छविको ॥ टेक, १ ॥ 
जल चन्दन तन्दुल पुष्पादिक, ले करमें सब द्रव्यनिको । 
श्रीजिनवरकी कर पूजा हम, सफल करें निज जीवनको ॥टेक,२॥ 
कलि-मल-धावन, भ्रतिश्य पावन, लेकर गन्धोदकको । 
शिर पर धारण करे, हरे सब पाप, कहें क्या फिर तुमको ॥टेक,३॥ 
यह मस्तक जिन-पदमे रखकर, भवने करें अरे, इसको । 
उत्तम-पद-सम्प्राति-हेतु यह, निश्चय ही कहते तुमको ॥ टेक, ४ ॥ 
थोड़ा बहुत बने जो कुछ भी, संदुःगुण-गान करो, मनको- 

“मूरा' सद-गुणामयी बना लो, देव-भजन कर जीवनको ॥ टेक, ॥ 


0.८. 
पृष्ठ ८९ पर आये 'भो सखि जिनवरणुद्र' इत्यादि 

संस्कृत गीतका हिन्दी पद्यालुवाद - 
हे सखि, जिनवर-मुद्रा देखो, जातें सफल नयन हो जांय, 
राग-रोषसे रहित दिगम्बर, शान्त मूत्ति मम मनको भाय । 
॑ तुलना भूतल पर नहि जिसकी, दशन होवें भाग्य-वशाय ।। टेक, १॥ 
, पहिले किया राज्य-शासन है, जगक्रो जग-सुख-मागं दिखाय । 

नासा-दृष्टि रखे अब शिवका, भोग-योग-ग्रन्तर बतलाय ॥ टेक, २॥ 
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पद्मासन-संस्थित यह मद्रा, सोहै कर पर कर हि धराय । 
निज बल-सम्मुख सब बल निष्फल, सबको यह सन्देश सुनाय ॥ ३॥ 
यदि तुम शान्ति चाहते भाई, भजो इसे श्रव सन्निधि प्राय । 
भुरा जगको देय जलः ज्जलि, भजो इमे भ्रव मन वच काय ॥टेक, ४॥ 


(9 
पुष ८४-८५ पर आये कदा समयः स" इत्यादि 
संस्कृतं गीतका हिन्दी पद्मानुवाद - 


कब वहु समय आय भगवन्‌, तुव पद-पूजनका ॥ टेक ॥ 

कनक कलशमें भर गंगा-जल, भ्रति उमंगसों ल्याय, 

धार दैत जिन-मुद्रा श्रगे, कर्म-कलंक उहाय ॥ टेक, १ ॥ 

मलयाभिर चन्दनको घिस कर, केश्चर कर्पूर मिलाय । 

जिन-मुद्रा-पद-प्रचंन करति, सब भ्रपाय नश जाय ॥ टेक, २ ॥ 

मुक्ताफल-सम उज्ज्वल तन्दुल, लाकर पुञ्ञ चढ़ाय । 

जिन-मुद्राके आगे, यातं स्वगं -रमाका पति बन जाय ॥ टेक ३ ॥ 

कमल केतकी पारिजातके, बहुविध कुधुम चढाय । 

जिन-मुद्राके सम्मुख, यातं श्रत्ति सौभाग्य लहाय ॥ टेक, ४ ॥ 

षट्‌रसमयी दिव्य व्यज्ञनसे स्वणं-थाल भर लाय । 

जिन-मुद्रा सम्म मै भ्ररपू, जातं क्षुवा रोग नश जाय ॥ टेक, ५॥ 

घृत कर्पूर और मिमय यह, दीपक ज्योति जलाय । 

करू आरती जिन-मुद्राकी, प्रगे ज्ञान ज्योति भरषिकाय ॥ टेक,.६ ।। 

कृष्णागुरु चन्दन कपूर-मय, ध्वूप सुगन्ध जलाय । < 
करू सुगन्धित दशों दिशाएं, कर्म-प्रभाव-हराय ॥ टेक, ७ ॥ 
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आम नरंगो केला ग्रादिक, बहुविध फल मंगवाय । 

करू समर्पित उच्च भावसे, हरू विफलता, शिव-फल पाय ॥टेक, ८॥। 
जल चन्दन तन्दुल पुष्पादिक, प्राठों द्रव्य मिलाय । 

पूजा करके श्रोजिन-पदकी, पाऊं मुक्ति महायुख दाय ॥ टेक, ६ ॥ 
इस विधि पूजन कर जिनवरकी, कर्म-कलंक नशाय । 

“भूरा' सुखी होय सव जगके, शान्ति अनूपम पाय ॥ टेक, १० ॥ 


(4 
पृष्ट ८७-८८ पर आये “तप देवांत्रिसेशां' इत्यादि 
संस्कृत गीतका हिन्दी पद्यानुवाद - 


तेरे चरणोंकी सेवामे श्राया जी, जिन कर्तव्य मैंने निभाया जी ।टेक॥ 
अघ-ह रणी, सुख-कारिणी, चेष्टा तुव सज्ज्ञान) 
दुखियाकी विनती सुनो, हे जिन कृपा-निधान । 
करो तृप्ति संक्लेश-हर स्वामिन्‌, तेरे चरणोंकी० १॥ 
जगने क्या पाया नहीं, इच्छित वर भगवान्‌, 
मुझ प्रभागिकी वारि है, हे सदु-गुण-सन्धान । 
क्या भ्रव भी पाऊँ नहीं, मैं श्रभीष्ट वर-दान ॥ तेरे चरणोंकी० २॥ 
सेये जगमें देव बहु, हे सज्ज्योतिर्धाम, 
तुम तारोंमें सूर्य ज्यों, ह निष्काम ललाम । 
अन्तस्तम नहि हर सकें, ओर देव वेकाम । तेरे चरणोंकी० ३ ॥ 
ˆ वै सब निज यश गावते दीखें सदा जिनेश, 
स्वावलम्ब उपदेश कर, तुम हो शान्त सवेश । 
तुव शिक्षा ईक्षा-परा, सचि तुम्दीं महेश ॥ तेरे चरणोको ० ४ ॥ 
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अब भगवन्‌, तुम ही शरण, तारण तरण महान्‌, 
वीतराग सर्वेज्ञ हो, धारक केवलज्ञान । 


'भूरा' आयो शरणमे, लाज राख भगवान्‌ ॥ तेरे चरणोंकी० ५॥ ` 


(९ । 
पृष्ठ ८८ - ८६ पर आये “जिनप परियामों मोदं" 
इत्यादि संस्कृत गीतका हिन्दी पद्यानुवाद - ` 
जिनवर, पायं प्रमोद देख तुव मुख श्राभ।को ।,टेक।॥ 
` ज्यों निधन वनिता लख निधानको अति प्रमुदित होती । 
ज्यो चिर-क्षुधित मनुजकों खुशियां सरस प्रशन लघके होती ॥ टेक 
ज्यों घन-गजंत सुनत मोर गर, नच मधुर बोली बोलें । 
गान्तिमयो लख चन्द्रकला ज्यों, मत्त चोर-नयन डोलें टेक, २॥ 
त्यों जिन, तुवर मुख प्राभा.लख मम, ग्रहो हषेका छोर नहीं । 
“भूरा निशि-दिन यही चाहता, हष्टि न जावे और कहीं । टक, ३ 
५ 9 
पृष्ठ ८६ पर आये अयि जिनप०! इत्यादि संस्कृत 
गीतका हिन्दी पद्यानुवाद - 
है जिनवर, छवि तेरी सुन्दर अतिनिर्मेल भावोंवाली । 
काम-अ्रग्नि किसको न जलावे, करके सबको मतवालो !! १॥ 
हरि-हरादि भय-भीत होय सब, जिनवर, बने शस्त्र-धारी । 
अपन वसन सब कोई चाहें, सबके धन तृष्सा भारी ॥ २॥ 
तुमने भगवन्‌, काम जलाया, भूख प्यासकी व्याधि हरी, 
राग देषसे रहित हुए हो, वीतरागता अंग भरी ॥ ३ ॥ 
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“भूरा यह भी प्राश करत है, कब मैं तुमसा बन जाऊं ? 
राग रोषसे रहित, निरंजन, बन अविनाशी पद पाऊं ॥ ४ ॥ 
& 5.) 
पृष्ट ६०-६१ पर आये 'छव्िरविकलरूपा' इत्यादि 
संस्कृत गीतका हिन्दी पद्मानुवाद - 
वसनाभरणा-विभूषित जगकी देव-मुत्तियां दीखें, 
उन्हें देख जग जन भो वेसो हो विभावना सीखें । 
वीतरागता दिखे न उनमें, और नहीं वे शम-धारो, 
सहज सुरूपा जिनमुद्रा यह, रक्षात्करे हमारी ॥१॥ 
जिन-मुद्रामें लेश नहीं है, अ्रहों किसी भो दूषणाका, 
मञ्जुल सुन्दर सहज शान्त है, काम नहीं ग्राभूषणका। 
तीन भुवनको शान्ति-दायिनो, सहज शान्तिकी श्रवतारी, 
सहज सुरूपा जिनमुद्रा यह. रक्षा करे हमारी ॥ २॥ 
जहां व चना हो लक्ष्मोको, तुम्हें देख दासी बन जाय, 
जग-वेभव सब फीके दोखें, जगको माया-मोह्‌ पलाय । 
जाऊं शरण उसी जिन-छविकी, जो लगती सत्रको प्यारी, 
सहज सुरूपा जिन-मुद्रा यह, रक्षा करे हमारी ॥ ३॥ 
जिसके दशने जग-जनकी, सब भ्राकुलता मिट जावे, 
ऋद्धि-सिद्धि हो भर-पूरित, श्रौ कुलीन पदको पावे । 
'भूरा की प्रभु ्ररज यही है, दूर होय विपदा सारी, 
< सहज सुरूपा जिनमुद्रा यह, रक्षा करे हमारी ॥ ४ ॥ 
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उपर्युक्त क्लोकको कलशके प्राकारे पढें । 
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लोहोऽथ पाश्वे हषदाऽच्वति हेमसत्त्वम्‌ ७३ 
वद्भिः कि शान्तिमायाति 


क्षिप्यमाखेन दारुणा १७७ 
वाबिन्दुरेति खलु युक्तिषु मौक्तिऱत्वम्‌ ७३ 
सत्सम्प्रयोगवशतोऽङ्कवतां महत्वम्‌ ७३ 


सम्पतति शिरस्येव सूर्याथोच्चालितं रजः १७६ 
स्वभावतो ये कठिना सहेर 

कुतः परस्याभ्युदयं सहेरन्‌ ४० 
सुगन्धयुक्तापि सुषणंमूत्तिः १७ 
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छनन्‍्द-सूची 


सुदर्श नोइयकी रचना संस्कृत भौर हिन्दीके जिन छन्दोम 
की गई है उनकी सूची इस प्रकार है:-- 


संस्कृत छन्व हिन्दी खन्द 
इन्द्रवज्ा प्रभाती 
उपेन्द्रवज्रा "+ काफी होलिकाराग 
उपजाति कव्वाली 
वियोगिनी छंदचाल 
वसन्ततिलका रसिकराग 
द्रुतविलम्बित सारंगराग 
शादू लविक्रीडित श्यामकल्याणराग 
वेतालीय सौराष्ट्रीयराग 


इनके अतिरिक्त अनेक गीतोंकी रचना हिन्दी पद्यरचनामें 
प्रसिद्ध अनेक तर्जो' पर की गई है । उनकी विगत इस 

प्रकार है:-- 
ˆ १. पृ ८२ “भो सुखि जिनवरमुदरां पय" इत्यादि गीतकी चाल- 


२२८ [ सुदर्शनोदय 


“जिनगुरण गावो जी ज्ञानी जाते सब संकट टर जाय' की 
तर्ज पर । 

२. १० ८७ “तव देवांधिषेवां' इत्यादि गीतकी चाल-'क्यों न 
लेते खबरियां हमारी जी' को तजे पर । 

३. प० ११३ "प्रभवति कथा परेण' इत्यादि गीतकी चाल- 

सुनिये महावीर भगवान्‌ हिंसा दर हटाने वाले, की तर्ज पर । 

प १२७ 'घनधोर सन्तमसगात्री' इत्यादि गीतकी चाल- 
“हित कहत दयाल दयातें सुनो जीया जिय भोरेको बातें, 
की तजं पर । 

५. प० १३१ “चर्द्रप्रभ विस्मरामि न त्वाम्‌" इत्यादि गीतकी 
चाल-दीनानाथ काटो क्यो नकरमकीबेडोजो' की 
तंजं पर । | 

६. प° १३२ सुमनो मनसि भवानिति धरतु" इत्यादि गीतकी 
चाल-तिरी बोली प्यारी मुझे लगे मेरे प्रभुजी' की तर्ज पर । 

७. प० १५६ 'जिनयज्ञमहिमा ख्यात्तः इत्यादि गीतकी चाल- 
श्नैतो थारी भ्राज महिमा जानी की तर्ज पर।. 

८. पृ० १७० 'देवदत्तां सुवारों सवित्‌ सेवय" इत्यादि गीतकी 

१; : चाल-'जिनवाणी हम सबको सुना जांयगे' की तर्ज पर । 
भह. पर १७१ इह परयाङ्ग सिद्रशिला भाति । ` , +", 


2 


शुद्धिपन्र 
मशीनकी खराबी और मदोनमेनकी श्रसावधानीसे रेफ 
श्रौर ऊपरी मात्राएं झनेक स्थानों पर टूट गई हैं, तथा कितने 
हो स्थानों पर पदके मध्यवर्ती भ्रर्धाक्षर भी टूट गये हैं, या छपने 
से रह गये हैं। उनमेंसे सहज ही ध्यानमें भ्रा जानेवाले ऐसे 
स्थलोंको शुद्धिपत्रभें नहीं दिया जा रहा है । 


पृष्ठ पंक्ति अ्रशुद्ध ` शुद्ध 
१0१६ धागुत्तमा वागुत्तमा 
रे ८ शन गुणौघान- 
८ रप -पल्वानि पल्वलानि 
१. प -वह्यां वत्ल्यां 
१७ २० -मोसीढहु- मासीदहु- 
{२२ ११ "५ -महवोर्‌ महावीर 
३१ १२ पूवंका ` -पूविका 
३१ १८ वथ्वी पृथ्वी 
६ २. कडलक कुडमल 
"३३ ११ प्राणिमात्राका प्रारिमात्रका 
पक ६ हविं वेरं हाथ 
३५ ८ मावाथं- भावार्थ- 
३५ २० वृषभाव  वृत्तभाव 
पक ११४ वर... वतते 
इ “बता -वतारं 


४५ ११ चामिषिषे च चामिषिषेच 
४७ = चन्द्रका चन्द्रको 


२३० 


र्य 


० 
१४ 
५६ 
६५ 
६७ 
७३ 
७३ 
७य्‌ 
७६ 
८० 
ण्डें 
र्च्‌ 
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६१ 
६४ 
[3९ 
६७ 
६७ 
९७ 


श्द 


चकार तस्य 
ब्रज- 
श्रणरा डे 
सकविल- 
वयस्येरि 
नेदमनुमन्द- 
-नर्ोत्थ- 
संयोगगे 
प्राणियों के 
श्णात्र्‌ 
-तपंे 
दृष्टिपथमपि 
मलयाभिरे 
फलमषि 
सुबेश 
षायात्‌ 
भवे- 
भयेनाच्य 
प्रासादप- 


दातु 
सा रो- 


त्य स्म- 
क्रचित्‌ 


 -शालीनि 


तस्य चकार 
ब्रज- 
श्रणनाज्े 
सकल- 
वयस्येरिति 
नेदमनुसन्द- 
नस्येथ- 
संयोगसे 
प्राणियोंको 
ऽगाचु 

तपेणं 
दृष्टिमपि 
मलयगिरे 
फलमपि 





सुदर्शनोदय =. 


॥ 





शुद्धिपत्र ] 


१०३ 
१०८ 
१०८ 
१०६ 
११० 
११७ 
१२० 
१२२ 
१२७ 
१३२ 
१४० 
१४३ 
१४८ 
१४६ 
१५५ 
१६० 
१६५ 
१७२ 
१७२ 
१७३ 
१७४ 


^ है? हे 


१८३ 


१८५ 
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-सेनेन यः 
-कत्बेन 
-ताप्त्वा 
रसनया तया 
कमलिनी 
येवं 
किलाप- 
तो टी 
भीषता 
नेति 
निष्कसय- 
तेन प्रोक्त 
हिया 
माह 
बह 
सुदशंनस्य 
तो 
कुचेष्टा 
-रष्यशेषा 
उनको 
स्वामिस्त्व- 


 स्वथं- 


वस्तुग्रोका 
धारण 


-सेननयः 
-कत्वेन 
-तामाप्त्वा 
रसनयात्तया 
कमोदिनी 
गदस्येवं 
किलोप- 
तो चेटी 
भीषणता 
नेति तावत्‌ 
निष्कासय- 
प्रोक्ते तेन 
हिमा 
मोह 

बहु 
सुदर्श नेष्ट 
सो 


कुचेष्टां 
रप्यञचेषा 
उनकी 
स्वा्मिस्त्व- 
स्वार्थ 
वस्तुश्रोको 


२३१ 


चारणकर ` 
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१६३ १५ परमथ- परमघ- 

१९९६ ७ लेकर लेकर शुभ . 

२०० १० घिस कर घधिस : 
अथं -संशोधन 


१. प० ५१ श्लोक ३२ का श्रथ इस प्रकार पढ़े- 

जैसे वर्षाऋतुमें पानी बरसनेके कारण भूतल पर, कीचड़ 
हो जातो है और शरद्‌ ऋतुके आने पर वह सूख जाती है, एवं 
लोगोंका मन प्रसन्नतासे भर जाता है, उसी प्रकार सुदर्शन बाल- : 
पनेमें होनेवाली जडता (अज्ञता) का अपकार (विनाश) करनेवालो 
भर लोगोंके मनको प्रसन्न करनेवाल युवावस्थाको प्राप्त हुप्ना । 
२. १० ६७, इलोक १४ का रथे इसे, प्रकार पठे - 

इस इलोकमें 'तमादिवनंः तथा भेवहरं' ये दोनों ही 
दिलष्ट पद हैं । इनका दूरा श्रथ (तम्‌ +ग्रशु+ इनं, तथा 
'मे--अ्घहरं' ऐसी सन्धिके तोडनेपर- शीघ्र ही मेरे प्रवको नाश 
करनेवाले उन 'इन' अर्थात्‌ 'साधुग्रोंके स्वामी मुनिराज' होता है । 
अत: इस इलोकके अर्थकी तीसरी पंक्तिसे आगे इस प्रकार पढें- 
“ठीक इसी प्रकार मुझ जंसोकरे शीघ्र ही पापको नाश करनेवाले 
मूनिराजको पाकर' । 
३, पृ० ७८ इलोक४४ में प्रयुक्त'नमदाचरण'पदके न + मदाचरणं 
और नमद्‌ +ग्राचरणं' ऐसे दो श्रथं विवक्षित है । अतः भ्रथक्ो 
दूसरी पक्तिये 'नशीली वस्तुओंका सेवन न करें और विनीत 
भाव धारण करके वृद्धजनोंकी ग्राज्ञाको स्वीकार करं इर 
प्रकार पढ़ना चाहिए। (छपटप त्रस्तं 
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